Ohe (Composite ([ible

By
Gary P. Rose

Volume VII '"'Revelation"

This edition uses three modified Bibles (Webster, Darby and Young's) arranged in the
order that would have been used in the first century. The three Bibles are placed in
ascending literal order, followed by the LXX or Stephanos Greek. Also, please note
that there are areas for personal notation about the meaning of Scripture: Its Literal
meaning, its Spiritual meaning and its Practical meaning. The Word of God has always
been more than just words on a page, it is the message of our Creator and therefore
meant to impact EVERY ASPECT of our lives. I hope it will do just that for everyone.
GDR
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The Revelation of Iesous [Yashua] Christ, which God gave to him, to show to his servants things which
must shortly come to pass; and he sent and signified it by his messenger to his servant John:

Revelation of Iesous [Yashua] Christ, which God gave to him, to shew to his bondmen what must shortly
take place; and he signified [it], sending by his messenger, to his bondman John,

A revelation of Iesous [Yashua] Christ, that God gave to him, to shew to his servants what things it
behoveth to come to pass quickly; and he did signify [it], having sent through his messenger to his servant
John,

UTOKOAVYIG 11|60V YPLOTOV NV EO0MKEY AVTE 0 0£0g 01501 TOLS OVAOLS HVTOV O OEL YEVEGO UL EV TUYEL KOL €6T)
JLOVEV OTOGTELLUG O TOV OYYEALOV CVTOV TM HOVAM CVTOV LOAVVI]

Literal

Spiritual

Practical

Who bore testimony of the word of God, and of the testimony of Iesous [Yashua] Christ, and of all things
that he saw.

who testified the word of God, and the testimony of Iesous [Yashua] Christ, all things that he saw.

who did testify the word of God, and the testimony of Iesous [Yashua] Christ, as many things also as he did
see.

0G ELAPTUPIGEV TOV AOYOV TOV BE0V KAl TNV HAPTVPLAV 11]GOV YPLETOV 0G0, TE ELOEV

Literal

Spiritual

Practical

Blessed is he that readeth, and they that hear the words of this prophecy, and keep those things which are
written therein: for the time is at hand.

Blessed [is] he that reads, and they that hear the words of the prophecy, and keep the things written in it;
for the time [is] near.

Happy is he who is reading, and those hearing, the words of the prophecy, and keeping the things written in
it -- for the time is nigh!

JLOKOPLOG 0 GVAYIVOGK®OV KOl 01 GKOVOVTEG TOVG AOYOVS TNG TPOPITELOG KUL TI|POVVTES TO EV CVTT] YEYPOLUEV
0. 0 YOp KOLPOG EYYVG

Literal

Spiritual

Practical
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John to the seven assemblies which are in Asia: favor be to you, and peace, from him who is, and who was,
and who is to come; and from the seven Spirits who are before his throne;

John to the seven assemblies which [are] in Asia: favor to you and peace from [him] who is, and who was,
and who is to come; and from the seven Spirits which [are] before his throne;

John to the seven assemblies that [are] in Asia: favor to you, and peace, from Him who is, and who was, and
who is coming, and from the Seven Spirits that are before His throne,

LOOAVVIC TOLS ETTA SKK)\.T]GI(IIQ TOLC €V TT] OLO YOPLS VULV KO ELPTVY] GTTO TOV 0 DV KAl 0 1V KOl 0 EPYOUEVOC K
0l O7T0 TV ETTO TVEVNATOV 0L EGTLV EVOTLOV TOV 9[)0\’01) aVvTOov

Literal

Spiritual

Practical

And from Iesous [Yashua] Christ, who is the faithful witness, and the first-begotten of the dead, and the
prince of the kings of the earth. To him that loved us, and washed us from our sins in his own blood,

and from Iesous [Yashua] Christ, the faithful witness, the firstborn from the dead, and the prince of the
kings of the earth. To him who loves us, and has washed us from our sins in his blood,

and from Iesous [ Yashua] Christ, the faithful witness, the first-born out of the dead, and the ruler of the
kings of the earth; to him who did love us, and did bathe us from our sins in his blood,

K01 07T0 11160V (PLETOV 0 LOPTVG O TLGTOG 0 TPOTOTOKOG EK TMV VEKPMV KUL 0 0Py OV TOV BUclAe®V TS NG T
® QYOTNGAVTL NLOG KOL AOVGOVTL NLOG UT0 TOV CUUPTLOV LAV EV TO CHATL GUTOV

Literal

Spiritual

Practical

And hath made us kings and priests to God and his Father; to him be glory and dominion for ever and ever.
Amen.

and made us a kingdom, priests to his God and Father: to him [be] the glory and the might to the ages of
ages. Amen.

and did make us kings and priests to his God and Father, to him [is] the glory and the power to the ages of
the ages! Amen.

KOl ETOUGEV NUOS PUGIAELS KOL IEPELS TM BEWM KU1 TOTPL GVTOV CVTO 1] 605X KU1 TO KPATOGS E1G TOVG OLOVUAS T
@V JLOVOV OV

Literal

Spiritual

Practical
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Behold, he cometh with clouds; and every eye shall see him, and they also who pierced him: and all
kindreds of the earth shall wail because of him. Even so, Amen.

Behold, he comes with the clouds, and every eye shall see him, and they which have pierced him, and all the
tribes of the land shall wail because of him. Yea. Amen.

Lo, he doth come with the clouds, and see him shall every eye, even those who did pierce him, and wail
because of him shall all the tribes of the land. Yes! Amen!

100V EPYETOL LETO TOV VEPELWOV KA1 OYETUL CVTOV TTO.S 0QPOUANOS KOL OLTIVES OVTOV EEEKEVTI|GOV KUl KOYOVTOL
£ QVTOV TAGAL UL GUAOL TI|G VNG VOL OUNV

Literal

Spiritual

Practical

I am Alpha and Omega, the beginning and the ending, saith the Lord, who is, and who was, and who is to
come, the Almighty.

I am the Alpha and the Omega, saith [the] Lord God, he who is, and who was, and who is to come, the
Almighty.

‘T am the Alpha and the Omega, beginning and end, saith the Lord, who is, and who was, and who is
coming -- the Almighty.’

EYO ELUL TO 0 KOL TO M OPY1] KOl TELOG AEYEL 0 KVPLOG O (V KUL O 1|V KU1 0 EPYOLEVOS O TOVIOKPATOP

Literal

Spiritual

Practical

I John, who also am your brother, and companion in tribulation, and in the kingdom and patience of Iesous
[Yashua] Christ, was in the isle that is called Patmos, for the word of God, and for the testimony of Iesous
[Yashua] Christ.

I John, your brother and fellow-partaker in the tribulation and kingdom and patience, in Iesous [ Yashua],
was in the island called Patmos, for the word of God, and for the testimony of Iesous [Yashua].

I, John, who also [am] your brother, and fellow-partner in the tribulation, and in the reign and endurance,
of Iesous [Yashua] Christ, was in the isle that is called Patmos, because of the word of God, and because of
the testimony of Iesous [Yashua] Christ;

£YO LOOVVIG 0 KOL 0OEAPOS VUMV KL GLYKOLYOVOS £V TN OAnyel Kot €v 1) fo6LAEL0 KO DITOROVI] 11|60V Y PLOTO
V EYEVOUNV &V T1] VI|GO T1] KOAOVUEVI] TOTL® S0 TOV A0YOV TOV B0V Kl S10 TNV HAPTLPLOY 16OV YPLETOV

Literal

Spiritual

Practical
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11

12

Ohe (Composite (ible
"(Revelation”

I was in the Spirit on the Lord's day, and heard behind me a great voice, as of a trumpet,

I became in [the] Spirit on the Lord's day, and I heard behind me a great voice as of a trumpet,

I was in the Spirit on the Lord s-day, and I heard behind me a great voice, as of a trumpet, saying,
EYEVOIV EV AVEVLOTL EV T1] KUPLOKI] THEPC KL TIKOVGO OTLGM [LOV QOVI]V HEYUANV OG GUATLYY0G

Literal

Spiritual

Practical

Saying, I am Alpha and Omega, the first and the last: and, What thou seest, write in a book, and send it to
the seven assemblies which are in Asia; to Ephesus, and to Smyrna, and to Pergamos, and to Thyatira, and
to Sardis, and to Philadelphia, and to Lao

saying, What thou seest write in a book, and send to the seven assemblies: to Ephesus, and to Smyrna, and
to Pergamos, and to Thyatira, and to Sardis, and to Philadelphia, and to Laodicea.

*I am the Alpha and the Omega, the First and the Last;" and, *What thou dost see, write in a scroll, and
send to the seven assemblies that [are] in Asia; to Ephesus, and to Smyrna, and to Pergamos, and to
Thyatira, and to Sardis, and to Philadelphia, and

AEYOVONG EYM ELUL TO O KOL TO ® 0 TPOTOS KOL 0 EGYOTOG KL 0 BAETES Ypoyov 1 PLpAlov Kot TERWYOV TOLG EK
KM|GLOLS TOLS EV UGLO. E1G EPEGOV KOL E1C GUVPVOV KOl E1G TEPYUNOV KL €1C OVOTELPO KO E1G GOPOELS KL E1G PL
AIOELPELOY KO €1C AOOOIKELOY

Literal

Spiritual

Practical

And I turned to see the voice that spoke with me. And having turned, I saw seven golden candlesticks;
And I turned back to see the voice which spoke with me; and having turned, I saw seven golden lamps,
And I did turn to see the voice that did speak with me, and having turned, I saw seven golden lamp-stands,
KOL ETECTPEY O, PAETELY TNV QOVNV N)TIG ELIANGEV HET EUOV KOL ETLGTPEYAS ELOOV ETTO. ADYVIOG YPLGOG

Literal

Spiritual

Practical
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13 And in the midst of the seven candlesticks one like the Son of man, clothed with a garment down to the foot,
and girt about the paps with a golden girdle.

and in the midst of the [seven] lamps [one] like [the] Son of man, clothed with a garment reaching to the
feet, and girt about at the breasts with a golden girdle:

and in the midst of the seven lamp-stands, [one] like to a son of man, clothed to the foot, and girt round at
the breast with a golden girdle,

KOL €V LECE TV ETTO AVY VLMV OLOLOV VLM avOP®OTOV EVOEIVUEVOV TOONPT KoL TEPLECOGUEVOV TTPOG TOLG NAGT
o1 Lovny ypoonyv

Literal

Spiritual

Practical

14 His head and his hairs were white like wool, as white as snow; and his eyes were as a flame of fire;
his head and hair white like white wool, as snow; and his eyes as a flame of fire;
and his head and hairs white, as if white wool -- as snow, and his eyes as a flame of fire;
1] 0€ KEQPOAN GVTOV KOl 01 TPLYES AEVKOL (GEL EPLOV AEVKOV (G YLOV KAl 01 09010l 0V TOV OGS PAOE TVPOG

Literal

Spiritual

Practical

15 And his feet like fine brass, as if they burned in a furnace; and his voice as the sound of many waters.
and his feet like fine brass, as burning in a furnace; and his voice as the voice of many waters;
and his feet like to fine brass, as in a furnace having been fired, and his voice as a sound of many waters,

K01 01 TOOES GUTOV OHLOLOL Y UAKOMPBAVE® MG EV KUAUIVE TETVPMOUEVOL KL 1] QOVI] GVTOV IS GOVI] VOUTOV TOAL
@V

Literal

Spiritual

Practical
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17

18
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And he had in his right hand seven stars: and out of his mouth went a sharp two-edged sword: and his
countenance was as the sun shineth in his strength.

and having in his right hand seven stars; and out of his mouth a sharp two-edged sword going forth; and
his countenance as the sun shines in its power.

and having in his right hand seven stars, and out of his mouth a sharp two-edged sword is proceeding, and
his countenance [is] as the sun shining in its might.

KOl €MV €V T1] 0£EL0 AVTOV YELPL AGTEPOGS ENTA KUL EK TOV GTORATOS CUTOV POUPULY OLGTOLOS OEELN EKTOPELVO
JLEVT] KOL 1] OYIG GUTOV MG 0 NAL0G QULVEL EV T1] OUVUNEL CVTOV

Literal

Spiritual

Practical

And when I saw him, I fell at his feet as dead. And he laid his right hand upon me, saying to me, Fear not; I
am the first and the last:

And when I saw him I fell at his feet as dead; and he laid his right hand upon me, saying, Fear not; *I* am
the first and the last,

And when I saw him, I did fall at his feet as dead, and he placed his right hand upon me, saying to me, "Be
not afraid; I am the First and the Last,

KOL OTE €100V QUTOV EMEGT TPOG TOVS TOOUS GVTOV (G VEKPOS KL EXEONKEY TNV dECLOV GVTOV YEIPO ETT ENE AEY
@V pot pun @oPov ey €L 0 TPMOTOS KOL 0 EGYATOG

Literal

Spiritual

Practical

I am he that liveth, and was dead; and behold, I am alive for evermore, Amen; and have the keys of hell and
of death.

and the living one: and I became dead, and behold, I am living to the ages of ages, and have the keys of
death and of hades.

and he who is living, and I did become dead, and, lo, I am living to the ages of the ages. Amen! and I have
the keys of the hades and of the death.

KOl 0 {@V KO EYEVOUNY VEKPOS KL 160V LMV ELL E1G TOVG GLAOVAS TMV GLOVMV OUIV KOL £ TOG KAELS TOV 000
v Kot 700 favaTtov

Literal

Spiritual

Practical
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19 Write the things which thou hast seen, and the things which are, and the things which shall be hereafter;
Write therefore what thou hast seen, and the things that are, and the things that are about to be after these.

“Write the things that thou hast seen, and the things that are, and the things that are about to come after
these things;

YPOYOV O ELOES KOL 0. ELOLV KOl 0 PELLEL YIvEGOOL peETa TOVTO

Literal

Spiritual

Practical

20 The mystery of the seven stars which thou sawest in my right hand, and the seven golden candlesticks. The
seven stars are the messengers of the seven assemblies: and the seven candlesticks which thou sawest are the
seven assemblies.

The mystery of the seven stars which thou hast seen on my right hand, and the seven golden lamps. -- The
seven stars are messengers of the seven assemblies; and the seven lamps are seven assemblies.

the secret of the seven stars that thou hast seen upon my right hand, and the seven golden lamp-stands: the
seven stars are messengers of the seven assemblies, and the seven lamp-stands that thou hast seen are seven
assemblies.

TO JVGTIPLOV TOV ENTO AGTEPMOV MV ELOES EML TNG 0EEL0GC OV KL TUG EMTA ADYVIOG TOS YPLCUS OL ENTO UCTEPE
G OYYELOL TMV EXTE EKKANGLOV ELOLV KO 0L EXTO AVYVIOL 0G ELOES EMTO EKKANGLOL ELGLY

Literal

Spiritual

Practical

1 To the messenger of the assembly of Ephesus write; These things saith he that holdeth the seven stars in his
right hand, who walketh in the midst of the seven golden candlesticks;

To the messenger of the assembly in Ephesus write: These things says he that holds the seven stars in his
right hand, who walks in the midst of the seven golden lamps:

“To the messenger of the Ephesian assembly write: These things saith he who is holding the seven stars in
his right hand, who is walking in the midst of the seven lamp-stands -- the golden:

TO OYYELD TNG EPEGIVI|G EKKMOGLOG YPUWYOV TAOE AEYEL 0 KPATOV TOVG ENTA AGTEPUG €V T1) 0£&10 AVTOV 0 TTEPL
TOTOV €V LEGCM TOV ETTO, AVYVLOV TOV YPVCOV

Literal

Spiritual

Practical

Revelation 2 WBM DBM YLM GREEK Page 8 of 136



Ohe (Composite (ible
"(Revelation”

I know thy works, and thy labor, and thy patience, and that thou canst not bear them who are evil; and
thou hast tried them who say they are apostles, and are not; and hast found them liars:

I know thy works and [thy] labour, and thine endurance, and that thou canst not bear evil [men]; and thou
hast tried them who say that themselves [are] apostles and are not, and hast found them liars;

I have known thy works, and thy labour, and thy endurance, and that thou art not able to bear evil ones,
and that thou hast tried those saying themselves to be apostles and are not, and hast found them liars,

0180 TO, EPYO GOV KOL TOV KOTOV 6OV KUL TI]V VITOLOVI]V 60V KL 0TL 0V d0VI] fUGTAGHL KOKOVS KUl ETELPUGH TO
VS PUGKOVTOGS EIVOL OTTOGTOALOVS KL OVK ELGLY KU1 EVPES AVTOVS YEVHELS

Literal

Spiritual

Practical

And hast borne, and hast patience, and for my name's sake hast labored, and hast not fainted.

and endurest, and hast borne for my name’s sake, and hast not wearied:

and thou didst bear, and hast endurance, and because of my name hast toiled, and hast not been weary.
Kol EfUoTOCUS KOL VTOPOVIV EYELS KOL 010, TO OVOJLO, 1OV KEKOTLOKOG KU1 0V KEKUNKOG

Literal

Spiritual

Practical

Nevertheless, I have somewhat against thee, because thou hast left thy first love.
but I have against thee, that thou hast left thy first love.

"But I have against thee: That thy first love thou didst leave!

OAA E® KOTO 60V OTL TNV YOIV GOV TNV TPOTNV APNKOG

Literal

Spiritual

Practical

Revelation 2 WBM DBM YLM GREEK Page 9 of 136



Ohe (Composite (ible
"(Revelation”

Remember therefore from whence thou hast fallen, and reform, and do the first works; or else I will come
to thee quickly, and will remove thy candlestick out of its place, except thou reform.

Remember therefore whence thou art fallen, and reform, and do the first works: but if not, I am coming to
thee, and I will remove thy lamp out of its place, except thou shalt reform.

remember, then, whence thou hast fallen, and reform, and the first works do; and if not, I come to thee
quickly, and will remove thy lamp-stand from its place -- if thou mayest not reform;

UVIILOVEVE OVV TOOEV EKTEATMOKAG KOL LETOVONGOV KUL TO. TPWOTO, EPYC TOUGOV EL OE [U1] EPYOLOL GO TAYEL KO
KLVI|G® TI[V AVYVIOV GOV EK TOV TOTTOV QTG €0V 11] LETAVOT GG

Literal

Spiritual

Practical

But this thou hast, that thou hatest the deeds of the Nicolaitans, which I also hate.

But this thou hast, that thou hatest the works of the Nicolaitanes, which *I* also hate.
but this thou hast, that thou dost hate the works of the Nicolaitans, that I also hate.
0LAO TOVTO EYELS OTL PLGELS TO EPYO TMOV VIKOAULTOV 0, KAY® LIGO

Literal

Spiritual

Practical

He that hath an ear, let him hear what the Spirit saith to the assemblies; To him that overcometh will I give
to eat of the tree of life, which is in the midst of the paradise of God.

He that has an ear, let him hear what the Spirit says to the assemblies. To him that overcomes, I will give to
him to eat of the tree of life which is in the paradise of God.

He who is having an ear -- let him hear what the Spirit saith to the assemblies: To him who is overcoming --
I will give to him to eat of the tree of life that is in the midst of the paradise of God.

0 EYMV 0V UKOVGUTM TL TO TVEVILA AEYEL TOLS EKKANGLULS TG VIKOVTL 6(OCM UUT® PAYEWV €K TOV EuAov TG {®
1)G 0 EGTLY EV HEGO TOV TAPAIELGOV TOV OE0V

Literal

Spiritual

Practical

Revelation 2 WBM DBM YLM GREEK Page 10 of 136



10

Ohe (Composite (ible
"(Revelation”

And to the messenger of the assembly in Smyrna, write; These things saith the first and the last, who was
dead, and is alive;

And to the messenger of the assembly in Smyrna write: These things says the first and the last, who became
dead, and lived:

“And to the messenger of the assembly of the Smyrneans write: These things saith the First and the Last,
who did become dead and did live;

KOl TO OYYEA® TNG EKKM|OLUS CRUPVULOV YPOWYOV TO.OE AEYEL 0 TPMTOG KAL 0 EGYUTOS 0G EYEVETO VEKPOG Kat €
nosev

Literal

Spiritual

Practical

I know thy works, and tribulation, and poverty, (but thou art rich) and I know the blasphemy of them who
say they are Jews, and are not, but are the synagogue of Satan.

I know thy tribulation and thy poverty; but thou art rich; and the railing of those who say that they
themselves are Jews, and are not, but a synagogue of Satan.

I have known thy works, and tribulation, and poverty -- yet thou art rich -- and the evil-speaking of those
saying themselves to be Jews, and are not, but [are] a synagogue of the Adversary.

0100 GOV TO. EPYA KOL TNV OA1y1v Kot TV TTOYELOY TAOVGLOG O€ €L KOL TV fAOAGONULOY TOV AEYOVTOV L0VOAL0D
G ELVOL EXVTOVGS KU1 OVK €101V AL GOVAYMY] TOV CUTAVA

Literal

Spiritual

Practical

Fear none of those things which thou shalt suffer. Behold, the devil will cast some of you into prison, that ye
may be tried; and ye shall have tribulation ten days. Be thou faithful to death, and I will give thee a crown
of life.

Fear nothing [of] what thou art about to suffer. Behold, the devil is about to cast of you into prison, that ye
may be tried; and ye shall have tribulation ten days. Be thou faithful unto death, and I will give to thee the
crown of life.

“Be not afraid of the things that thou art about to suffer; lo, the devil is about to cast of you to prison, that
ye may be tried, and ye shall have tribulation ten days; become thou faithful unto death, and I will give to
thee the crown of the life.

UNoEV Pofov o PEALELS TOGYELY 100V perAieL Baiety €€ vu®V 0 d10foAog €16 PLAUKNY tva TTELPO.cONTE KoL EEETE
OMyv NUEP@V dEKA YIVOL TLGTOS 0Pl BVATOV KOl dMG® GOL TOV GTEPAUVOV TNG LONG

Literal

Spiritual

Practical
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11

12

13
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He that hath an ear, let him hear what the Spirit saith to the assemblies; He that overcometh, shall not be
hurt by the second death.

He that has an ear, let him hear what the Spirit says to the assemblies. He that overcomes shall in no wise
be injured of the second death.

He who is having an ear -- let him hear what the Spirit saith to the assemblies: He who is overcoming may
not be injured of the second death.

0 EYMV 0VG UKOVGUTM TL TO TVEVILO. AEYEL TOLS EKKANGLOLS 0 VIK®V 0V P} 001k 01 €K Tov Bavatov Tov dgvTepo
v

Literal

Spiritual

Practical

And to the messenger of the assembly in Pergamos write; These things saith he who hath the sharp sword
with two edges;

And to the messenger of the assembly in Pergamos write: These things says he that has the sharp two-
edged sword:

“And to the messenger of the assembly in Pergamos write: These things saith he who is having the sharp
two-edged sword:

KOL TO OYYEAM TG EV TEPYOU® EKKANGLOS YPOWYOV TAOE AEYEL O EYMV TNV PORLPULAY TI|V OLGTONOV TNV 0EELAY

Literal

Spiritual

Practical

I know thy works, and where thou dwellest, even where Satan's seat is: and thou holdest fast my name, and
hast not denied my faith, even in those days wherein Antipas was my faithful martyr, who was slain among
you, where Satan dwelleth.

I know where thou dwellest, where the throne of Satan [is]; and thou holdest fast my name, and hast not
denied my faith, even in the days in which Antipas my faithful witness [was], who was slain among you,
where Satan dwells.

I have known thy works, and where thou dost dwell -- where the throne of the Adversary [is] -- and thou
dost hold fast my name, and thou didst not deny my faith, even in the days in which Antipas [was] my
faithful witness, who was put to death beside you,

0180 TO, EPYO. GOV KOL TOV KOTOLKELS OTTOV 0 OPOVOS TOV GUTAVE KO KPUTELS TO OVOILO, IOV KL OVK T|PVI|GO TNV
TLGTLV 1OV KO €V TOLS NUEPULS EV ULG CVTUTAS 0 LOPTVG POV 0 TIGTOS 0G UTEKTAVON Tap VULV 07TOV KUTOLKEL O
GUTUVOG

Literal

Spiritual

Practical
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14 But I have a few things against thee, because thou hast there them that hold the doctrine of Balaam, who
taught Balak to cast a stumbling-block before the children of Israel, to eat things sacrificed to idols, and to
commit lewdness.

But I have a few things against thee: that thou hast there those who hold the doctrine of Balaam, who
taught Balak to cast a snare before the sons of Israel, to eat [of] idol sacrifices and commit fornication.
“But I have against thee a few things: That thou hast there those holding the teaching of Balaam, who did
teach Balak to cast a stumbling-block before the sons of Israel, to eat idol-sacrifices, and to commit
whoredom;

OAL €)M KOTO GOV OALYQ OTL EYELS EKEL KPOTOVVTAS T1V 0100y V foraop 0g £01000KEY v TO Parak Parely oka
VOUAOV EVAOTLOV TOV VIWV LGPUNA QAYELY E10MA00VTO KoL TOPVELGUL

Literal

Spiritual

Practical

15 So hast thou also them that hold the doctrine of the Nicolaitans, which thing I hate.
So thou also hast those who hold the doctrine of Nicolaitanes in like manner.
so hast thou, even thou, those holding the teaching of the Nicolaitans -- which thing I hate.
OVTMG EYELS KOL 6V KPUTOVVTAS TV SLO0UYNY TMOV VIKOAULTOV 0 HLG®

Literal

Spiritual

Practical

16 reform; or else I will come to thee quickly, and will fight against them with the sword of my mouth.

Repent therefore: but if not, I come to thee quickly, and I will make war with them with the sword of my
mouth.

“Reform! and if not, I come to thee quickly, and will fight against them with the sword of my mouth.
JLETAVON GOV €L OE [U1] EPYONOL GOL TUYV KO TOAEUNG® UET CVTOV EV T1) POUPULY TOV GTONO.TOS JLOV

Literal

Spiritual

Practical
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17

18

19

Ohe (Composite (ible
"(Revelation”

He that hath an ear, let him hear what the Spirit saith to the assemblies; To him that overcometh will I give
to eat of the hidden manna, and will give him a white stone, and on the stone a new name written, which no
man knoweth, he excepted, that receive

He that has an ear, let him hear what the Spirit says to the assemblies. To him that overcomes, to him will I
give of the hidden manna; and I will give to him a white stone, and on the stone a new name written, which
no one knows but he that receives

He who is having an ear -- let him hear what the Spirit saith to the assemblies: To him who is overcoming, I
will give to him to eat from the hidden manna, and will give to him a white stone, and upon the stone a new
name written, that no one knew except

0 MV 0V UKOVGUTM TL TO TVEDILO, AEYEL TOLS EKKAGLOLS TM VIKOVTL MG CUT® (PUYELV OO TOV LAVVAE TOV K

EKPVPUEVOD KL OGO GVTO YIGOV AEVKNV KL ETL TNV YI|QOV OVOLE KULVOV YEYPULHIEVOV 0 OVOELS EYVM €L UM
o Aappavov

Literal

Spiritual

Practical

And to the messenger of the assembly in Thyatira write; These things saith the Son of God, who hath his
eyes like a flame of fire, and his feet are like fine brass;

And to the messenger of the assembly in Thyatira write: These things says the Son of God, he that has his
eyes as a flame of fire, and his feet [are] like fine brass:

“And to the messenger of the assembly of Thyatira write: These things saith the Son of God, who is having
his eyes as a flame of fire, and his feet like to fine brass;

KOl TO OYYEL® TG €V BLUTELPOIG EKKANGLUG YPOWOV TAOE AEYEL 0 VOGS TOV B0V 0 £YMV TOVS 0POAANOVS GVTOV
MG PAOYE TVPOS KAL O TOOEG GVTOV OLOLOL YUAKOMPBAVE®

Literal

Spiritual

Practical

I know thy works, and charity, and service, and faith, and thy patience, and thy works; and the last to be
more than the first:

I know thy works, and love, and faith, and service, and thine endurance, and thy last works [to be] more
than the first.

I have known thy works, and love, and ministration, and faith, and thy endurance, and thy works -- and the
last [are] more than the first.

0100 GOV TO EPYO KL TNV CYUTNV KOL TNV SLOKOVLAV KO TV TLGTIV KOL TIV VITOLOVI]V GOV KOl TO. EPYO. 60V KAl
TO EGYUTA TAELOVU TOV TPOTOV

Literal

Spiritual

Practical
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21

22

Ohe (Composite (ible
"(Revelation”

Notwithstanding, I have a few things against thee, because thou sufferest that woman Jezebel, who calleth
herself a prophetess, to teach and to seduce my servants to commit lewdness, and to eat things sacrificed to
idols.

But I have against thee that thou permittest the woman Jezebel, she who calls herself prophetess, and she
teaches and leads astray my servants to commit fornication and eat of idol sacrifices.

“But I have against thee a few things: That thou dost suffer the woman Jezebel, who is calling herself a
prophetess, to teach, and to lead astray, my servants to commit whoredom, and idol-sacrifices to eat;

OAL €)M KOTO GOV OALYQ OTL E0.G TNV YUVALKO LECAfNA TNV AEyOVoAY EQVTNV TPOPITLY OLOUCKELY KO TAUVAGOO
1 ELOVG O0VAOVG TOPVEVGUL KOl EW0MA00VTO PayELy

Literal

Spiritual

Practical

And I gave her time to reform of her lewdness, and she reformed not.

And I gave her time that she should reform, and she will not reform of her fornication.

and I did give to her a time that she might reform from her whoredom, and she did not reform;
KOL E6K0 00TT] YPOVOVY VO PLETOVONGT] EK TI|G TOPVELAS GVTNG KOL 0V HETEVOTGEV

Literal

Spiritual

Practical

Behold, I will cast her into a bed, and them that commit adultery with her into great tribulation, except they
reform of their deeds.

Behold, I cast her into a bed, and those that commit adultery with her into great tribulation, unless they
reform of her works,

lo, I will cast her into a couch, and those committing adultery with her into great tribulation -- if they may
not reform of their works,

100V €Y PorA® VTNV €IS KMVI[V KOL TOVG POLYEVOVTOS HET VTS €16 OAnyiv peyoiny av un PHETAVONCOOLY €
K TOV EPYOV QUTOV

Literal

Spiritual

Practical
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"(Revelation”

23 And I will kill her children with death; and all the assemblies shall know that I am he who searcheth the
reins and hearts: and I will give to every one of you according to your works.

and her children will I kill with death; and all the assemblies shall know that *I* am he that searches [the]
reins and [the] hearts; and I will give to you each according to your works.

and her children I will kill in death, and know shall all the assemblies that I am he who is searching reins
and hearts; and I will give to you -- to each -- according to your works.

KOL TO TEKVO 0VTNG OTOKTEVO £V 00VUTO KOL YVOGOVTUL TAGAL 0L EKKANGLOL OTL £YM ELUL 0 EPEVVAOV VEPPOVS K
Ol KOPOLOS KOl 0MGM DIV EKOGTM KATA TO. EPYO DUV

Literal

Spiritual

Practical

24 But to you I say, and to the rest in Thyatira, As many as have not this doctrine, and who have not known
the depths of Satan, as they speak; I will put upon you no other burden:

But to you I say, the rest who [are] in Thyatira, as many as have not this doctrine, who have not known the
depths of Satan, as they say, I do not cast upon you any other burden;

“And to you I say, and to the rest who are in Thyatira, as many as have not this teaching, and who did not
know the depths of the Adversary, as they say; I will not put upon you other burden;

VULV 0€ AEY® KOl AOLTTOLS TOLG EV OVATELPOLS 0GOL OVK EYOVGLY TNV OO0V TAVTIV KOl OLTIVEG OVK EYVAOGAV TO.
fadn 10V catave mg Aeyovsty ov Baro €9 vpag airo Bapog

Literal

Spiritual

Practical

25 But that which ye have already hold fast till I come.
but what ye have hold fast till I shall come.
but that which ye have -- hold ye, till I may come;
MV 0 EYETE KPUTNGUTE UYPLS OV oV NE®

Literal

Spiritual

Practical
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26

27

28

29

Ohe (Composite (ible
"(Revelation”

And he that overcometh, and keepeth my works to the end, to him will I give power over the nations:

And he that overcomes, and he that keeps unto the end my works, to him will I give authority over the
nations,

and he who is overcoming, and who is keeping unto the end my works, I will give to him authority over the
nations,

KU1 0 VIKOV K0l O TPV aypt TS;‘VOUQ TO EPYA OV 0MG® UVTM 8%01)61(1\’ M TOV £0vOV

Literal

Spiritual

Practical

(And he shall rule them with a rod of iron; as the vessels of a potter shall they be broken to shivers:) even as
I received of my Father.

and he shall shepherd them with an iron rod; as vessels of pottery are they broken in pieces, as I also have
received from my Father;

and he shall rule them with a rod of iron -- as the vessels of the potter they shall be broken -- as I also have
received from my Father;

KO TOLLOVEL GVTOVG €V PUPO® GLONPU (O TO. GKELVY] TO KEPUNIKY GUVTPLRETUL (G KOY® ELANQPU TAPU TOV TATP
0G [Lov

Literal

Spiritual

Practical

And I will give him the morning-star.

and I will give to him the morning star.
and I will give to him the morning star.
K01 0006® GVT® TOV UGTEPU TOV TPMOIVOV

Literal

Spiritual

Practical

He that hath an ear, let him hear what the Spirit saith to the assemblies.

He that has an ear, let him hear what the Spirit says to the assemblies.

He who is having an ear -- let him hear what the Spirit saith to the assemblies.
0 EYOV 0V OKOVGUTM TL TO TVEVIL. AEYEL TULS EKKANGLOLS

Literal

Spiritual

Practical
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And to the messenger of the assembly in Sardis write; These things saith he that hath the seven Spirits of
God, and the seven stars; I know thy works, that thou hast a name, that thou livest, and art dead.

And to the messenger of the assembly in Sardis write: These things saith he that has the seven Spirits of
God, and the seven stars: I know thy works, that thou hast a name that thou livest, and art dead.

And to the messenger of the assembly in Sardis write: These things saith he who is having the Seven Spirits
of God, and the seven stars: I have known thy works, and that thou hast the name that thou dost live, and
thou art dead;

KOL TO OYYEAM TG EV GUPOIECLY EKKANGLOG YPUWYOV TAOE AEYEL 0 EYMV TO TVELRATO. TOV OE0V KOl TOVG ENTA 0.GT
EPOS 0100 GOV TO EPYU OTL TO OVONLO. EXELS 0T {1)G KO VEKPOG €1

Literal

Spiritual

Practical

Be watchful, and strengthen the things which remain, that are ready to die: for I have not found thy works
perfect before God.

Be watchful, and strengthen the things that remain, which are about to die, for I have not found thy works
complete before my God.

become watching, and strengthen the rest of the things that are about to die, for I have not found thy works
fulfilled before God.

YIVOU YPNYOPMV KOl GTIPLEOY T LOLTTO, 0 LEAAEL UTTOOAVELY OV YOP EVPNKA GOV TO. EPYO TETANPOUEVU EVOTLOV
10V Og0V

Literal

Spiritual

Practical

Remember therefore how thou hast received and heard, and hold fast, and reform. If therefore thou shalt
not watch, I will come on thee as a thief, and thou shalt not know what hour I will come upon thee.

Remember therefore how thou hast received and heard, and keep [it] and reform. If therefore thou shalt
not watch, I will come [upon thee] as a thief, and thou shalt not know at what hour I shall come upon thee.

“Remember, then, how thou hast received, and heard, and be keeping, and reform: if, then, thou mayest not
watch, I will come upon thee as a thief, and thou mayest not know what hour I will come upon thee.

JLVI|LOVEVE OVV TOG EIAN QUGS KOl TKOVGUG KO TIPEL KA1 HETAUVOTGOV XV OVV U1 YPNYOPNSNS NEM EML 6€ O KA
ETTIG KO OV [1] YVOG TTOLAY POV NEM ML 6

Literal

Spiritual

Practical

Revelation 3 WBM DBM YLM GREEK Page 18 of 136



Ohe (Composite (ible
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Thou hast a few names even in Sardis which have not defiled their garments; and they shall walk with me in
white: for they are worthy.

But thou hast a few names in Sardis which have not defiled their garments, and they shall walk with me in
white, because they are worthy.

Thou hast a few names even in Sardis who did not defile their garments, and they shall walk with me in
white, because they are worthy.

£YELS OMYO, OVOLOTO KOL EV GUPIEGLY 0, OVK ELOAVVAY TO, LLOTLY CUTOV KOl TEPITATI|GOVGLY PLET POV EV AEVKOL
g 0Tl 0510l €161V

Literal

Spiritual

Practical

He that overcometh, the same shall be clothed in white raiment; and I will not blot out his name out of the
book of life, but I will confess his name before my Father, and before his messengers.

He that overcomes, *he* shall be clothed in white garments, and I will not blot his name out of the book of
life, and will confess his name before my Father and before his messengers.

He who is overcoming -- this one -- shall be arrayed in white garments, and I will not blot out his name
from the scroll of the life, and I will confess his name before my Father, and before His messengers.

0 VIK®V 00T0G TEPLPULELTOL EV LNOTLOLS AEVKOLS KoL 0V 1) eE0AELW® TO OVOpa 0vTOV €K TNG Piprov g {onc k
01 EEOLOAOYIGOLLAL TO OVOLLO VTOV EVATLOV TOV TATPOS OV KUl EVOTLOV TV AYYELOV GVTOV

Literal

Spiritual

Practical

He that hath an ear, let him hear what the Spirit saith to the assemblies.

He that has an ear, let him hear what the Spirit says to the assemblies.

He who is having an ear -- let him hear what the Spirit saith to the assemblies.
0 EYMV 0V UKOVGUT® TL TO TVEVILO, AEYEL TULS EKKM|GLULS

Literal

Spiritual

Practical
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And to the messenger of the assembly in Philadelphia write; These things saith he that is holy, he that is
true, he that hath the key of David, he that openeth, and no man shutteth; and shutteth, and no man
openeth:

And to the messenger of the assembly in Philadelphia write: These things saith the holy, the true; he that
has the key of David, he who opens and no one shall shut, and shuts and no one shall open:

“And to the messenger of the assembly in Philadelphia write: These things saith he who is holy, he who is
true, he who is having the key of David, he who is opening and no one doth shut, and he shutteth and no one
doth open!

KOL TO OYYEAM TG €V PLAUOELPELL EKKATGLOS YPOYOV TUOE AEYEL 0 AYLOG O OA01VOG 0 €YV TNV KAELOO. TOV O
10 0 avVOLY®V KOl 0VOELS KAELEL KO KAELEL KOL OVOELS OLVOLYEL

Literal

Spiritual

Practical

I know thy works: behold, I have set before thee an open door, and no man can shut it: for thou hast a little
strength, and hast kept my word, and hast not denied my name.

I know thy works: behold, I have set before thee an opened door, which no one can shut, because thou hast
a little power, and hast kept my word, and hast not denied my name.

I have known thy works; lo, I have set before thee a door -- opened, and no one is able to shut it, because
thou hast a little power, and didst keep my word, and didst not deny my name;

0100 GOV TO. EPYA LOOV HEGMKA EVOTIOV 60V BUPaV GVEDYIEVIIV KOL 0VOELS HOVVATHL KAELGUL CLVTIV OTL UIKPOAV €
YELS OUVAULY KO ETPIGAS LOV TOV AOYOV KU1 OVK 1|PVI|C® TO OVOLLO. [LOV

Literal

Spiritual

Practical

Behold, I will make them of the synagogue of Satan, who say they are Jews, and are not, but do lie; behold, I
will make them to come and worship before thy feet, and to know that I have loved thee.

Behold, I make them of the synagogue of Satan who say that they are Jews, and are not, but lie; behold, I
will cause that they shall come and shall do homage before thy feet, and shall know that *I* have loved
thee.

lo, I make of the synagogue of the Adversary those saying themselves to be Jews, and are not, but do lie; lo,
I will make them that they may come and bow before thy feet, and may know that I loved thee.

100V JLOMMUL EK TG CLVAYOYNS TOV GUTAVO, TOV AEYOVTOV E0VTOVS LOVOUL0VS ELVAL KUl OVK E16LV 0AAY YEVOOV
TOL 130V TTOU G CVTOVS VA NEMGLY KOl TPOGKUVI|CMGLY EVOTLOV TMV TOOMV GOV KAl YVOGLY 0TL EYM YOI G0,
o¢

Literal

Spiritual

Practical
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11

12

Ohe (Composite (ible
"(Revelation”

Because thou hast kept the word of my patience, I also will keep thee from the hour of temptation, which
shall come upon all the world, to try them that dwell upon the earth.

Because thou hast kept the word of my patience, *I* also will keep thee out of the hour of trial, which is
about to come upon the whole habitable world, to try them that dwell upon the earth.

“Because thou didst keep the word of my endurance, I also will keep thee from the hour of the trial that is
about to come upon all the world, to try those dwelling upon the earth.

0TL ETNP1COAS TOV AOYOV T1|G VTOHOVI|S OV KAY® GE TNPCM EK TNS MPUES TOV TELPUGHOV TG LEALOVONS EPYED
Oan €L TG OLKOVUEVIS OMG TTELPU.CUL TOVG KATOLKOVVTUG €L TNG YNG

Literal

Spiritual

Practical

Behold, I come quickly: hold that fast which thou hast, that no man take thy crown.

I come quickly: hold fast what thou hast, that no one take thy crown.

Lo, I come quickly, be holding fast that which thou hast, that no one may receive thy crown.
100V EPYONLAL TOYV KPUTEL O EYELS VO, UNOELS Aaf1] TOV OTEPAVOV GOV

Literal

Spiritual

Practical

Him that overcometh, will I make a pillar in the temple of my God, and he shall go out no more: and I will
write upon him the name of my God, and the name of the city of my God, which is new Jerusalem, which
cometh down out of heaven from my God: and I wi

He that overcomes, him will I make a pillar in the temple of my God, and he shall go no more at all out;

and I will write upon him the name of my God, and the name of the city of my God, the new Jerusalem,
which comes down out of heaven, from my God,

He who is overcoming -- I will make him a pillar in the sanctuary of my God, and without he may not go
any more, and I will write upon him the name of my God, and the name of the city of my God, the new
Jerusalem, that doth come down out of the heaven fro

0 VIK®V TO11|G® CUTOV GTVAOV £V TM VO.M TOV 0£00 pov Kot EE® ov un A0 ETL KOL YPOWY® ET CVTOV TO OVOLL
0 T0V 0E0V 1OV KU1 TO OVORO. TNG TOLEWMS TOV O£0V OV TNG KULVIG LEPOVGUANLL 1] KATUBULVOVGH EK TOV OVPAVO
V 0710 TOV H£0V OV KOL TO OVONLO, 1OV TO KULVOV

Literal

Spiritual

Practical
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14

15

16

Ohe (Composite (ible
"(Revelation”

He that hath an ear, let him hear what the Spirit saith to the assemblies.

He that has an ear, let him hear what the Spirit says to the assemblies.

He who is having an ear -- let him hear what the Spirit saith to the assemblies.
0 EYOV 0V UKOVGUTM TL TO TVEVIL. AEYEL TULS EKKANGLOLS

Literal

Spiritual

Practical

And to the messenger of the assembly of the Laodiceans write; These things saith the Amen, the faithful and
true witness, the beginning of the creation of God;

And to the messenger of the assembly in Laodicea write: These things says the Amen, the faithful and true
witness, the beginning of the creation of God:

“And to the messenger of the assembly of the Laodiceans write: These things saith the Amen, the witness --
the faithful and true -- the chief of the creation of God;

KOl TO OYYEL® TG EKKANGLOG LUOILKEDY YPOWYOV TAOE AEYEL 0 GUTV 0 HOPTVG O TLOTOS Kol oA 0wvog 1 apyn T
1S KTI6EMG TOV Ogov

Literal

Spiritual

Practical

I know thy works, that thou art neither cold nor hot: I would thou wert cold or hot.

I know thy works, that thou art neither cold nor hot; I would thou wert cold or hot.

I have known thy works, that neither cold art thou nor hot; I would thou wert cold or hot.
0100, GOV T EPYU OTL OVTE YLYPOG EL 0VTE (EGTOS 0PEAOV YLYPOS €MG 1] (EGTOG

Literal

Spiritual

Practical

So then, because thou art luke-warm, and neither cold nor hot, I will vomit thee out of my mouth:
Thus because thou art lukewarm, and neither cold nor hot, I am about to spue thee out of my mouth.
So -- because thou art lukewarm, and neither cold nor hot, I am about to vomit thee out of my mouth;
0VTMG 0TL YAMOPOG EL KOL OVTE YLYPOS 0VTE LEOTOG HEALMD GE EUECUL EK TOV CTOLUTOS [LOV

Literal

Spiritual

Practical
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18

19

Ohe (Composite (ible
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Because thou sayest, I am rich, and increased with goods, and have need of nothing; and knowest not that
thou art wretched, and miserable, and poor, and blind, and naked:

Because thou sayest, I am rich, and am grown rich, and have need of nothing, and knowest not that *thou*
art the wretched and the miserable, and poor, and blind, and naked;

because thou sayest -- I am rich, and have grown rich, and have need of nothing, and hast not known that
thou art the wretched, and miserable, and poor, and blind, and naked,

0T1 AEYELG OTL TAOVGLOG ELL KO TETAOVTI|KA KU1 OVOEVOS YPELOV EYM KUl OVK 0LOUS OTL GV €1 0 TAAULTMOPOS KA.
L EAEEIVOG KOl TTMY0S KO TVQAOG KL YOIVOG

Literal

Spiritual

Practical

I counsel thee to buy of me gold tried in the fire, that thou mayest be rich; and white raiment, that thou
mayest be clothed, and that the shame of thy nakedness may not appear; and anoint thy eyes with eye-salve,
that thou mayest see.

I counsel thee to buy of me gold purified by fire, that thou mayest be rich; and white garments, that thou
mayest be clothed, and that the shame of thy nakedness may not be made manifest; and eye-salve to anoint
thine eyes, that thou mayest see.

I counsel thee to buy from me gold fired by fire, that thou mayest be rich, and white garments that thou
mayest be arrayed, and the shame of thy nakedness may not be manifest, and with eye-salve anoint thine
eyes, that thou mayest see.

oVUPOVAEV® GOl AYOPACOL TAP ENLOV YPVOLOV TEMVPMUEVOV EK TVPOS VA TAOVTI|OT|S KOL LLOTLO AEVKO, LVO. TTEP
Poin Kot pun eavep®On 1 aoy Vv TG YORVOTIITOG 60V KUl KOALOVPLOV EYYPLEOV TOVS 000aAn0ovg 60V wva PAe

e

Literal

Spiritual

Practical

As many as I love, I rebuke and chasten: be zealous therefore, and reform.
I rebuke and discipline as many as I love; be zealous therefore and reform.
“As many as I love, I do convict and chasten; be zealous, then, and reform;
EYM 060VG €AV PLAM EAEYYM KOL TALOEV® LNAMGOV 0VV KUl HETAVOT|GOV

Literal

Spiritual

Practical
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21

22

Ohe (Composite (ible
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Behold, I stand at the door, and knock: If any man shall hear my voice, and open the door, I will come in to
him, and will sup with him, and he with me.

Behold, I stand at the door and am knocking; if any one hear my voice and open the door, I will come in
unto him and sup with him, and he with me.

lo, I have stood at the door, and I knock; if any one may hear my voice, and may open the door, I will come
in unto him, and will sup with him, and he with me.

1000 €0TKA €L TNV OVPAY KA1 KPOL® £AV TIS AKOVGT TG QOVIG OV Kot avolén TV Bvpav sioglevcopan Tpo
G QUTOV KOl OEITVI|CM PET QVTOV KOl OVTOG IET EUOV

Literal

Spiritual

Practical

To him that overcometh will I grant to sit with me on my throne, even as I also overcame, and am set down
with my Father on his throne.

He that overcomes, to him will I give to sit with me in my throne; as *I* also have overcome, and have sat
down with my Father in his throne.

He who is overcoming -- I will give to him to sit with me in my throne, as I also did overcome and did sit
down with my Father in His throne.

0 VIKOV 06O 00TO KOOLGOL PET EROV £V TM OPOVM 1OV O KAY® EVIKNGA KOl EKOOLGH LETA TOV TATPOS OV €
vV 10 Opove avTtov

Literal

Spiritual

Practical

He that hath an ear, let him hear what the Spirit saith to the assemblies.

He that has an ear, let him hear what the Spirit says to the assemblies.

He who is having an ear -- let him hear what the Spirit saith to the assemblies.
0 EYMV 0V UKOVGUT® TL TO TVEVILO, AEYEL TULS EKKM|GLULS

Literal

Spiritual

Practical
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After this I looked, and behold, a door was opened in heaven: and the first voice which I heard, was as it
were of a trumpet talking with me; which said, Come up hither, and I will show thee things which must be
hereafter.

After these things I saw, and behold, a door opened in heaven, and the first voice which I heard as of a
trumpet speaking with me, saying, Come up here, and I will shew thee the things which must take place
after these things.

After these things I saw, and lo, a door opened in the heaven, and the first voice that I heard [is] as of a
trumpet speaking with me, saying, “Come up hither, and I will shew thee what it behoveth to come to pass
after these things;

RETA TOVTO ELO0V KL 100V Bupa VEDYUEVT EV TM® 0VPAVE KOL 1] GOV 1] TPOTI] NV 1]KOVGO, OG CUATLYYOS AUAO
VOGS HET EROV AEYOVGO. OVUPOU OE KO OEIEM G601 0. Ol YEVEGOUL HETO TOVTO

Literal

Spiritual

Practical

And immediately I was in the spirit: and behold, a throne was set in heaven, and one sat on the throne.
Immediately I became in [the] Spirit; and behold, a throne stood in the heaven, and upon the throne one
sitting,

and immediately I was in the Spirit, and lo, a throne was set in the heaven, and upon the throne is [one]
sitting,

KOl E00E®G EYEVOUIY £V TVEVROTL KOL LGOV OPOVOG EKELTO EV TM 0VPUVM KL £TL TOV Opovov kKadnuevog

Literal

Spiritual

Practical

And he that sat was in appearance like a jasper and a sardine stone: and there was a rainbow around the
throne in sight like an emerald.

and he [that was] sitting like in appearance to a stone [of] jasper and a sardius, and a rainbow round the
throne like in appearance to an emerald.

and He who is sitting was in sight like a stone, jasper and sardine: and a rainbow was round the throne in
sight like an emerald.

KOl 0 KOONUEVOG 1V O1010G 0PO.GEL AOM 106TTIOL KOl GUPOLVEM KO IPLS KUKA0OEY TOV Bpovov opo1og opaceL o
apayoLve

Literal

Spiritual

Practical
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And around the throne were four and twenty seats; and upon the seats I saw four and twenty elders sitting,
clothed in white raiment; and they had on their heads crowns of gold.

And round the throne twenty-four thrones, and on the thrones twenty-four elders sitting, clothed with
white garments; and on their heads golden crowns.

And around the throne [are] thrones twenty and four, and upon the thrones I saw the twenty and four
elders sitting, clothed in white garments, and they had upon their heads crowns of gold;

KOl KVKL00gY ToV Opovov Opovor £1K00L KoL TEGGUPES KUL ETTL TOVS OPOVOVS E180V TOVS EIKOGL KUl TEGGUPUS T
peoPutepovg KoONpevovg TEPIPEPANIEVOVS EV LNATLOLS AEVKOLS KOL EGYOV ETL TOG KEPUANS GVTOV GTEPAVOVGS
pPLGOVG

Literal

Spiritual

Practical

And out of the throne proceeded lightnings and thunderings and voices. And there were seven lamps of fire
burning before the throne, which are the seven Spirits of God.

And out of the throne go forth lightnings, and voices, and thunders; and seven lamps of fire, burning before
the throne, which are the seven Spirits of God;

and out of the throne proceed do lightnings, and thunders, and voices; and seven lamps of fire are burning
before the throne, which are the Seven Spirits of God,

K01 €K TOU Opovov EKTOPEVOVTUL AGTPOTOL KOL fPOVTOL KOL POVAL KOL ETTO AGUTUOES TUPOG KALOUEVHL EVOTL
ov Tov Opovov 0L E1GLY TO ETLTO. TVELRATA TOV OE0V

Literal

Spiritual

Practical

And before the throne there was a sea of glass like crystal: And in the midst of the throne, and around the
throne, were four living beings full of eyes before and behind.

and before the throne, as a glass sea, like crystal. And in the midst of the throne, and around the throne,
four living creatures, full of eyes, before and behind;

and before the throne [is] a sea of glass like to crystal, and in the midst of the throne, and round the throne,
[are] four living creatures, full of eyes before and behind;

K0l EVOTLOV TOV Opovov 00Aaoca DAALYY] OPOLN KPVGTAUAL® KOL €V HEGM TOV BPOVoy Kol KUKA® TOV Opovov T¢
ooupa Loo yepovta 0p0uApnmv nmpocdey Kol 0mic0ey

Literal

Spiritual

Practical
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And the first living being was like a lion, and the second living being like a calf, and the third living being
had a face as a man, and the fourth living being was like a flying eagle.

and the first living creature like a lion, and the second living creature like a calf, and the third living
creature having the face as of a man, and the fourth living creature like a flying eagle.

and the first living creature [is] like a lion, and the second living creature [is] like a calf, and the third living
creature hath the face as a man, and the fourth living creature [is] like an eagle flying.

KOl TO {MOV TO TPMTOV OLLOLOV AEOVTL KUL TO OEVTEPOV {MOV OO0V HOGYKM KAL TO TPLTOV MOV EXOV TO TPOGOT
oV G avOpMTOG KUl TO TETEPTOV MOV OLLOLOV UETO TETOUEVO

Literal

Spiritual

Practical

And the four living beings had each of them six wings about him; and they were full of eyes within: and
they rest not day and night, saying, Holy, holy, holy, Lord God Almighty, who was, and is, and is to come.
And the four living creatures, each one of them having respectively six wings; round and within they are
full of eyes; and they cease not day and night saying, Holy, holy, holy, Lord God Almighty, who was, and
who is, and who is to come.

And the four living creatures, each by itself severally, had six wings, around and within [are] full of eyes,
and rest they have not day and night, saying, “Holy, holy, holy, Lord God Almighty, who was, and who is,
and who is coming;

KOL TEGGUP0 (OO €V KOO E0VTO ELYOV 0V TTEPLYOS £E KUKA0OEY Kot E6OEV YEPOVTO 0POUANL®Y KO VOTOVGL
V OVK €(0VGLY NUEPUS KOL VOKTOS AEYOVTA OYL0G 0Y10G 0YL0G KVPLOG 0 HE0G 0 TAVTOKPATMP 0 1V KOL 0 OV KUl 0
EPYONEVOG

Literal

Spiritual

Practical

And when those living beings give glory, and honor, and thanks to him that sat on the throne, who liveth for
ever and ever,

And when the living creatures shall give glory and honour and thanksgiving to him that sits upon the
throne, who lives to the ages of ages,

and when the living creatures do give glory, and honour, and thanks, to Him who is sitting upon the throne,
who is living to the ages of the ages,

KOl 0TOV dMG0VGLY T (M 0050V KOl TIUNV KOl EVYUPLOTIOY TO KoONUeEV® £m Tov Bpovov T {mvTL €15 Tovg O
LOVOS TOV GLOVOV

Literal

Spiritual

Practical
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10 The four and twenty elders fall down before him that sat on the throne, and worship him that liveth for

11

ever and ever, and cast their crowns before the throne, saying,

the twenty-four elders shall fall before him that sits upon the throne, and do homage to him that lives to the
ages of ages; and shall cast their crowns before the throne, saying,

fall down do the twenty and four elders before Him who is sitting upon the throne, and bow before Him
who is living to the ages of the ages, and they cast their crowns before the throne, saying,

EGOVVTUL Ol EIKOCL KU1 TEGGUPES TPEGPUTEPOL EVOTIOV TOV KAONIEVOV €L TOV OPOVOV KUl TPOGKVVOVGLY TM
COVTL €16 TOVG GLOVAS TOV CLOVEAV Kol feAAOVGLY TOVS GTEQOVOVS GUTOV EVOTLOV TOV OpOovov AeyovVTES

Literal

Spiritual

Practical

Thou art worthy, O Lord, to receive glory, and honor, and power: for thou hast created all things, and for
thy pleasure they are and were created.

Thou art worthy, O our Lord and [our] God, to receive glory and honour and power; for *thou* hast
created all things, and for thy will they were, and they have been created.

“Worthy art Thou, O Lord, to receive the glory, and the honour, and the power, because Thou -- Thou didst
create the all things, and because of Thy will are they, and they were created.

0&10G €1 Kuple Aofety TNV 60Eav KoL TNV TIUNV KO TV SOVVOULY 0Tl 6V EKTIGOS T TUVTO Kol 010 T0 0ednpa 6o
V €161V KOl EKTIoON OOV

Literal

Spiritual

Practical

And I saw in the right hand of him that sat on the throne a book written within and on the backside, sealed
with seven seals.

And I saw on the right hand of him that sat upon the throne a book, written within and on the back, sealed
with seven seals.

And I saw upon the right hand of Him who is sitting upon the throne a scroll, written within and on the
back, sealed with seven seals;

Kol €100V gL Ty 0glav Tov Kadnpuevov gmt Tov Opovov Pifiiov yeypappevov ecmBev kot omoOey KaTECPPUYL
GULEVOV COPUAYLOLY ENTA

Literal

Spiritual

Practical
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And I saw a strong messenger proclaiming with a loud voice, Who is worthy to open the book, and to loose
its seals?

And I saw a strong messenger proclaiming with a loud voice, Who [is] worthy to open the book, and to
break its seals?

and I saw a strong messenger crying with a great voice, "Who is worthy to open the scroll and to loose the
seals of it?"

K01 ELOOV OYYEAOV LOYVPOV KI|PLOGOVTU Q@VI] HeYain TiS £6Tv a&log avortor 10 PifAlov kot Avoor Tog o@payl
060G 0VTOV

Literal

Spiritual

Practical

And no man in heaven, nor in earth, neither under the earth, was able to open the book, neither to look
upon it.

And no one was able in the heaven, or upon the earth, or underneath the earth, to open the book, or to
regard it.

and no one was able in the heaven, nor upon the earth, nor under the earth, to open the scroll, nor to behold
it.

KOl 0VOELG 1OVVETO EV TM 0VPOVE OVOE ETL TN|G YN 0VOE VIOKATM TNG VNS avolEat To Biffiov ovde Premery av
T0

Literal

Spiritual

Practical

And I wept much, because no man was found worthy to open, and to read the book, neither to look upon it.
And *I* wept much because no one had been found worthy to open the book nor to regard it.

And I was weeping much, because no one was found worthy to open and to read the scroll, nor to behold it,
KO1 £Y® €EKAOL0V TOALO 0TL 0VOE1G aElog eupedn avoral Katl avayvmvol 1o fifilov ovte Blemery avTo

Literal

Spiritual

Practical
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And one of the elders saith to me, Weep not: behold, the Lion of the tribe of Judah, the Root of David, hath
prevailed to open the book, and to loose its seven seals.

And one of the elders says to me, Do not weep. Behold, the lion which [is] of the tribe of Juda, the root of
David, has overcome [so as] to open the book, and its seven seals.

and one of the elders saith to me, "Weep not; lo, overcome did the Lion, who is of the tribe of Judah, the
root of David, to open the scroll, and to loose the seven seals of it;

K01 €1G EK TOV TPEGPVTEPOV AEYEL LOL 1] KAULE LOOV EVIKIGEV 0 AEMV 0 OV €K TNG PUVANG 10vda 1 pria dufio o
voigon To BipAilov Kol Avoal TOG ETTO GOPAYLOUS AVTOV

Literal

Spiritual

Practical

And I beheld, and lo, in the midst of the throne, and of the four living beings, and in the midst of the elders
stood a Lamb as it had been slain, having seven horns, and seven eyes, which are the seven Spirits of God
sent forth into all the earth.

And I saw in the midst of the throne and of the four living creatures, and in the midst of the elders, a Lamb
standing, as slain, having seven horns and seven eyes, which are the seven Spirits of God [which are] sent
into all the earth:

and I saw, and lo, in the midst of the throne, and of the four living creatures, and in the midst of the elders,
a Lamb hath stood as it had been slain, having seven horns and seven eyes, which are the Seven Spirits of
God, which are sent to all the earth

K0l €100V K01 100V €V HECM TOV HpOVOV KoL TOV TEGGUPMVY {OMV KUl EV HECM TAOV TPECPLTEPOV UPVIOV EGTNKO
S G ECYUYLEVOV EYOV KEPOTO ETTO KOL 0POUANOVS EXTA OL ELGLV T EXTTA TOV HEOV TVEVRATA TO. ATECTUANEVO,
€1C TO.OOV TNV YNV

Literal

Spiritual

Practical

And he came and took the book out of the right hand of him that sat upon the throne.

and it came and took [it] out of the right hand of him that sat upon the throne.

and he came and took the scroll out of the right hand of Him who is sitting upon the throne.
Kol NA0gv Kot ek @ev To ipirov ek TG d€€log Tov Kadnpevov gmt Tov Opovov

Literal

Spiritual

Practical
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And when he had taken the book, the four living beings, and four and twenty elders fell down before the
Lamb, having every one of them harps, and golden vials full of odors, which are the prayers of saints.

And when it took the book, the four living creatures and the twenty-four elders fell before the Lamb,
having each a harp and golden bowls full of incenses, which are the prayers of the saints.

And when he took the scroll, the four living creatures and the twenty-four elders fell before the Lamb,
having each one harps and golden vials full of perfumes, which are the prayers of the saints,

Kol 0t€ €AaPev 10 Pifpiiov Ta TeEcoUpa L0 KLl 01 ELKOGITECCUPES TPEGPLVTEPOL EMEGOV EVAOTLOV TOV UPVIOV EY0
VTES EKOOTOS KIOUPUS KUl PLOAS YPVOOS YELOVGAS OVULINOTOV 0L ELGLY 0L TPOGEVY AL TOV AYLOV

Literal

Spiritual

Practical

And they sung a new song, saying, Thou art worthy to take the book, and to open the seals of it: for thou
wast slain, and hast redeemed us to God by thy blood out of every kindred, and language, and people, and
nation;

And they sing a new song, saying, Thou art worthy to take the book, and to open its seals; because thou
hast been slain, and hast redeemed to God, by thy blood, out of every tribe, and tongue, and people, and
nation,

and they sing a new song, saying, “Worthy art thou to take the scroll, and to open the seals of it, because
thou wast slain, and didst redeem us to God in thy blood, out of every tribe, and tongue, and people, and
nation,

KO 000061V MOV KOvV Aeyovteg aS1og €1 Aafety To ifiiov Kol avolal ToS 6PPayLldas GVTOV 0TL EGPUYNG K
0L YOPUGUS TO OEM NUAS EV TO ULHOTL 6OV EK TOGNS PVANG KOL YAOGONG KoL AoV Kot £0voug

Literal

Spiritual

Practical

And hast made us to our God Kings and priests: and we shall reign on the earth.
and made them to our God kings and priests; and they shall reign over the earth.
and didst make us to our God kings and priests, and we shall reign upon the earth.’
K01 ETOMGOS NS TO 0® ROV PaoIrels Kol 1EPELS KOl fOGIAEVGONEY ETTL TNG VNG

Literal

Spiritual

Practical
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And I beheld, and I heard the voice of many messengers around the throne, and the living beings, and the
elders: and the number of them was ten thousand times ten thousand, and thousands of thousands;

And I saw, and I heard [the] voice of many messengers around the throne and the living creatures and the
elders; and their number was ten thousands of ten thousands and thousands of thousands;

And I saw, and I heard the voice of many messengers round the throne, and the living creatures, and the
elders -- and the number of them was myriads of myriads, and thousands of thousands --

K01 EL00V KU1 MKOVGO, QOVIV AYYELOV TOAA®MV KUKA0OEY TOV Opovov Kot TOV LoV KoL TOV TPESPUTEP®V KL
YVALOOES YIAOO OV

Literal

Spiritual

Practical

Saying with a loud voice, Worthy is the Lamb that was slain to receive power, and riches, and wisdom, and
strength, and honor, and glory, and blessing.

saying with a loud voice, Worthy is the Lamb that has been slain, to receive power, and riches, and wisdom,
and strength, and honour, and glory, and blessing.

saying with a great voice, "Worthy is the Lamb that was slain to receive the power, and riches, and wisdom,
and strength, and honour, and glory, and blessing!”

AEYOVTEG VY] PHEYUAT GELOV EGTIV TO G.PVIOV TO EGPAYUEVOV AUPELY TNV SOUVEULY KOL TAOVTOV KOl GOPLAV KO L
G)LV KOL TIUMV Kot 60Eav Kot EvAoyioy

Literal

Spiritual

Practical

And every creature which is in heaven, and on the earth, and under the earth, and such as are in the sea,
and all that are in them, I heard saying, Blessing, and honor, and glory, and power, be to him that sitteth
upon the throne, and to the Lamb for ever

And every creature which is in the heaven and upon the earth and under the earth, and [those that are]
upon the sea, and all things in them, heard I saying, To him that sits upon the throne, and to the Lamb,
blessing, and honour, and glory, and might,

and every creature that is in the heaven, and in the earth, and under the earth, and the things that are upon
the sea, and the all things in them, heard I saying, "To Him who is sitting upon the throne, and to the Lamb,
[is] the blessing, and the honour,

KOl 7TOV KTIGHLO, 0 EGTLV £V TM OVPUVM KOl EV T1] Y1) KOL VITOKOT® TNG Y1|S KOl €L TNG 00AUGONG 0 E6TLV KOL TO.
£V (UTOLG TAVTO, NKOVGU AEYOVTOG TO KOONUEVM €L TOV OPOVOV KOL TO 0pVLM 1) EVAOYLO. KO 1] TN KoL 1) 608
0, KOL TO KPOTOG £1G TOVG ULOVUS TOV ULOVOV

Literal

Spiritual

Practical
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14 And the four living beings said, Amen. And the four and twenty elders fell down and worshiped him that
liveth for ever and ever.

And the four living creatures said, Amen; and the elders fell down and did homage.

and the four living creatures said, "Amen!" and the twenty-four elders fell down and they bow before Him
who is living to the ages of the ages.

KOl TO TECOUPO C(D(I 8;\.8’YOV GUTMV KOl 01 EIKOCGITECCGAPES T[pﬁGBUTSpOl EMECOAYV KUl TTPOGEKLVI|GOAV C(L)V‘I.'l €1 TOV
S J1MVAGS TOV ALOVOV

Literal

Spiritual

Practical

1 AndIsaw when the Lamb opened one of the seals, and I heard, as it were the noise of thunder, one of the
four living beings saying, Come and see.

And I saw when the Lamb opened one of the seven seals, and I heard one of the four living creatures
saying, as a voice of thunder, Come [and see].

And I saw when the Lamb opened one of the seals, and I heard one of the four living creatures saying, as it
were a voice of thunder, *Come and behold!

KOl EL00V OTE TVOLEEV TO UPVIOV ILAV EK TOV GOPAYLOMV KUl NKOVGU EVOG EK TOV TEGGUPAV {OOV AEYOVTOS O
Qv BpovTng epyov Kat freme

Literal

Spiritual

Practical

2 And I saw, and behold, a white horse: and he that sat on him had a bow; and a crown was given to him: and
he went forth conquering, and to conquer.

And I saw: and behold, a white horse, and he that sat upon it having a bow; and a crown was given to him,
and he went forth conquering and that he might conquer.

and I saw, and lo, a white horse, and he who is sitting upon it is having a bow, and there was given to him a
crown, and he went forth overcoming, and that he may overcome.

K01 EL00V KO 100V ITT0S AEVKOGS KO 0 KAONUEVOS €T aVTO €0V TOEOV Kol £0001 avT® 6TEQAVOS Kot £ENABEY
VIK®OV K01 V0 VIKN|O1]

Literal

Spiritual

Practical
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And when he had opened the second seal, I heard the second living being say, Come and see.

And when it opened the second seal, I heard the second living creature saying, Come [and see].
And when he opened the second seal, I heard the second living creature saying, "Come and behold!
KOl 0TE NVOLEEV TNV EVTEPAY GOPAYLOU NKOVGO, TOV OEVTEPOV {MOV AEYOVTOG £PYOV Kau Preme

Literal

Spiritual

Practical

And there went out another horse that was red: and power was given to him that sat upon him to take peace
from the earth, and that they should Kkill one another: and there was given to him a great sword.

And another, a red horse, went forth; and to him that sat upon it, to him it was given to take peace from
the earth, and that they should slay one another; and there was given to him a great sword.

and there went forth another horse -- red, and to him who is sitting upon it, there was given to him to take
the peace from the land, and that one another they may slay, and there was given to him a great sword.

Kot €ENABgv A0 1TTOg TUPPOS KL TM KAONUEVD €T aVTO €0001 avT® Aafely TNV E1pn VNV 0T0 TNG YNS KON 1
VO 0AANA0VG GQAEMOLY Kol €0001 GVTO payoLlpa PEYOAN

Literal

Spiritual

Practical

And when he had opened the third seal, I heard the third living being say, Come and see. And I beheld, and
lo, a black horse; and he that sat on him had a pair of balances in his hand.

And when it opened the third seal, I heard the third living creature saying, Come [and see]. And I saw: and
behold, a black horse, and he that sat upon it having a balance in his hand.

And when he opened the third seal, I heard the third living creature saying, "Come and behold!" and I saw,
and lo, a black horse, and he who is sitting upon it is having a balance in his hand,

KOl 0TE NVOLEEV TNV TPLTIV GPPAYLIU |KOVGH. TOV TPLTOL {MOV AEYOVTOG £PY0V KL PAETE KO E100V KOl OOV 1T
OG PHEAAGS KOL 0 KOONPEVOG €T AVT® gV {VYOV €V T1] YELPL AVTOV

Literal

Spiritual

Practical
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And I heard a voice in the midst of the four living beings say, A measure of wheat for a penny, and three
measures of barley for a penny; and see thou hurt not the oil and the wine.

And I heard as a voice in the midst of the four living creatures saying, A choenix of wheat for a denarius,
and three choenixes of barley for a denarius: and do not injure the oil and the wine.

and I heard a voice in the midst of the four living creatures saying, *A measure of wheat for a denary, and
three measures of barley for a denary,” and "The oil and the wine thou mayest not injure.

KU1 JKOVGO POVI]V €V HEGO TMV TEGGUPMV {MMOV LEYOVGAV YOIVIE GLTOV S1|VUPLOV KUL TPELS JOLVIKES KPLOng o
NVOPLOV KOL TO ELCLOV KOL TOV OLVOV [U1] 0.0LKN GG

Literal

Spiritual

Practical

And when he had opened the fourth seal, I heard the voice of the fourth living being say, Come and see.
And when it opened the fourth seal, I heard [the voice of] the fourth living creature saying, Come [and see].

And when he opened the fourth seal, I heard the voice of the fourth living creature saying, "Come and
behold!”

K01 0TE NVOLEEY TV 6QPAYLOU TV TETOPTIV NKOVGH GOVI]V TOV TETUPTOL OOV AEYOVGAV EPYOV Kot PAETE

Literal

Spiritual

Practical

And I looked, and behold, a pale horse: and his name that sat on him was Death, and hell followed with
him. And power was given to them over the fourth part of the earth, to kill with sword, and with hunger,
and with death, and with the beasts of the eart

And I saw: and behold, a pale horse, and he that sat upon it, his name [was] Death, and hades followed
with him; and authority was given to him over the fourth of the earth to slay with sword, and with hunger,
and with death, and by the beasts of the

and I saw, and lo, a pale horse, and he who is sitting upon him -- his name is Death, and Hades doth follow
with him, and there was given to them authority to kill, (over the fourth part of the land,) with sword, and
with hunger, and with death, and by th

KOL ELO0V KOl 100V I7TTOS YAMPOS KOl 0 KAONUEVOS ETAV® GVTOV OVOUX GVT® 0 BavaTog Kot 0 001G aKoAovOEeL
MET QVTOV Kl £6001 0 0TOLS EE0VOLU ATOKTELVOL EMTL TO TETAPTOV TG YNS EV POLPULY, KOL EV AU® Kol €v OavoT
® K01 V7T0 TOV 0NpLov g yng

Literal

Spiritual

Practical
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And when he had opened the fifth seal, I saw under the altar the souls of them that were slain for the word
of God, and for the testimony which they held:

And when it opened the fifth seal, I saw underneath the altar the souls of them that had been slain for the
word of God, and for the testimony which they held;

And when he opened the fifth seal, I saw under the altar the souls of those slain because of the word of God,
and because of the testimony that they held,

K01 0TE NVOLEEY TNV TEPTTTIV CPPAYLOU ELOOV VITOKAT® TOV OUGLAGTIPLOV TUS YVYOS TOV ECYUYIEVAOV OL0 TOV
Aoyov Tov 0g0v Kol 010 TNV HOPTLPLAY NV ELYOV

Literal

Spiritual

Practical

And they cried with a loud voice, saying, How long, O Lord, holy and true, dost thou not judge and avenge
our blood on them that dwell on the earth?

and they cried with a loud voice, saying, How long, O sovereign Ruler, holy and true, dost thou not judge
and avenge our blood on them that dwell upon the earth?

and they were crying with a great voice, saying, “Till when, O Master, the Holy and the True, dost Thou not
judge and take vengeance of our blood from those dwelling upon the land?*

KOl EKPALOV GOV HEYOAT AEYOVTES EMS TOTE 0 OECTOTIG 0 OYL0G KOl 0 AN 01VOG 0V KPLVELS KOl EKOLKELS TO 0L
[0 T|LOV 0T0 TOV KOTOLKOVVTOV £ TG YNNG

Literal

Spiritual

Practical

And white robes were given to every one of them; and it was said to them, that they should rest yet for a
little season, until their fellow-servants also and their brethren, that should be Kkilled as they were, should be
fulfilled.

And there was given to them, to each one a white robe; and it was said to them that they should rest yet a
little while, until both their fellow-bondmen and their brethren, who were about to be killed as they,
should be fulfilled.

and there was given to each one white robes, and it was said to them that they may rest themselves yet a
little time, till may be fulfilled also their fellow-servants and their brethren, who are about to be killed --
even as they.

Kol £000M00V EKOGTOLG 6TOANL AEVKOL KO EPPEDT VTOLS VO AVITAVGMVTAL ETL (POVOV HIKPOV EOS OV TANPO
GOVTUL KOl 01 GUVOOVAOL GUTMV KOl 01 0OEAPOL AVTMV 0l HEAALOVTES 0TOKTEVEGO UL (G KOl GV TOL

Literal

Spiritual

Practical
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And I beheld when he had opened the sixth seal, and lo, there was a great earthquake; and the sun became
black as sackcloth of hair, and the moon became as blood:

And I saw when it opened the sixth seal, and there was a great earthquake; and the sun became black as
hair sackcloth, and the whole moon became as blood,

And I saw when he opened the sixth seal, and lo, a great earthquake came, and the sun became black as
sackcloth of hair, and the moon became as blood,

KO €100V 0TE NVOIEEY TNV GOPUYLOU TNV EKTIV KOl 100V GEIGHOG PEYUG EYEVETO KUL 0 N|ALOG EYEVETO NEAUS MG ©
OKKOG TPLYLVOG KU1 1] GEANVI] EYEVETO MG G

Literal

Spiritual

Practical

And the stars of heaven fell to the earth, even as a fig-tree casteth its untimely figs, when it is shaken by a
mighty wind.
and the stars of heaven fell upon the earth, as a fig tree, shaken by a great wind, casts its unseasonable figs.

and the stars of the heaven fell to the earth -- as a fig-tree doth cast her winter figs, by a great wind being
shaken --

KU1 01 0GTEPES TOV OVPAVOV ETECAV €IS TNV YNV O 6VKN Paiiel TOvg 0AVVOOVG GVTIG VTTO PHEYAAOD UVENOV GEL
opevn

Literal

Spiritual

Practical

And the heaven departed as a scroll when it is rolled together; and every mountain and isle were moved out
of their places.

And the heaven was removed as a book rolled up, and every mountain and island were removed out of
their places.

and heaven departed as a scroll rolled up, and every mountain and island -- out of their places they were
moved;

K01 00pavog areymprodn g PLpAlov ELAMGGOUEVOV KOl TAV 0POS KL VI|GOS EK TOV TOTOV CVTOV EKivi|0noay

Literal

Spiritual

Practical
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15 And the kings of the earth, and the great men, and the rich men, and the chief captains, and the mighty

16

17

men, and every bond-man, and every free-man, hid themselves in the dens and in the rocks of the
mountains;

And the kings of the earth, and the great, and the chiliarchs, and the rich, and the strong, and every
bondman and freeman, hid themselves in the caves and in the rocks of the mountains;

and the kings of the earth, and the great men, and the rich, and the chiefs of thousands, and the mighty, and
every servant, and every freeman, hid themselves in the dens, and in the rocks of the mountains,

Kol 01 fOGIAELS TNG VNG KOL 0L HEYIGTOVES KOl 0L TAOVGLOL KOl OL (LALOPYOL KOl 0L SUVATOL KUL TTA.S 00VA0S KoL
O £AeVOEPOG EKPLY AV EAVTOVG €1G TO. CTNAULY KO E1G TOS TETPOS TOV OPEMV

Literal

Spiritual

Practical

And said to the mountains and rocks, Fall on us, and hide us from the face of him that sitteth on the throne,
and from the wrath of the Lamb:

and they say to the mountains and to the rocks, Fall on us, and have us hidden from [the] face of him that
sits upon the throne, and from the wrath of the Lamb;

and they say to the mountains and to the rocks, “Fall upon us, and hide us from the face of Him who is
sitting upon the throne, and from the anger of the Lamb,

K01 AEYOUGLV TOLS OPEGLY KUL TULS TETPULS TEGETE EP MNUOS KOL KPOYOTE NS OT0 TPOGOTOV TOV KAOpeEvov €
7L TOV Bpovov Kol Ao TG 0PYNS TOV UPVIOV

Literal

Spiritual

Practical

For the great day of his wrath is come; and who will be able to stand?
because the great day of his wrath is come, and who is able to stand?
because come did the great day of His anger, and who is able to stand?
0Tl NABgV N MUEPA 1| HEYUAT TS OPYNG GVTOV KOl TIG dvvaTal oTadnvar

Literal

Spiritual

Practical
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And after these things I saw four messengers standing on the four corners of the earth, holding the four
winds of the earth, that the wind should not blow on the earth, nor on the sea, nor on any tree.

And after this I saw four messengers standing upon the four corners of the earth, holding fast the four
winds of the earth, that no wind might blow upon the earth, nor upon the sea, nor upon any tree.

And after these things I saw four messengers, standing upon the four corners of the land, holding the four
winds of the land, that the wind may not blow upon the land, nor upon the sea, nor upon any tree;

KOl LETO TAVTO, EL00V TECGUPUS OYYELOVS EGTAOTUG EML TOG TEGCGUPUS YOVLAS TNG YIS KPUTOVVTUS TOVS TEGGUP
0G UVEROVGS TG YTG LVOL 1) TTVEN] GVENLOG EML TNG Y1|G UNTE EML TNS OAAAOONG PTE ETL TAV HEVOPOV

Literal

Spiritual

Practical

And I saw another messenger ascending from the east, having the seal of the living God: and he cried with a
loud voice to the four messengers, to whom it was given to hurt the earth and the sea,

And I saw another messenger ascending from [the] sunrising, having [the] seal of [the] living God; and he
cried with a loud voice to the four messengers to whom it had been given to hurt the earth and the sea,

and I saw another messenger going up from the rising of the sun, having a seal of the living God, and he did
cry with a great voice to the four messengers, to whom it was given to injure the land and the sea, saying,

KOL ELO0V 0AAOV GYYELOV aVOPAVTO OTTO OVOTOANS A0V €0VTO 6PPaYLda 0£0v LOVTOS Kl EKPACEV QMVI] HEY O
A1 TOLS TEGGUPOLY GYYELOLS 0L €000 GVTOLS OIKNGOL TNV YNV Kol TNV Oolacoav

Literal

Spiritual

Practical

Saying, Hurt not the earth, neither the sea, nor the trees, till we have sealed the servants of our God in their
foreheads.

saying, Hurt not the earth, nor the sea, nor the trees, until we shall have sealed the bondmen of our God
upon their foreheads.

“Do not injure the land, nor the sea, nor the trees, till we may seal the servants of our God upon their
foreheads.

Agy®V U1 adKNGNTE TNV YNV UNTE TNV B0raccay pnTe To 0EVOPO OYPLS OV GPPAYILMUEY TOVG H0VAOVS TOV B0
V MUV ETL TOV PETOTOV GVTOV

Literal

Spiritual

Practical
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And I heard the number of them who were sealed: and there were sealed a hundred and forty four
thousand of all the tribes of the children of Israel.

And I heard the number of the sealed, a hundred [and] forty-four thousand, sealed out of every tribe of
[the] sons of Israel:

And I heard the number of those sealed, (144 thousands were sealed out of all the tribes of the sons of
Israel):

K01 1KOVGU TOV 0PLOIOV TOV EGOPUYLGUEVOV PIO YLALAOES EGPPUYICUEVOL EK TAGTS PUANG VIOV LGPUNA

Literal

Spiritual

Practical

Of the tribe of Judah were sealed twelve thousand. Of the tribe of Reuben were sealed twelve thousand. Of
the tribe of Gad were sealed twelve thousand.

out of [the] tribe of Juda, twelve thousand sealed; out of [the] tribe of Reuben, twelve thousand; out of [the]
tribe of Gad, twelve thousand;

of the tribe of Judah 12 thousand were sealed; of the tribe of Reuben 12 thousand were sealed; of the tribe
of Gad 12 thousand were sealed;

€K QUANG 10000 1P YLALOOES EGPPAYIGUEVOL EK QUANG pOoVPNV I IAOOES EGPPAYIGUEVOL EK QUANG YOO 1P 1l
0EC EGPPAYLIGUEVOL

Literal

Spiritual

Practical

Of the tribe of Asher were sealed twelve thousand. Of the tribe of Naphtalim were sealed twelve thousand.
Of the tribe of Manasses were sealed twelve thousand.

out of [the] tribe of Aser, twelve thousand; out of [the] tribe of Nepthalim, twelve thousand; out of [the]
tribe of Manasseh, twelve thousand;

of the tribe of Asher 12 thousand were sealed; of the tribe of Naphtali 12 thousand were sealed; of the tribe
of Manasseh 12 thousand were sealed;

€K QUANG aonp 1P (LAMOOES ECQPUYLIGUEVOL EK QUANG VEQOUAELN 1P} YLMOOES ECPPUYIGUEVOL EK PUANG ROVAGTT)
1P 1AL0dEg EGOPPAYIGREVOL

Literal

Spiritual

Practical
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Of the tribe of Simeon were sealed twelve thousand. Of the tribe of Levi were sealed twelve thousand. Of
the tribe of Isachar were sealed twelve thousand.

out of [the] tribe of Simeon, twelve thousand; out of [the] tribe of Levi, twelve thousand; out of [the] tribe
of Issachar, twelve thousand;

of the tribe of Simeon 12 thousand were sealed; of the tribe of Levi 12 thousand were sealed; of the tribe of
Issachar 12 thousand were sealed;

€K QUMG GLHEMV If YLAOOES EGPPAYIGUEVOL EK QUVANG AEUL P YIAUOES ECPPUAYIGUEVOL EK PUANG Loayop U i
L00ES EGOPAYIGUEVOL

Literal

Spiritual

Practical

Of the tribe of Zabulon were sealed twelve thousand. Of the tribe of Joseph were sealed twelve thousand.
Of the tribe of Benjamin were sealed twelve thousand.

out of [the] tribe of Zabulun, twelve thousand; out of [the] tribe of Joseph, twelve thousand; out of [the]
tribe of Benjamin, twelve thousand sealed.

of the tribe of Zebulun 12 thousand were sealed; of the tribe of Joseph 12 thousand were sealed; of the tribe
of Benjamin 12 thousand were sealed.

€K QUANG Lafovriov 1P YLAL0OES EGPPAYIGUEVOL EK QUANG OGP Lf} YIALOOES EGPPAYIGUEVOL EK QPUANG Peviapy
1P LAL00ES EGPPAYIGUEVOL

Literal

Spiritual

Practical

After this I beheld, and lo, a great multitude, which no man could number, of all nations, and kindreds, and
people, and languages, stood before the throne, and before the Lamb, clothed with white robes, and palms
in their hands;

After these things I saw, and lo, a great crowd, which no one could number, out of every nation and tribes
and peoples and tongues, standing before the throne, and before the Lamb, clothed with white robes, and
palm branches in their hands.

After these things I saw, and lo, a great multitude, which to number no one was able, out of all nations, and
tribes, and peoples, and tongues, standing before the throne, and before the Lamb, arrayed in white robes,
and palms in their hands,

LETA TOUVTO ELO0V KL OOV 0YA0G TOAVGS OV GPLOUNGHL QVTOV OVOELS T|OVVATO EK TUVTOS E0VOVG KOl QLAMV KoL
A0V KOl YAMOC®OV EGTMTES EVAOTLOV TOV Opovov Kol EVOTLOV TOV apviov TEPLPEPANNUEVOL GTOANS AEVKOS KOL
OLVIKEG €V TOLG YEPOLY GVTOV

Literal

Spiritual

Practical
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Ohe (Composite (ible
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And cried with a loud voice, saying, Salvation to our God who sitteth upon the throne, and to the Lamb.

And they cry with a loud voice, saying, Salvation to our God who sits upon the throne, and to the Lamb.

and crying with a great voice, saying, The salvation [is] to Him who is sitting upon the throne -- to our God,
and to the Lamb!”

Kol KPaLOVTES PV HEYOAN AEYOVTES 1] COTIPLE TO KOONUEV® €L TOV Bpovov Tov B£0V POV KAl TO apVIM

Literal

Spiritual

Practical

And all the messengers stood around the throne, and about the elders and the four living beings, and fell
before the throne on their faces, and worshiped God,

And all the messengers stood around the throne, and the elders, and the four living creatures, and fell
before the throne upon their faces, and worshipped God,

And all the messengers stood around the throne, and the elders and the four living creatures, and they fell
upon their face, and bowed before God,

KOl TAVTES OL (I'Y’YS)\.OI EO0TNKEOOY KUKA® TOV Gpovov Kol TV TlfpSGBl)‘l.'Sp(DV KOl TOV TEGOUPOV C(L)(,l)\’ KOl ETECO
V EVOTLOV TOV BpOVOU EML TPOOCMTOV AVTAWV KU1 TTPOGEKLVI|GAV TO Ocm

Literal

Spiritual

Practical

Saying, Amen: Blessing, and glory, and wisdom, and thanksgiving, and honor, and power, and might, be to
our God for ever and ever. Amen.

saying, Amen: Blessing, and glory, and wisdom, and thanksgiving, and honour, and power, and strength, to
our God, to the ages of ages. Amen.

saying, "Amen! the blessing, and the glory, and the wisdom, and the thanksgiving, and the honour, and the
power, and the strength, [are] to our God -- to the ages of the ages! Amen!”

AEYOVTEG GUNV 1 EVAOYIO KOl 1) 6050 KL 1] GOPLO. KOL 1] EVYOPLOTLO KO 1] TIUI] KO 1] OVVOULS KUl 1] oY Vs T O¢
O NUOV €S TOVG GLOVIS TOV GLOVAOV OUNV

Literal

Spiritual

Practical
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And one of the elders answered, saying to me, Who are these that are arrayed in white robes? and whence
came they?

And one of the elders answered, saying to me, These who are clothed with white robes, who are they, and
whence came they?

And answer did one of the elders, saying to me, "These, who have been arrayed with the white robes -- who
are they, and whence came they?"

KOl ameKPLOn €16 €K TOV TPESLUTEP®V AEY@V POl 0VTOL 0L TEPLREPANUEVOL TOG OTOLUGS TUS AEVKOG TIVES E10LV K
a1 To0ev nAOov

Literal

Spiritual

Practical

And I said to him, Sir, thou knowest. And he said to me, These are they who came out of great tribulation,
and have washed their robes, and made them white in the blood of the Lamb.

And I said to him, My lord, *thou* knowest. And he said to me, These are they who come out of the great
tribulation, and have washed their robes, and have made them white in the blood of the Lamb.

and I have said to him, "Sir, thou hast known;" and he said to me, "These are those who are coming out of
the great tribulation, and they did wash their robes, and they made their robes white in the blood of the
Lamb;

KOL EPTKO GUTO KVPLE GV 010G KL ELTEV [LOL OVTOL ELGLY Ol EPYOUEVOL EK TNG OMyYE®G TNG NEYUANG KO ETADY
OV TOG GTOMIG GVTOV KOl EAEVKAVAY GTOLIG GVTOV EV TO ULINOTL TOV UPVIOV

Literal

Spiritual

Practical

Therefore they are before the throne of God, and serve him day and night in his temple: and he that sitteth
on the throne will dwell among them.

Therefore are they before the throne of God, and serve him day and night in his temple, and he that sits
upon the throne shall spread his tabernacle over them.

because of this are they before the throne of God, and they do service to Him day and night in His
sanctuary, and He who is sitting upon the throne shall tabernacle over them;

010, TOVTO ELGLV EVMOTLOV TOV Gpovov 10V OE0V KO )\.(ITPSUOUGIV QUTO MNMUEPES KAL VOKTOGC €V TM VUM GVTOV KUl
0 K(IBI"ISVOQ EML TOV BpOVOU OGKI|VMGEL ETT AVTOVG

Literal

Spiritual

Practical
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They shall hunger no more, neither thirst any more; neither shall the sun light on them, nor any heat.

They shall not hunger any more, neither shall they thirst any more, nor shall the sun at all fall on them, nor
any burning heat;

they shall not hunger any more, nor may the sun fall upon them, nor any heat,

0V TTEIVIGOVGLY ETL OVOE LY GOVGLY ETL OVOE [UN] TECT ET CVTOVS O NALOG OVOE TTOV KOV L0,

Literal

Spiritual

Practical

For the Lamb who is in the midst of the throne will feed them, and will lead them to living fountains of
waters: and God will wipe away all tears from their eyes.

because the Lamb which is in the midst of the throne shall shepherd them, and shall lead them to fountains
of waters of life, and God shall wipe away every tear from their eyes.

because the Lamb that [is] in the midst of the throne shall feed them, and shall lead them unto living
fountains of waters, and wipe away shall God every tear from their eyes.

0TL TO UPVIOV TO UVUUECOV TOV OPOVOV TOLRAVEL FVTOVS KA1 001 YNGEL GVTOVS €L {MGAS YOS VOUTOV Kol 50,
Agwyel 0 Bg0g TAY SUKPLOV UTO TOV 0QPOAAN®V CVTOV

Literal

Spiritual

Practical

And when he had opened the seventh seal, there was silence in heaven about the space of half an hour.
And when it opened the seventh seal, there was silence in the heaven about half an hour.

And when he openeth the seventh seal, there came silence in the heaven about half-an-hour,

KOL 0TE VOLEEY TNV 6QPayLdd TNV EFSOMIV EYEVETO GLY1| EV TM OVPUVEA O HLOPLOV

Literal

Spiritual

Practical

And I saw the seven messengers who stood before God; and to them were given seven trumpets.

And I saw the seven messengers who stand before God, and seven trumpets were given to them.

and I saw the seven messengers who before God have stood, and there were given to them seven trumpets,
KOL ELO0V TOVG EXTA OYYELOVG OL EVAOTLOV TOV 0£0V €0TNKAOLY KO £50010AV GVTOLS ENTTA CUATLYYES

Literal

Spiritual

Practical
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And another messenger came and stood at the altar, having a golden censer; and there was given to him
much incense, that he should offer it with the prayers of all saints upon the golden altar which was before
the throne.

And another messenger came and stood at the altar, having a golden censer; and much incense was given to
him, that he might give [efficacy] to the prayers of all saints at the golden altar which [was] before the
throne.

and another messenger did come, and he stood at the altar, having a golden censer, and there was given to
him much perfume, that he may give [it] to the prayers of all the saints upon the golden altar that [is] before
the throne,

Kol aAhog ayyehog NABev Kol eaTadn em 10 OvcracTprov gV MPavoTov ypvoovy kKot £600n avte Qvpopat
0. TOALQ VA MG TOLS TPOGEVYULS TAOV AYLOV TEVTMV €L TO BVCLIGTIPLOV TO YPVGOVY TO EVATLOV TOV Opovov

Literal

Spiritual

Practical

And the smoke of the incense, which came with the prayers of the saints, ascended before God out of the
messenger's hand.

And the smoke of the incense went up with the prayers of the saints, out of the hand of the messenger
before God.

and go up did the smoke of the perfumes to the prayers of the saints out of the hand of the messenger,
before God;

Kol (IV(‘Iﬁl] 0 KOTVOg TOV 91)]11(1[1(1‘[’(1)\’ TOLS TPOGEVY ALS TV AYLMV EK YELPOC TOV (I’Y'YSKOU EvOTLOV TOV 080V

Literal

Spiritual

Practical

And the messenger took the censer, and filled it with fire of the altar, and cast it upon the earth: and there
were voices, and thunderings, and lightnings, and an earthquake.

And the messenger took the censer, and filled it from the fire of the altar, and cast [it] on the earth: and
there were voices, and thunders and lightnings, and an earthquake.

and the messenger took the censer, and did fill it out of the fire of the altar, and did cast [it] to the earth,
and there came voices, and thunders, and lightnings, and an earthquake.

KO ELANQEV 0 AYYELOG TO MPUVAOTOV KL EYEPULGEV VTO EK TOV TVPOS TOV BuoLacTprov Kot faiev €1c TNV YNV
KO EYEVOVTO (OVOL KOl fPOVTUL KOl 0CTPUTUL KO GELGLOG

Literal

Spiritual

Practical
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And the seven messengers who had the seven trumpets prepared themselves to sound.

And the seven messengers who had the seven trumpets prepared themselves that they might sound with
[their] trumpets.

And the seven messengers who are having the seven trumpets did prepare themselves that they may sound;
KU1 01 ETTO 0YYELOL ELOVTEG TOG EMTU COATLYYUS 1TOLLAGAV EXVTOVS V0, GOATICMGLY

Literal

Spiritual

Practical

The first messenger sounded, and there followed hail and fire mingled with blood, and they were cast upon
the earth: and the third part of trees was burnt up, and all green grass was burnt up.

And the first sounded [his] trumpet: and there was hail and fire, mingled with blood, and they were cast
upon the earth; and the third part of the earth was burnt up, and the third part of the trees was burnt up,
and all green grass was burnt up.

and the first messenger did sound, and there came hail and fire, mingled with blood, and it was cast to the
land, and the third of the trees was burnt up, and all the green grass was burnt up.

K01 0 TPOTOG 0YYELOS ECUATIGEV KOl EYEVETO Y OANCH KOL TUP HEULYUEVO CLROTL KoL EBANON €1 TNV YNV KOt TO
TPLTOV TOV EVOPOV KUTEKA KOL TUS Y(OPTOG YAMPOS KUTEKHT

Literal

Spiritual

Practical

And the second messenger sounded, and as it were a great mountain burning with fire was cast into the sea:
and the third part of the sea became blood;

And the second messenger sounded [his] trumpet: and as a great mountain burning with fire was cast into
the sea, and the third part of the sea became blood;

And the second messenger did sound, and as it were a great mountain with fire burning was cast into the
sea, and the third of the sea became blood,

KOL 0 OEVTEPOS AYYEAOS EGUATIGEY KOL (G 0POS IEYQ TPt Katopevov fAn0n eig tnv Bolaccav Kol €yeveTo 10
Tprrov TG alaoong opa

Literal

Spiritual

Practical

Revelation 8 WBM DBM YLM GREEK Page 46 of 136



10

11

Ohe (Composite (ible
"(Revelation”

And the third part of the creatures which were in the sea, and had life, died; and the third part of the ships
were destroyed.

and the third part of the creatures which were in the sea which had life died; and the third part of the ships
were destroyed.

and die did the third of the creatures that [are] in the sea, those having life, and the third of the ships were
destroyed.

Kol aeBavey T0 TPLTOV TOV KTIGROTOV TOV €V TN 00A0001) TU EOVTAU YUY OGS KAl TO TPLTOV TMOV TAOL®V d1E@Oo
(]|

Literal

Spiritual

Practical

And the third messenger sounded, and there fell a great star from heaven, burning as it were a lamp, and it
fell upon the third part of the rivers, and upon the fountains of waters;

And the third messenger sounded [his] trumpet: and there fell out of the heaven a great star, burning as a
torch, and it fell upon the third part of the rivers, and upon the fountains of waters.

And the third messenger did sound, and there fell out of the heaven a great star, burning as a lamp, and it
did fall upon the third of the rivers, and upon the fountains of waters,

K01 0 TPLTOG OYYEAOG ECUATLGEV KUL EMEGEV EK TOV OVPAVOD UGTIP PLEYUS KULOUEVOS MG AUUTOS KOL ETEGEV ML
TO TPLTOV TOV TOTUU®V KOl ETL TAS TNYOS VOATOV

Literal

Spiritual

Practical

And the name of the star is called Wormwood: and the third part of the waters became wormwood; and
many men died by the waters, because they were made bitter.

And the name of the star is called Wormwood; and the third part of the waters became wormwood, and
many of the men died of the waters because they were made bitter.

and the name of the star is called Wormwood, and the third of the waters doth become wormwood, and
many of the men did die of the waters, because they were made bitter.

K01 TO OVOLLO TOV 0.0TEPOS AEYETOL AYIVOOS KL YIVETUL TO TPLTOV €16 AyWivOov Kot ToAlol avOponev anedavov
EK TOV VOUTOV 0TL ETKPOVONGOV

Literal

Spiritual

Practical
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And the fourth messenger sounded, and the third part of the sun was smitten, and the third part of the
moon, and the third part of the stars; so that the third part of them was darkened, and the day shone not
for a third part of it, and the night likewise

And the fourth messenger sounded [his] trumpet: and the third part of the sun was smitten, and the third
part of the moon, and the third part of the stars; so that the third part of them should be darkened, and
that the day should not appear [for] the

And the fourth messenger did sound, and smitten was the third of the sun, and the third of the moon, and
the third of the stars, that darkened may be the third of them, and that the day may not shine -- the third of
it, and the night in like manner.

KOL 0 TETOPTOS AYYEAOS EGUATLGEY KOL ETANYT TO TPLTOV TOV TJALOV KU TO TPLTOV TN GEANVIIC KOL TO TPLTOV T
@V AGTEPMV V0. CKOTLE01 TO TPLTOV GVTOV KL 1] UEPO. 11| GEIVI] TO TPLTOV CUTIGS KOL 1] VOE Op1LoLmG

Literal

Spiritual

Practical

And I beheld, and heard an messenger flying through the midst of heaven, saying with a loud voice, Woe,
woe, woe, to the inhabiters of the earth, by reason of the other voices of the trumpet of the three
messengers, which are yet to sound!

And I saw, and I heard an eagle flying in mid-heaven, saying with a loud voice, Woe, woe, woe, to them that
dwell upon the earth, for the remaining voices of the trumpet of the three messengers who are about to
sound.

And I saw, and I heard one messenger, flying in the mid-heaven, saying with a great voice, “Wo, wo, wo, to
those dwelling upon the land from the rest of the voices of the trumpet of the three messengers who are
about to sound.

K01 100V KU1 JKOVGO EVOG ALYYEAOD TETMUEVOV EV LEGOVPUVI|LATL AEYOVTOS PMVI] HEYOAT] 0VOL 0VUL OVUL TOLG
KOTOLKOUGLY ETTL TI|S Y1|G €K TOV AOITMV POVOV T1)G CUATLYYOS TOV TPLOV OYYEA®V TMOV HEALOVTOV GOATILELY

Literal

Spiritual

Practical

And the fifth messenger sounded, and I saw a star fall from heaven to the earth: and to him was given the
key of the bottomless pit.

And the fifth messenger sounded [his] trumpet: and I saw a star out of the heaven fallen to the earth; and
there was given to it the key of the pit of the abyss.

And the fifth messenger did sound, and I saw a star out of the heaven having fallen to the earth, and there
was given to it the key of the pit of the abyss,

KOL 0 TEPTTOS AYYEAOS ECUATIGEV KOL ELO0V UGTEPC EK TOV OVPUVOL TEMTMOKOTA €15 TV Y1V KoL £0001 avto N
KAELG TOV PPEATOS TNG dfvocov

Literal

Spiritual

Practical
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And he opened the bottomless pit; and there arose a smoke out of the pit, as the smoke of a great furnace;
and the sun and the air were darkened by reason of the smoke of the pit.

And it opened the pit of the abyss; and there went up smoke out of the pit as [the] smoke of a great
furnace; and the sun and the air were darkened with the smoke of the pit.

and he did open the pit of the abyss, and there came up a smoke out of the pit as smoke of a great furnace,
and darkened was the sun and the air, from the smoke of the pit.

Kol vorEey To gpeap TS afvocov Kot avePr Kamvog €K TOV QPEATOS (G KUTVOG KOULYOU HEYUANG KOl ECKOTL
01 0 NA0G KU1 0 AP EK TOV KATVOL TOV PPEATOS

Literal

Spiritual

Practical

And there came out of the smoke locusts upon the earth: and to them was given power, as the scorpions of
the earth have power.

And out of the smoke came forth locusts on the earth, and power was given to them as the scorpions of the
earth have powers;

And out of the smoke came forth locusts to the earth, and there was given to them authority, as scorpions of
the earth have authority,

KOl €K TOV KOtvov eENABov aKploeg €16 TNV YNV Kot £6001 avtalg e£00610. MG €40VOLY E£0V0LAY 01 GKOPTLOL TN
SYns

Literal

Spiritual

Practical

And it was commanded them that they should not hurt the grass of the earth, neither any green thing,
neither any tree; but only those men who have not the seal of God in their foreheads.

and it was said to them, that they should not injure the grass of the earth, nor any green thing, nor any tree,
but the men who have not the seal of God on their foreheads:

and it was said to them that they may not injure the grass of the earth, nor any green thing, nor any tree,
but -- the men only who have not the seal of God upon their foreheads,

KOl EPPEDN GVTOLS VO 1] COLKT|GMGLY TOV YOPTOV TG Y1|S OVOE TTAV YAMPOV OVIE TAY OEVOPOV €1 PU1) TOVG avOp
MTOVG PLOVOVG OLTLVES OVK EYOVGLY TV COPAYLO0 TOV OE0V EMTL TOV PHETOTMV AVTOV

Literal

Spiritual

Practical
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And to them it was given that they should not kill them, but that they should be tormented five months: and
their torment was as the torment of a scorpion, when he striketh a man.

and it was given to them that they should not kill them, but that they should be tormented five months; and
their torment [was] as [the] torment of a scorpion when it strikes a man.

and it was given to them that they may not Kkill them, but that they may be tormented five months, and their
torment [is] as the torment of a scorpion, when it may strike a man;

KOl £€0001 00TALS VO (1] OTOKTEVAOOLY QVTOVG OAL VO BOcOVIGOMGLY PNVag TEVTE KOl 0 POCUVICHOG GVTOV M
¢ Pacaviopnog 6KopmLOL 0TOV TOLGT AvOp®TOV

Literal

Spiritual

Practical

And in those days shall men seek death, and shall not find it; and shall desire to die, and death shall flee
from them.

And in those days shall men seek death, and shall in no way find it; and shall desire to die, and death flees
from them.

and in those days shall men seek the death, and they shall not find it, and they shall desire to die, and the
death shall flee from them.

KOl €V TOL1G UEPULS EKEWVALS CTNGOVGLY 01 avOp®TOL TOV BUVATOV KOl 0V) EVPCOVGLY QVTOV Kl ETLOVU GOV
ow amofavery Kot @gvéeTor 0 BavaTog am VTOV

Literal

Spiritual

Practical

And the shapes of the locusts were like to horses prepared for battle; and on their heads were as it were
crowns like gold, and their faces were as the faces of men.

And the likenesses of the locusts [were] like to horses prepared for war; and upon their heads as crowns
like gold, and their faces as faces of men;

And the likenesses of the locusts [are] like to horses made ready to battle, and upon their heads as crowns
like gold, and their faces as faces of men,

KOL TO. OPLOLONOTO, TOV 0KPLO®V OLLOL0. ITTOLS NTOLRAGUEVOLS €IS TOAELOV KUL ETL TOG KEQPUAUS TVTOV MG GTEP
GVOL 010101 YPVGO KL TO, TPOGOTU GVTOV MG TPOGOTA OVOpOTOV

Literal

Spiritual

Practical
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8  And they had hair as the hair of women, and their teeth were as the teeth of lions.
and they had hair as women's hair, and their teeth were as of lions,
and they had hair as hair of women, and their teeth were as [those] of lions,
KOL EL(OV TPLYLOS MG TPLYUS YUVUIKOV KL 0L 000VTES GVTMV MG AEOVTMV 1|GAV

Literal

Spiritual

Practical

9  And they had breast-plates, as it were breast-plates of iron; and the sound of their wings was as the sound
of chariots of many horses running to battle.

and they had breastplates as breastplates of iron, and the sound of their wings [was] as the sound of
chariots of many horses running to war;

and they had breastplates as breastplates of iron, and the noise of their wings [is] as the noise of chariots of
many horses running to battle;

Kol g0V 0mpokag g 00puKag 6101poVg KUL 1] POVI] TOV TTEPVYMOV GVTOV O GMOVI] UPHRATOV ITTOV TOALOV
TPEYOVTOV E1G TOAELOV

Literal

Spiritual

Practical

10 And they had tails like scorpions, and there were stings in their tails: and their power was to hurt men five
months.

and they have tails like scorpions, and stings; and their power [was] in their tails to hurt men five months.

and they have tails like to scorpions, and stings were in their tails; and their authority [is] to injure men five
months;

KU1 E(OVGLV 0VPUGS OLOLUG CKOPTLOLS KOL KEVTPA NV €V TULIG OVPULS GVTOV KAl 1] EE0V0L0 VTOV 0OIKGOL TOVG
avOpmTOVS pNvog TEVTE

Literal

Spiritual

Practical
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11 And they had a king over them, who is the messenger of the bottomless pit, whose name in the Hebrew
language is Abaddon, but in the Greek language he hath his name Apollyon.

They have a king over them, the messenger of the abyss: his name in Hebrew, Abaddon, and in Greek he
has [for] name Apollyon.

and they have over them a king -- the messenger of the abyss -- a name [is] to him in Hebrew, Abaddon, and
in the Greek he hath a name, Apollyon.

K01 ELOVGLY €Y GVTOV BACILEN TOV OYYEAOV TNG CfVGGOV OVOpD GVTM EPParoTL afaddMV KOL €V TN EAANVIKY O
VOO, EYEL ATTOAAV OV

Literal

Spiritual

Practical

12 One woe is past; and behold, there come two woes more hereafter.
The first woe has passed. Behold, there come yet two woes after these things.
The first wo did go forth, lo, there come yet two woes after these things.
1 0VOL 1 P ATNAOEY 100V EPYOVTOL ETL HVO OVUL PLETA TRVTO

Literal

Spiritual

Practical

13 And the sixth messenger sounded, and I heard a voice from the four horns of the golden altar which is
before God,

And the sixth messenger sounded [his] trumpet: and I heard a voice from the four horns of the golden altar
which [is] before God,

And the sixth messenger did sound, and I heard a voice out of the four horns of the altar of gold that is
before God,

K01 0 EKTOG 0YYELOG ECUATIGEY KUL 1[KOVGU GPMVI|V HLAV EK TOV TECCUPMV KEPUTWOV TOL OVGLOGTIPLOV TOL PV
GOV TOV EVOTLOV TOV Ogov

Literal

Spiritual

Practical
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14 Saying to the sixth messenger who had the trumpet, Loose the four messengers who are bound in the great

15

16

river Euphrates.

saying to the sixth messenger that had the trumpet, Loose the four messengers which are bound at the
great river Euphrates.

saying to the sixth messenger who had the trumpet, *Loose the four messengers who are bound at the great
river Euphrates;

AEYOVLOAV TM EKTO AYYELD 0OG ELYE TNV CUATLYY( ADGOV TOVG TEGGUPOS OYYEAOVG TOVS OEOENEVOVG ETL TM TOTO.
RO TO PEYUL®D EVQPPAT)

Literal

Spiritual

Practical

And the four messengers were loosed, who were prepared for an hour, and a day, and a month, and a year,
to slay the third part of men.

And the four messengers were loosed, who are prepared for the hour and day and month and year, that
they might slay the third part of men;

and loosed were the four messengers, who have been made ready for the hour, and day, and month, and
year, that they may Kkill the third of men;

Kol EAVON OGOV 0L TEGGUPES OYYELOL OL NTOLLAGUEVOL E1G TNV MPAV KOL NUEPAY KOL PVA KOL EVIOVTOV LV, 0TOKT
ELVOGLY TO TPLTOV TOV avOpOTOV

Literal

Spiritual

Practical

And the number of the army of the horsemen was two hundred thousand thousand: and I heard the
number of them.

and the number of the hosts of horse [was] twice ten thousand times ten thousand. I heard their number.
and the number of the forces of the horsemen [is] two myriads of myriads, and I heard the number of them.
KOL 0 0pLlOP0g GTPUTEVUATMOV TOV WTTLKOV VO PUPLOOES HUPLAO®V KOl TJKOVGE TOV apLtOpov autmv

Literal

Spiritual

Practical
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And thus I saw the horses in the vision, and them that sat on them, having breast-plates of fire, and of
jacinth, and brimstone: and the heads of the horses were as the heads of lions: and out of their mouths
issued fire, and smoke, and brimstone.

And thus I saw the horses in the vision, and those that sat upon them, having breastplates of fire and
jacinth and brimstone; and the heads of the horses [were] as heads of lions, and out of their mouths goes
out fire and smoke and brimstone.

And thus I saw the horses in the vision, and those sitting upon them, having breastplates of fire, and jacinth,
and sulfur; and the heads of the horses [are] as heads of lions, and out of their mouths proceedeth fire, and
smoke, and sulfur;

K01 0VTMG E100V TOVG ITTOVGS EV T1] OPUGEL KOL TOVS KUONUEVOVS ET QVTOV £(OVTAS OMPEKOS TVPIVOVS KL VUK
vOIvoug Kot OE1MOELS KL 01 KEQUAUL TOV ITTMOV OG KEPUAUL AEOVTMV KL EK TMV GTOUUTOV CVTMOV EKTOPEVET
0L TUP KO KOTTVOG Kot OgLov

Literal

Spiritual

Practical

By these three was the third part of men killed, by the fire, and by the smoke, and by the brimstone, which
issued out of their mouths.

By these three plagues were the third part of men killed, by the fire and the smoke and the brimstone
which goes out of their mouths.

by these three were the third of men killed, from the fire, and from the smoke, and from the sulfur, that is
proceeding out of their mouth,

VTO TOV TPLOV TOVTOV (IHEKT(IVGT]G(IV TO TPLTOV TOV (IVBP(,!)H(DV €K TOV TUPOC KAl EK TOV KATVOV KUl EK TOV O¢
L0V TOV EKTOPEVOUEVOD EK TOV CTONATOV AVTOV

Literal

Spiritual

Practical

For their power is in their mouth, and in their tails: for their tails were like to serpents, and had heads, and
with them they do hurt.

For the power of the horses is in their mouth and in their tails: for their tails [are] like serpents, having
heads, and with them they injure.

for their authorities are in their mouth, and in their tails, for their tails [are] like serpents, having heads,
and with them they do injure;

oL yap €E0VOLUL GUTOV EV TM GTOUATL AVTOV ELCLY 01 YO.P OVPUL CUTMV OLLOLUL OPEGLY EYOVCUL KEQUANS KL €V
JUTOLS 0OLKOVGLY

Literal

Spiritual

Practical
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And the rest of the men who were not killed by these plagues yet reformed not of the works of their hands,
that they should not worship demons, and idols of gold, and silver, and brass, and stone, and of wood:
which neither can see, nor hear, nor walk:

And the rest of men who were not killed with these plagues reformed not of the works of their hands, that
they should not worship demons, and the golden and silver and brazen and stone and wooden idols, which
can neither see nor hear nor walk.

and the rest of men, who were not Kkilled in these plagues, neither did reform from the works of their hands,
that they may not bow before the demons, and idols, those of gold, and those of silver, and those of brass,
and those of stone, and those of wood,

KOl 01 AOL7TOL TOV aVOPpOTOV 01 0VK ATEKTAVONGAY EV TULS TAMYULS TOVTOLS OVTE METEVON GOV EK TOV EPYOV TM
V YELPOV CVTOV VA [11] TPOGKVVI|CMGLY TO, HULILOVIN KUl EWOMA0, TO, YPUGAE KAl TO, 0PYVPU KOL TO (OAKO KOL TO
MOwa kou Ta Eviva 0 0VTE PAETELY OUVATOL OVTE OK

Literal

Spiritual

Practical

Neither reformed they of their murders, nor of their sorceries, nor of their lewdness, nor of their thefts.

And they reformed not of their murders, nor of their witchcrafts, nor of their fornication, nor of their
thefts.

yea they did not reform from their murders, nor from their sorceries, nor from their whoredoms, nor from
their thefts.

KOL 0V HETEVONGAY EK TAOV POVAOV GUTAOV OVTE EK TMOV QUPIIKELOV VTV OVTE €K TI|G TOPVELLS GVTAOV OVTE €K
TOV KAEULATOV QUTOV

Literal

Spiritual

Practical

And I saw another mighty messenger come down from heaven, clothed with a cloud: and a rainbow was
upon his head, and his face was as it were the sun, and his feet as pillars of fire:

And I saw another strong messenger coming down out of the heaven, clothed with a cloud, and the rainbow
upon his head, and his countenance as the sun, and his feet as pillars of fire,

And I saw another strong messenger coming down out of the heaven, arrayed with a cloud, and a rainbow
upon the head, and his face as the sun, and his feet as pillars of fire,

K01 EL00V 0ALOV OYYELOV LGYVPOV KATUPUIVOVTO EK TOV 0VPOVOL TEPLPBEPANLEVOV VEQEAV KL IPIG EML TS KEP
OANG KOL TO TPOGMTOV GUTOV (G 0 T|AL0G KL Ol TTOOES VTOV (S GTVAOL TVPOS

Literal

Spiritual

Practical
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And he had in his hand a little book open: and he set his right foot upon the sea, and his left foot on the
earth,

and having in his hand a little opened book. And he set his right foot on the sea, and the left upon the earth,

and he had in his hand a little scroll opened, and he did place his right foot upon the sea, and the left upon
the land,

KOL ELYEV €V T1] YEPL aVTOV BLPAaplolov ave®yREVOY Kol €0MKEV TOV T000 0VTOV TOV 0€EL0V emL TNV Baracoay
TOV 0€ EVOVOIOV ETL TV YNV

Literal

Spiritual

Practical

And cried with a loud voice, as when a lion roareth: and when he had cried, seven thunders uttered their
voices.

and cried with a loud voice as a lion roars. And when he cried, the seven thunders uttered their own voices.

and he cried with a great voice, as a lion doth roar, and when he cried, speak out did the seven thunders
their voices;

KOl EKPUEEV QOVI] HLEYOAN OGTEP LEMV PVKOTAL KOL 0TE EKPUEEV EMIANGAV UL ENTA BPOVTUL TOG EAVTOV QOVOG

Literal

Spiritual

Practical

And when the seven thunders had uttered their voices, I was about to write: and I heard a voice from
heaven saying to me, Seal up those things which the seven thunders uttered, and write them not.

And when the seven thunders spoke, I was about to write: and I heard a voice out of the heaven saying,
Seal the things which the seven thunders have spoken, and write them not.

and when the seven thunders spake their voices, I was about to write, and I heard a voice out of the heaven
saying to me, “Seal the things that the seven thunders spake,” and, "Thou mayest not write these things."

KOL 0TE ELOANCAY 0L EATO, PPOVTUL TUS POVOG ECVTOV EREALOV YPUPELY KOL KOV PMVI]V EK TOV 0VPAVOV ALY
0VGAV Ol CPPAYLGOV O EAUAGAV U1 ENTA fPOVTAL KOL U1 TOVTA YPAWYNS

Literal

Spiritual

Practical
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And the messenger which I saw stand upon the sea and upon the earth lifted up his hand to heaven,

And the messenger whom I saw stand on the sea and on the earth lifted up his right hand to the heaven,
And the messenger whom I saw standing upon the sea, and upon the land, did lift up his hand to the heaven,
KOL 0 0YYEAOG OV ELO0V £6TMTA ETL TG 00LOGONG KL ETL TG YNNG NPEV TNV YEPU CVTOV ELS TOV OVPAVOV

Literal

Spiritual

Practical

And swore by him that liveth for ever and ever, who created heaven, and the things that are in it, and the
earth, and the things that are in it, and the sea, and the things which are in it, that there should be time no
longer:

and swore by him that lives to the ages of ages, who created the heaven and the things that are in it, and the
earth and the things that are in it, and the sea and the things that are in it, that there should be no longer
delay;

and did swear in Him who doth live to the ages of the ages, who did create the heaven and the things in it,
and the land and the things in it, and the sea and the things in it -- that time shall not be yet,

KOL OUOGEV €V TO {OVTL £1G TOVS ULOVAS TOV (LOVOV 05 EKTIGEV TOV OVPUVOV KOL TO, EV 0VTO KOL TNV YNV KOL T
0, €V VT Kot TNV 00A0660V KOl TO EV QVTI] OTL {POVOG OVK EGTAL £TL

Literal

Spiritual

Practical

But in the days of the voice of the seventh messenger, when he shall begin to sound, the mystery of God
should be finished, as he hath declared to his servants the prophets.

but in the days of the voice of the seventh messenger, when he is about to sound the trumpet, the mystery of
God also shall be completed, as he has made known the glad tidings to his own bondmen the prophets.

but in the days of the voice of the seventh messenger, when he may be about to sound, and the secret of God
may be finished, as He did declare to His own servants, to the prophets.

OALO, EV TOLG T|LEPULS TTIS QOIS TOV EfO0pov ayyehov oTtav peidn colmiely Kot TEAesOn To pvotnprov Tov O¢
0V MG EVNYYEMOGEV TOLS EGVTOV O0VAOLS TOLS TPOPT|TOLS

Literal

Spiritual

Practical
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And the voice which I heard from heaven spoke to me again, and said, Go, and take the little book which is
open in the hand of the messenger which standeth upon the sea and upon the earth.

And the voice which I heard out of the heaven [was] again speaking with me, and saying, Go, take the little
book which is opened in the hand of the messenger who is standing on the sea and on the earth.

And the voice that I heard out of the heaven is again speaking with me, and saying, ~Go, take the little scroll
that is open in the hand of the messenger who hath been standing upon the sea, and upon the land:"

K01 1] QOVI] NV MKOVGO, EK TOL 0VPOVOD TAALY LOAOVGO PLET EROV KoL Agyovoa vraye Aofe Tto rflapiotov To nv
EQYNEVOV €V T1] YELPL AYYELOV TOV EGTMTOG EML TNG BuAaGONG KL EML TG YNNG

Literal

Spiritual

Practical

And I went to the messenger, and said to him, Give me the little book. And he said to me, Take it, and eat it,
and it shall make thy belly bitter, but it shall be in thy mouth sweet as honey.

And I went to the messenger, saying to him to give me the little book. And he says to me, Take and eat it
up: and it shall make thy belly bitter, but in thy mouth it shall be sweet as honey.

and I went away unto the messenger, saying to him, “Give me the little scroll;” and he saith to me, “Take,
and eat it up, and it shall make thy belly bitter, but in thy mouth it shall be sweet -- as honey."

Kol antnABov TPpog ToV ayyelov AEY®V 0UT® 600G pot T0 Piflapiolov Kot Agyel pot AofE Kol KOTOQPAYE OVTO KOl
TKPOVEL GOV TNV KOLALOY OAL EV TM GTONATL GOV ECTUL YAUKD MG HEM

Literal

Spiritual

Practical

And I took the little book out of the messenger's hand, and ate it; and it was in my mouth sweet as honey:
and as soon as I had eaten it my belly was bitter.

And I took the little book out of the hand of the messenger, and ate it up; and it was in my mouth as honey,
sweet; and when I had eaten it my belly was made bitter.

And I took the little scroll out of the hand of the messenger, and did eat it up, and it was in my mouth as
honey -- sweet, and when I did eat it -- my belly was made bitter;

Kol ELafov To BLprLapidrlov €K TG LELPOS TOV AYYELOV KOL KOTEQPOYOV OUTO KOL TV €V T GTOUOTL OV (G HEAL Y
AVKV KOl 0TE EQOYOV 0VTO ETLKPAVON 1 KOLAME OV

Literal

Spiritual

Practical
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11 And he said to me, Thou must prophesy again before many peoples, and nations, and languages, and kings.
And it was said to me, Thou must prophesy again as to peoples and nations and tongues and many Kings.
and he saith to me, "It behoveth thee again to prophesy about peoples, and nations, and tongues, and
kings -- many.

KOl AEYEL PO OEL GE TOALY TPOPITEVCUL EML AOLOLG KOL EOVESLY KOl YAMOOUIG KOl faciAgvoty ToAAOLG

Literal

Spiritual

Practical

1  And there was given me a reed like a rod: and the messenger stood, saying, Rise, and measure the temple of
God, and the altar, and them that worship in it.

And there was given to me a reed like a staff, saying, Rise, and measure the temple of God, and the altar,
and them that worship in it.

And there was given to me a reed like to a rod, and the messenger stood, saying, *Rise, and measure the
sanctuary of God, and the altar, and those worshipping in it;

K0l £€0001M pot KoAopog opoog pafom Aeymv EYELPAL KOl LETPTGOV TOV VOOV TOV €0V KoL TO BvcLacTnplov Kot
TOVG TPOGKVVOVVTUG EV QVTM

Literal

Spiritual

Practical

2 But the court which is without the temple, leave out, and measure it not; for it is given to the nations: and
the holy city shall they tread under foot forty and two months.

And the court which [is] without the temple cast out, and measure it not; because it has been given [up] to
the nations, and the holy city shall they tread under foot forty-two months.

and the court that is without the sanctuary leave out, and thou mayest not measure it, because it was given
to the nations, and the holy city they shall tread down forty-two months;

KOL TV GUANYV TV €600V TOV Vo0V EKPare eE® Kol pn ovTV HETPNONS 0TL £0001 TOIS €OVESLY KOl TNV TOALY
TI|V AY10V TOTI|COVGLV UNVOG TEGCUPUKOVTU VO

Literal

Spiritual

Practical
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And I will give power to my two witnesses, and they shall prophesy a thousand two hundred and sixty days,
clothed in sackcloth.

And I will give [power] to my two witnesses, and they shall prophesy a thousand two hundred [and] sixty
days, clothed in sackcloth.

and I will give to My two witnesses, and they shall prophesy days, a thousand, two hundred, sixty, arrayed
with sackcloth;

KOl 00 TOLG OVGLY HLUPTUGLY POV KUl TPOPNTEVGOVGLY NUEPAS YLAUG dlaKooLag eEnkovta mepiefinpevol ¢
OKKOVG

Literal

Spiritual

Practical

These are the two olive-trees, and the two candlesticks standing before the God of the earth.
These are the two olive trees and the two lamps which stand before the Lord of the earth;

these are the two olive [trees], and the two lamp-stands that before the God of the earth do stand;
0VTOL €101V 01 HVO EANLOL KOL HVO ADYVIOL 0L EVOTLOV TOV B£0V TG YNS E0TOGUL

Literal

Spiritual

Practical

And if any man will hurt them, fire proceedeth out of their mouth, and devoureth their enemies: and if any
man will hurt them, he must in this manner be Kkilled.

and if any one wills to injure them, fire goes out of their mouth, and devours their enemies. And if any one
wills to injure them, thus must he be killed.

and if any one may will to injure them, fire doth proceed out of their mouth, and doth devour their enemies,
and if any one may will to injure them, thus it behoveth him to be Killed.

K01 €1 TIG 00ToVG O0EAN 0OIKNGUL TVP EKTOPEVETUL EK TOV CTOROTOS CVTMV KUl KOTEGOLEL TOVG £(0poVG TVTMV
K01 €L TIG 0VTOVG OEAN adIKN GOl 0VTMG OEL AVTOV OTOKTAVOT VoL

Literal

Spiritual

Practical
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These have power to shut heaven, that it rain not in the days of their prophecy: and have power over waters
to turn them to blood, and to smite the earth with all plagues, as often as they will.

These have power to shut the heaven that no rain may fall during the days of their prophecy; and they have
power over the waters to turn them into blood, and to smite the earth as often as they will with every
plague.

These have authority to shut the heaven, that it may not rain rain in the days of their prophecy, and
authority they have over the waters to turn them to blood, and to smite the land with every plague, as often
as they may will.

0VTOL ELOVGLY EE0VGLAV KAELGAL TOV OVPAVOV VA [1] PPEYN VETOG EV NUEPULS TVTOV TNG TPOPITELNG KL EE0VOL
OV ELOVGLY ETL TOV VOOUTMV GTPEPELY AVTA EIG GO KOL TATAEAL TNV YNV TAGT TANYN 0GUKIS €0V Oghnocmoty

Literal

Spiritual

Practical

And when they shall have finished their testimony, the beast that ascendeth out of the bottomless pit shall
make war against them, and shall overcome them, and kill them.

And when they shall have completed their testimony, the beast who comes up out of the abyss shall make
war with them, and shall conquer them, and shall kill them:

“And when they may finish their testimony, the beast that is coming up out of the abyss shall make war with
them, and overcome them, and Kill them,

KOl 0TOV TEAECMGLY TV RLOPTUPLAY CVTOV TO Onprov To avafarvov gk TG afvccov TONGEL TOLENOV HET VT
V K01 VIKI|GEL 00TOVG KOL (TTOKTEVEL QUTOVG

Literal

Spiritual

Practical

And their dead bodies shall lie in the street of the great city, which spiritually is called Sodom and Egypt,
where also our Lord was crucified.

and their body [shall be] on the street of the great city, which is called spiritually Sodom and Egypt, where
also their Lord was crucified.

and their dead bodies [are] upon the broad-place of the great city (that is called spiritually Sodom, and
Egypt, where also our Lord was crucified,)

KOl TO TTORATO GUTOV €L TNG TAUTELNS TOLEWMS TG REYUANG NTIS KOAELTUL TVEVRATIKMG GOOOLLO KOL OLYVTTTO
S 0TTOV KU1 0 KUPLOG LAV E6TAVP@ON

Literal

Spiritual

Practical
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9  And they of the people, and kindreds, and languages, and nations, shall see their dead bodies three days and
a half, and shall not suffer their dead bodies to be put in graves.

And [men] of the peoples and tribes and tongues and nations see their body three days and a half, and they
do not suffer their bodies to be put into a sepulchre.

and they shall behold -- they of the peoples, and tribes, and tongues, and nations -- their dead bodies three
days and a half, and their dead bodies they shall not suffer to be put into tombs,

K0l BAEYOVGLY EK TOV MOV KUl QUAMV KOl YAOGCOV KUl EOVOV TO TTOURATE GVTOV NUEPUS TPELS KOL IULGV K
01 TO ITOUATA QUTOV OVK 0.P160VGLY TEdVAL €1¢ pvnpoto

Literal

Spiritual

Practical

10 And they that dwell upon the earth shall rejoice over them, and make merry, and shall send gifts one to
another; because these two prophets tormented them that dwelt on the earth.

And they that dwell upon the earth rejoice over them, and are full of delight, and shall send gifts one to
another, because these, the two prophets, tormented them that dwell upon the earth.

and those dwelling upon the land shall rejoice over them, and shall make merry, and gifts they shall send to
one another, because these -- the two prophets -- did torment those dwelling upon the land.’

K01 01 KOTOLKOVVTEG €L TNG YNNG YOPOVOLY ET GVTOLS KOL EVQPUVONGOVTUL KOl dMPO TEPYOVOLY GAAAOLS OTL O
VTOL 01 3VO TPOPNTAL ELUGAVIEAY TOVS KOTOLKOVVTUS ETL TG YNNG

Literal

Spiritual

Practical

11 And after three days and a half the Spirit of life from God entered into them, and they stood upon their
feet; and great fear fell upon them who saw them.

And after the three days and a half [the] spirit of life from God came into them, and they stood upon their
feet; and great fear fell upon those beholding them.

And after the three days and a half, a spirit of life from God did enter into them, and they stood upon their
feet, and great fear fell upon those beholding them,

KOl PLETO TAS TPELS NUEPUS KOL ULV TVEVIO. SONG EK TOV BE0V EIGNADEY ETT AVTOVG KON EGTI|COV ETL TOVG TOOU
S GVTOV KOl POPog Peyag EMEGEV €M TOVG BEMPOVVTUG AVTOVG

Literal

Spiritual

Practical
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12 And they heard a great voice from heaven, saying to them, Come up hither. And they ascended to heaven in
a cloud; and their enemies beheld them.

And I heard a great voice out of the heaven saying to them, Come up here; and they went up to the heaven
in the cloud, and their enemies beheld them.

and they heard a great voice out of the heaven saying to them, "Come up hither;" and they went up to the
heaven in the cloud, and their enemies beheld them;

KO IKOVGOY QOVIV HEYUAV EK TOV OVPOVOD AEYOVGAY CVTOLS OVUPITE MOE KAl OVERNGAV E1C TOV OVPAVOV EV
TN ve@eA Ko €0empnoay avTovg o1 gx0por avtmv

Literal

Spiritual

Practical

13 And the same hour was there a great earthquake, and the tenth part of the city fell, and in the earthquake
were killed of men seven thousand: and the remnant were affrighted, and gave glory to the God of heaven.
And in that hour there was a great earthquake, and the tenth of the city fell, and seven thousand names of
men were slain in the earthquake. And the remnant were filled with fear, and gave glory to the God of the
heaven.
and in that hour came a great earthquake, and the tenth of the city did fall, and killed in the earthquake
were names of men -- seven thousands, and the rest became affrighted, and they gave glory to the God of
the heaven.

KOL £V EKELVI] T1] OPA EYEVETO GEIGIOG IEYOS KUL TO OEKATOV TN|G TOAEMS EXEGEV KUL AMEKTAVONGAV £V TM GELG
L@ OVOLOTO, OVOPOTOV (IMOOES EXTA KOl 0L AOLTTOL ERPOPOL EYEVOVTO KL EdMKAY 60EAV TO OE® TOV 0VPAVOV

Literal

Spiritual

Practical

14 The second woe is past; and behold, the third woe cometh quickly.
The second woe has passed; behold, the third woe comes quickly.
The second wo did go forth, lo, the third wo doth come quickly.

1 0V0L 1] OLVTEPU ATTNAOEY LOOV 1] OVAL 1] TPLTY) EPYETUL TUYL

Literal

Spiritual

Practical
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And the seventh messenger sounded; and there were great voices in heaven, saying, The kingdoms of this
world are become the kingdoms of our Lord, and of his Christ; and he will reign for ever and ever.

And the seventh messenger sounded [his] trumpet: and there were great voices in the heaven, saying, The
kingdom of the world of our Lord and of his Christ is come, and he shall reign to the ages of ages.

And the seventh messenger did sound, and there came great voices in the heaven, saying, “The kingdoms of
the world did become [those] of our Lord and of His Christ, and he shall reign to the ages of the ages!

Kol 0 €BO0Nog ayYELOG EGUATICEY KOL EYEVOVTO (MVUL PLEYUAUL EV TM OVPUVE AEYOVGUL EYEVOVTO 0L factielon T
0V KOGILOV TOV KVPLOV MMV KUl TOV YPIGTOV CUTOV Kol BAGIAEVGEL £1G TOVS CIMVAG TOV CLLOVOV

Literal

Spiritual

Practical

And the four and twenty elders, who sat before God on their seats, fell upon their faces, and worshiped God,
And the twenty-four elders, who sit on their thrones before God, fell upon their faces, and worshipped God,

and the twenty and four elders, who before God are sitting upon their thrones, did fall upon their faces, and
did bow before God,

KOl 0l EIKOOC1 KOl TEGGUPEQ T[pﬁGﬁl)TSpOl 01 EVOTLoV ToL Ogov K(IBI"ISVOI EML TOVC Gpovong OVUTQOV ETEGOAYV ETL T
0 TPOCOTA CVTOV KAl TPOGEKLVI|GAV TO Oco

Literal

Spiritual

Practical

Saying, We give thee thanks, O Lord God Almighty, who art, and wast, and art to come; because thou hast
taken to thee thy great power, and hast reigned.

saying, We give thee thanks, Lord God Almighty, [He] who is, and who was, that thou hast taken thy great
power and hast reigned.

saying, “We give thanks to Thee, O Lord God, the Almighty, who art, and who wast, and who art coming,
because Thou hast taken Thy great power and didst reign;

AEYOVTEG EVYUPLOTOVIEY GOl KUPLE 0 BE0C 0 TAVIOKPATMOP 0 MV KL 0 1|V KL 0 EPYOUEVOS OTL ELANPAS TNV dVva
[V 60V TV HEYOANV Kot EPaciigvoag

Literal

Spiritual

Practical
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18 And the nations were angry, and thy wrath is come, and the time of the dead, that they should be judged,

19

and that thou shouldest give reward to thy servants the prophets, and to the saints, and them that fear thy
name, small and great; and shouldest destr

And the nations have been full of wrath, and thy wrath is come, and the time of the dead to be judged, and
to give the recompense to thy servants the prophets, and to the saints, and to those who fear thy name,
small and great; and to destroy those th

and the nations were angry, and Thine anger did come, and the time of the dead, to be judged, and to give
the reward to Thy servants, to the prophets, and to the saints, and to those fearing Thy name, to the small
and to the great, and to destroy those wh

Kol T €0vn @pyrodnoov ko nAOEY 11 0pYN GOV KO 0 KOIPOS TV VEKPOV KPLONvaL Kot dovval Tov pichov toig
00VA0LG GOV TOLS TPOPNTOLS KUL TOLS O/YL0LS KU1 TOLS POBOVIEVOLS TO OVOLLX GOV TOLS HIKPOLS KUL TOLS UEYUAOL
¢ Kol oro@p0gpar Tovg drapBsipovrag TNV YNV

Literal

Spiritual

Practical

And the temple of God was opened in heaven, and there was seen in his temple the ark of his testament: and
there were lightnings, and voices, and thunderings, and an earthquake, and great hail.

And the temple of God in the heaven was opened, and the ark of his covenant was seen in his temple: and
there were lightnings, and voices, and thunders, and an earthquake, and great hail.

And opened was the sanctuary of God in the heaven, and there was seen the ark of His covenant in His
sanctuary, and there did come lightnings, and voices, and thunders, and an earthquake, and great hail.

K01 VoY1) 0 vaog Tov 0g0v gv T ovpave Kot o@0n n KifmTog T1g 0100nKIG GVTOV €V TM VUM CVTOV KL EYEV
OVTO OGTPUTOL KOl QOVUL KUl fPOVTUL KOl GEIGHOG KOl YoAulo Heyain

Literal

Spiritual

Practical

And there appeared a great wonder in heaven; a woman clothed with the sun, and the moon under her feet,
and upon her head a crown of twelve stars:

And a great sign was seen in the heaven: a woman clothed with the sun, and the moon under her feet, and
upon her head a crown of twelve stars;

And a great sign was seen in the heaven, a woman arrayed with the sun, and the moon under her feet, and
upon her head a crown of twelve stars,

KOl OTUELOV HEYO QO gV T® ovpave yovn Tepifefinuevn) Tov nAOV KoL 1] GEANVI] VTOKOTO TOV TOOMV GUTN
G KOL ETTL TN|G KEPUANG GUTNG GTEPUVOS ULOTEPMOV OMOEKT,

Literal

Spiritual

Practical
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And she being with child, cried, travailing in birth, and pained to be delivered.
and being with child she cried, [being] in travail, and in pain to bring forth.
and being with child she doth cry out, travailing and pained to bring forth.
K01 EV YOOTPL £0VG0 KPULEL MIVOVG0, KOl facavilopevn TEKEWY

Literal

Spiritual

Practical

And there appeared another wonder in heaven; and behold, a great red dragon, having seven heads and ten
horns, and seven crowns upon his heads.

And another sign was seen in the heaven: and behold, a great red dragon, having seven heads and ten
horns, and on his heads seven diadems;

And there was seen another sign in the heaven, and, lo, a great red dragon, having seven heads and ten
horns, and upon his head seven diadems,

KOl @@01 0AL0 GIULELOV EV TM OVPAVE KOL OOV OPUK®V HEYOS TUPPOG EXMV KEQUAUS EXTA KUl KEPUTOH OEKA K
U1 €M TOG KEQPOANS AVTOV OLUONULATO ETTO.

Literal

Spiritual

Practical

And his tail drew the third part of the stars of heaven, and cast them to the earth: and the dragon stood
before the woman who was ready to be delivered, to devour her child as soon as it was born.

and his tail draws the third part of the stars of the heaven; and he cast them to the earth. And the dragon
stood before the woman who was about to bring forth, in order that when she brought forth he might
devour her child.

and his tail doth draw the third of the stars of the heaven, and he did cast them to the earth; and the dragon
did stand before the woman who is about to bring forth, that when she may bring forth, her child he may
devour;

K01 1] 0VPd CVTOV GUPEL TO TPLTOV TOV AGTEPMV TOV 0VPAVOD KOl EBAAEY BVTOVG £1G TV YNV KL 0 SPUKOV €6T
NKEV EVOTLOV TNG YUVOLKOG TNG LELAOVGI|G TEKELV VO, OTOV TEKT] TO TEKVOV GUTNG KATAPOY)

Literal

Spiritual

Practical
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And she brought forth a male child, who was to rule all nations with a rod of iron: and her child was caught
up to God, and to his throne.

And she brought forth a male son, who shall shepherd all the nations with an iron rod; and her child was
caught up to God and to his throne.

and she brought forth a male child, who is about to rule all the nations with a rod of iron, and caught away
was her child unto God and His throne,

KOl ETEKEV VIOV UPPEVO. 0G HEALEL TOLUOLVELY TOVTA T, €0V &v pafom odnpo Kot NPracdn To TEKVOV QVTNG 7
pog Tov Bgov ka1 Tov Opovov avTov

Literal

Spiritual

Practical

And the woman fled into the wilderness, where she hath a place prepared by God, that they should feed her
there a thousand two hundred and sixty days.

And the woman fled into the wilderness, where she has there a place prepared of God, that they should
nourish her there a thousand two hundred [and] sixty days.

and the woman did flee to the wilderness, where she hath a place made ready from God, that there they
may nourish her -- days a thousand, two hundred, sixty.

KOL 1] YUVI] EQUYEV €1G TNV EPNLOV OOV EYEL TOTOV 1TOLLAGUEVOV GO TOV OE0V VO EKEL TPEPMGIV VTV NUEP
0g YIALOG OLOKOOLOG EENKOVTO,

Literal

Spiritual

Practical

And there was war in heaven: Michael and his messengers fought against the dragon; and the dragon
fought and his messengers,

And there was war in the heaven: Michael and his messengers went to war with the dragon. And the
dragon fought, and his messengers;

And there came war in the heaven; Michael and his messengers did war against the dragon, and the dragon
did war, and his messengers,

KOL EYEVETO TOLEPOG EV TM OVPUV® O ULYONA KO OL AYYELOL GVTOV ETOAEUNGAY KATO TOV OPUKOVTOS KUL 0 Opd
KOV ETOAEUNGEV KU1 01 AYYEAOL AVTOV

Literal

Spiritual

Practical
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And prevailed not; neither was their place found any more in heaven.

and he prevailed not, nor was their place found any more in the heaven.
and they did not prevail, nor was their place found any more in the heaven;
KU1 OVK LG} VG0V OVTE TOTOG EVPED GVTOV ETL EV TO OVPAVO

Literal

Spiritual

Practical

And the great dragon was cast out, that old serpent, called the Devil, and Satan, which deceiveth the whole
world: he was cast out upon the earth, and his messengers were cast out with him.

And the great dragon was cast out, the ancient serpent, he who is called Devil and Satan, he who deceives
the whole habitable world, he was cast out into the earth, and his messengers were cast out with him.

and the great dragon was cast forth -- the old serpent, who is called “Devil,” and “the Adversary, who is
leading astray the whole world -- he was cast forth to the earth, and his messengers were cast forth with
him.

Kol fAN0N 0 dpuK®V 0 HEYUS 0 OPLS O CLPYUL0S O KOAOVIEVOS OLUPOLOS KOL O GOTUVAS O TAUVMV T1V OLKOVUEV
nv oAnv gfin0n €1c TV YNV KoL 01 ayYELOL QVTOV PET GVTOV ERANON GOV

Literal

Spiritual

Practical

And I heard a loud voice saying in heaven, Now is come salvation, and strength, and the kingdom of our
God, and the power of his Christ: for the accuser of our brethren is cast down, who accused them before
our God day and night.

And I heard a great voice in the heaven saying, Now is come the salvation and the power and the kingdom
of our God, and the authority of his Christ; for the accuser of our brethren has been cast out, who accused
them before our God day and night:

And I heard a great voice saying in the heaven, "Now did come the salvation, and the power, and the reign,
of our God, and the authority of His Christ, because cast down was the accuser of our brethren, who is
accusing them before our God day and night;

KO 1KOVGO (OVI|V LEYUANV LEYOVGAY EV TM OVPUVE GPTL EYEVETO 1] GOTNPLO. KOL 1] OVVANLS Kot 1] facirigla To
v 00V POV KoL 1] E£0V01A TOV YPLGTOV CVTOV 0TL KATEPANON 0 KATNYOPOS TMV GLOEAPMV UMV O KATI|YOP®V
JUTOV EVOTLOV TOV 0£0V NUOV NUEPUS KA1 VOKTOG

Literal

Spiritual

Practical
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And they overcame him by the blood of the Lamb, and by the word of their testimony; and they loved not
their lives to the death.

and *they* have overcome him by reason of the blood of the Lamb, and by reason of the word of their
testimony, and have not loved their life even unto death.

and they did overcome him because of the blood of the Lamb, and because of the word of their testimony,
and they did not love their life -- unto death;

KU1 0UTOL EVIKI|GOV GUTOV S0l TO LK TOV GPVIOV KL H10, TOV AOYOV T1|G HUPTVPLEG GVTMOV KOl OVK YOI GV
TNV YOYnv autov aypt Hovatov

Literal

Spiritual

Practical

Therefore rejoice, ye heavens, and ye that dwell in them. Woe to the inhabiters of the earth, and of the sea!
for the devil is come down to you, having great wrath, because he knoweth that he hath but a short time.
Therefore be full of delight, ye heavens, and ye that dwell in them. Woe to the earth and to the sea, because
the devil has come down to you, having great rage, knowing he has a short time.

because of this be glad, ye heavens, and those in them who do tabernacle; wo to those inhabiting the land
and the sea, because the Devil did go down unto you, having great wrath, having known that he hath little
time.

010 TOVTO EVPPULVEGHE 01 OVPAVOL KL 01 EV GVTOLG GKIVOVVTES OVOL TOLS KATOLKOVGLY TNV YNV Kol TNV 00loce
av 0Tl KatePn 0 61oforog TPog VROS EYMV OVIOV HEYAV ELOMGS OTL OALYOV KALPOV EYEL

Literal

Spiritual

Practical

And when the dragon saw that he was cast to the earth, he persecuted the woman who brought forth the
male-child.

And when the dragon saw that he had been cast out into the earth, he persecuted the woman which bore
the male [child].

And when the dragon saw that he was cast forth to the earth, he pursued the woman who did bring forth
the male,

K01 0TE €108V 0 OPaK®V 0TL EPANON £1g TNV YNV EOLMEEV TNV YUVOLKO 1)TIS ETEKEV TOV GPPEVO

Literal

Spiritual

Practical
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14 And to the woman were given two wings of a great eagle, that she might fly into the wilderness, into her
place, where she is nourished for a time, and times, and half a time, from the face of the serpent.

And there were given to the woman the two wings of the great eagle, that she might fly into the desert into
her place, where she is nourished there a time, and times, and half a time, from [the] face of the serpent.

and there were given to the woman two wings of the great eagle, that she may fly to the wilderness, to her
place, where she is nourished a time, and times, and half a time, from the face of the serpent;

KU1 £600M60V T1) YOVOLKL VO TTEPVYES TOV G.ETOV TOV UEYUAOV VO, TETNTUL EIG TNV EPTIOV 1S TOV TOTOV UVTIG
07OV TPEPETUL EKEL KALPOV KOL KOLPOVS KL TULLGV KULPOV U0 TPOGHOTOV TOV 0PEMG

Literal

Spiritual

Practical

15 And the serpent cast out of his mouth water as a flood after the woman, that he might cause her to be
carried away by the flood.

And the serpent cast out of his mouth behind the woman water as a river, that he might make her be [as]
one carried away by a river.

and the serpent did cast forth after the woman, out of his mouth, water as a river, that he may cause her to
be carried away by the river,

Kol EBAAEV 0 0QIG OTTLOM TI|G YUVOULKOG EK TOV GTOIOTOS GUTOV VOMP OG TOTUNOV LV TAVTIV TOTULOPOPTOV 7T
oo

Literal

Spiritual

Practical

16 And the earth helped the woman, and the earth opened her mouth, and swallowed up the flood which the
dragon cast out of his mouth.

And the earth helped the woman, and the earth opened its mouth and swallowed the river which the
dragon cast out of his mouth.

and the land did help the woman, and the land did open its mouth and did swallow up the river, that the
dragon did cast forth out of his mouth;

Kot gfondnosey 1 yn T yovarkt Ko voitEey 1 Y1 T0 GTONM CUTIG KO KOTETLEY TOV TOTUUOV OV ELUAEV 0 dPUK®
V €K TOV GTOLOTOS VTOV

Literal

Spiritual

Practical
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And the dragon was wroth with the woman, and went to make war with the remnant of her seed, who keep
the commandments of God, and have the testimony of Iesous [Yashua] Christ.

And the dragon was angry with the woman, and went to make war with the remnant of her seed, who keep
the commandments of God, and have the testimony of Iesous [Yashua].

and the dragon was angry against the woman, and went away to make war with the rest of her seed, those
keeping the commands of God, and having the testimony of Iesous [ Yashua] Christ.

KOl @pyLo01 0 dpuK®V ETL TN YOVOIKL KO 0TAOEV TOUGOL TOLEROV PLETA TOV LOITMOV TOV CTEPRATOS CVTNG T
@V TNPOVVTOV TAS EVIOAUS TOV BE0V KAl ELOVIMV TV LAPTLPLAY TOV L|GOV YPLGTOV

Literal

Spiritual

Practical

\13:1\and saw a beast rise out of the sea, having seven heads and ten horns, and upon his horns ten crowns,
and upon his heads the name of blasphemy.

And I stood upon the sand of the sea; and I saw a beast rising out of the sea, having ten horns and seven
heads, and upon its horns ten diadems, and upon its heads names of blasphemy.

And I stood upon the sand of the sea, and I saw out of the sea a beast coming up, having seven heads and ten
horns, and upon its horns ten diadems, and upon its heads a name of evil speaking,

Kol €otaOny e v appov s Boracong Kot 100V ek TG Balaoong Onprov avofaivov £1ov KEPOAOS EXTA KO
1 KEPOUTU OEKO, KL ETL TOV KEPUTMOV CVTOV OEKO OLOOTNATO KL EMTL TUS KEPUAOS OVTOV OVORD fLOGONLOG

Literal

Spiritual

Practical

And the beast which I saw was like a leopard, and his feet were as the feet of a bear, and his mouth as the
mouth of a lion: and the dragon gave him his power, and his seat, and great authority.

And the beast which I saw was like to a leopardess, and its feet as of a bear, and its mouth as a lion's
mouth; and the dragon gave to it his power, and his throne, and great authority;

and the beast that I saw was like to a leopard, and its feet as of a bear, and its mouth as the mouth of a lion,
and the dragon did give to it his power, and his throne, and great authority.

KOl TO O1)plov 0 €100V 1V 0010V TUPIAAEL KOL 01 TOOES GVTOV MG UPKTOV KUL TO GTONL( GVTOV (G GTOR AEOVTO
G KOl E0MKEV QUTM 0 OPUKMV TNV SVVEULY GVTOV KOl TOV 0povov avTov Kot e£0061av HeyoAnv

Literal

Spiritual

Practical
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And I saw one of his heads as it were wounded to death; and his deadly wound was healed: and all the
world wondered after the beast.

and one of his heads [was] as slain to death, and his wound of death had been healed: and the whole earth
wondered after the beast.

And I saw one of its heads as slain to death, and its deadly stroke was healed, and all the earth did wonder
after the beast,

K01 ELO0V PLOV TOV KEQUA®V QUTOV O ECOAYUEVIY €IS BavaTov Kot 1] AANYN Tov BavaTov avtov BgpamevOn
Kot €0avpacn gv oin T YN omc® Tov ONprLov

Literal

Spiritual

Practical

And they worshiped the dragon which gave power to the beast: and they worshiped the beast, saying, Who
is like the beast? who is able to make war with him?

And they did homage to the dragon, because he gave the authority to the beast; and they did homage to the
beast, saying, Who [is] like to the beast? and who can make war with it?

and they did bow before the dragon who did give authority to the beast, and they did bow before the beast,
saying, “Who [is] like to the beast? who is able to war with it?"

KOl TPOGEKLVI|GAY TOV OPOKOVTO 0C E0MKEY €E0VGLAY T O1pLO KO TPOGEKVLVIIGAY TO ONPLOV AeYOVTES TIS OO
106 TO® ONPLoO TIG SVVETOL TOLEUNGUL LET GVTOV

Literal

Spiritual

Practical

And there was given to him a mouth speaking great things and blasphemies; and power was given to him to
continue forty and two months.

And there was given to it a mouth, speaking great things and blasphemies; and there was given to it
authority to pursue its career forty-two months.

And there was given to it a mouth speaking great things, and evil-speakings, and there was given to it
authority to make war forty-two months,

Kol €000 0vT® 6Tope Aalovv peyoio Kot fraconuioc Kot €600n avTte ££0V010 TOWMGAL PN VOGS TECCUPUKOVT
o dvo

Literal

Spiritual

Practical
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And he opened his mouth in blasphemy against God, to blaspheme his name, and his tabernacle, and them
that dwell in heaven.

And it opened its mouth for blasphemies against God, to blaspheme his name and his tabernacle, and those
who have their tabernacle in the heaven.

and it did open its mouth for evil-speaking toward God, to speak evil of His name, and of His tabernacle,
and of those who in the heaven tabernacle,

K01 VOLEEY TO GTOUO OVTOV €16 fAac@NUIOY TPog ToV Ogov fLacENUGUL TO OVORLO GVTOV KOL TNV GKNVIV 00T
0V KU1 TOVG €V TM 0VPAVE CKIVOUVTOGS

Literal

Spiritual

Practical

And it was given to him to make war with the saints, and to overcome them: and power was given him over
all kindreds, and languages, and nations.

And there was given to it to make war with the saints, and to overcome them; and there was given to it
authority over every tribe, and people, and tongue, and nation;

and there was given to it to make war with the saints, and to overcome them, and there was given to it
authority over every tribe, and tongue, and nation.

KOl £0001) 0VTO TOLELOV TOMGOL PLETH, TMOV OYLMV KU1 VIKN GOl 0VTOVS KU1 €001 0vT® ££0V010 ETL TAGAY VA
NV Kol YA®ooav Kol €0vog

Literal

Spiritual

Practical

And all that dwell upon the earth shall worship him, whose names are not written in the book of life of the
Lamb slain from the foundation of the world.

and all that dwell on the earth shall do it homage, [every one] whose name had not been written from [the]
founding of [the] world in the book of life of the slain Lamb.

And bow before it shall all who are dwelling upon the land, whose names have not been written in the scroll
of the life of the Lamb slain from the foundation of the world;

K01 TPOCKVVI|GOVGLY (VT TOUVTES Ol KOTOIKOVVTEG EML THG YNG OV OV YEYPUTTOL T OVOpRaTd €V T1 PLpro g §
O1G TOV UPVIOV EGPUYIEVOV 00 KUTUBOANG KOGHOV

Literal

Spiritual

Practical
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9 If any man hath an ear, let him hear.
If any one has an ear, let him hear.
if any one hath an ear -- let him hear:
1 TIG €YEL OVG UKOVGUTM

Literal

Spiritual

Practical

10 He that leadeth into captivity shall go into captivity: he that Kkilleth with the sword must be killed with the
sword. Here is the patience and the faith of the saints.

If any one [leads] into captivity, he goes into captivity. If any one shall kill with [the] sword, he must with
[the] sword be Kkilled. Here is the endurance and the faith of the saints.

if any one a captivity doth gather, into captivity he doth go away; if any one by sword doth Kill, it behoveth
him by sword to be killed; here is the endurance and the faith of the saints.

€1 TIG UL(ULOAMOGLOV GUVOYEL €IS OLILEAMGLOY VTOYEL €L TIG EV LAY ULPO ATOKTEVEL OEL CVTOV EV NOYOLPO. OTOKTO
VO VoL @O€ EGTIV 1] VITOROVI] KU1 1] TTLGTIS TV XYMV

Literal

Spiritual

Practical

11 And I beheld another beast coming up out of the earth, and he had two horns like a lamb, and he spoke as a
dragon.

And I saw another beast rising out of the earth; and it had two horns like to a lamb, and spake as a dragon;

And I saw another beast coming up out of the land, and it had two horns, like a lamb, and it was speaking
as a dragon,

K01 €100V 0Al0 Onprov avaforvov €K TNG YNNG KOL ELEV KEPUTAU OVO OLLOLY CPVLM KL ELUAEL OG OPAKOV

Literal

Spiritual

Practical
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12 And he exerciseth all the power of the first beast before him, and causeth the earth and them who dwell in it

13

14

to worship the first beast, whose deadly wound was healed.

and it exercises all the authority of the first beast before it, and causes the earth and those that dwell in it
to do homage to the first beast, whose wound of death was healed.

and all the authority of the first beast doth it do before it, and it maketh the land and those dwelling in it
that they shall bow before the first beast, whose deadly stroke was healed,

KoL TNV €£00610V TOV TPMOTOL ONPLov TUGAY TOLEL EVOTIOV CVTOV KOL TOLEL TNV YNV KOl TOVG KOTOIKOVVTAG EV
JUTT] VO, TPOCKLVIIGOGLY TO O1prov 1o Tpmtov ov €Bepamevdn n Tinyn Tov BavatTov avtov

Literal

Spiritual

Practical

And he doeth great wonders, so that he maketh fire come down from heaven on the earth in the sight of
men,

And it works great signs, that it should cause even fire to come down from heaven to the earth before men.
and it doth great signs, that fire also it may make to come down from the heaven to the earth before men,
KO TOLEL GTILELY. LEYUAN LVO KUL TVP O KOTOUPULVELY EK TOV OVPOVOV E1S TNV YNV EVOTLOV TOV 0vOpOTOV

Literal

Spiritual

Practical

And deceiveth them that dwell on the earth by the means of those miracles which he had power to do in the
sight of the beast; saying to them that dwell on the earth, that they should make an image to the beast,
which had the wound by a sword, and lived.

And it deceives those that dwell upon the earth by reason of the signs which it was given to it to work
before the beast, saying to those that dwell upon the earth to make an image to the beast, which has the
wound of the sword, and lived.

and it leadeth astray those dwelling on the land, because of the signs that were given it to do before the
beast, saying to those dwelling upon the land to make an image to the beast that hath the stroke of the
sword and did live,

KOl TAOVO TOVS KOTOLKOVVTOGS ML TG YIS 010 TO GIUELD ¢ £6001 VT Totoal EVOTTIOV TOL O1pLov Aeyov ToL
S KOTOLKOVGLY £ML TI|G Y1) O GOL EIKOVA TM O1pLo 0 gL TNV TANYNY TS LAY 01POS KoL ELNGEV

Literal

Spiritual

Practical
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15 And he had power to give life to the image of the beast, that the image of the beast should both speak, and
cause that as many as would not worship the image of the beast should be killed.
And it was given to it to give breath to the image of the beast, that the image of the beast should also speak,
and should cause that as many as should not do homage to the image of the beast should be killed.
and there was given to it to give a spirit to the image of the beast, that also the image of the beast may
speak, and [that] it may cause as many as shall not bow before the image of the beast, that they may be
killed.
Kol £€6001 aVTE d0VVAL TVEDLLO TT) ELKOVL TOV O1pLov va Kot Aair o 1 ElIkoV 1oV OnpLov Kot oo 06ot av
J11] TPOGKUVVI|GMGLY TNV EIKOVA TOL Onprov wa aroktavlwety

Literal

Spiritual

Practical

16 And he causeth all, both small and great, rich and poor, free and bond, to receive a mark in their right
hand, or in their foreheads:

And it causes all, the small and the great, and the rich and the poor, and the free and the bondmen, that
they should give them a mark upon their right hand or upon their forehead;

And it maketh all, the small, and the great, and the rich, and the poor, and the freemen, and the servants,
that it may give to them a mark upon their right hand or upon their foreheads,

K01 TOLEL TOVTOS TOVG LIKPOVS KOL TOVG PHEYUAOVS KOL TOVG TAOVGLOVG KUl TOVG TTMYOVS KUl TOVS ELEVOEPOVG
K01 TOVS H0VA0VG VO dMGT] QUTOLS OPOYLLA ETL TNG YELPOS AUTMV TNG OEELOG 1] EML TOV PETOTMOV AVTOV

Literal

Spiritual

Practical

17 And that no man might buy or sell, save him that had the mark, or the name of the beast, or the number of
his name.

and that no one should be able to buy or sell save he that had the mark, the name of the beast, or the
number of its name.

and that no one may be able to buy, or to sell, except he who is having the mark, or the name of the beast, or
the number of his name.

KOL V0, 1] TIG OUVIITOL AYOPOCUL 1] TOANGOL EL 1] 0 YOV TO YUPAYILO. 1] TO OVOLA TOV O1pLov 1) Tov aplOpov to
V OVOILOTOS OVTOV

Literal

Spiritual

Practical
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18 Here is wisdom. Let him that hath understanding count the number of the beast: for it is the number of a
man; and his number is six hundred and sixty six.

Here is wisdom. He that has understanding let him count the number of the beast: for it is a man’s
number; and its number [is] six hundred [and] sixty-six.

Here is the wisdom! He who is having the understanding, let him count the number of the beast, for the
number of a man it is, and its number [is] 666.

MIE 1] GOPLA. EGTLV 0 EYOV TOV VOUV YNOLGUTO TOV 0,pLtOpov Tov Onprov apldpog yop avOpomov 6TV Kot 0 apt
Opog avtov y&g

Literal

Spiritual

Practical

1 And I looked, and lo, a lamb stood on the mount Sion, and with him a hundred and forty four thousand,
having his Father's name written in their foreheads.

And I saw, and behold, the Lamb standing upon mount Zion, and with him a hundred [and] forty-four
thousand, having his name and the name of his Father written upon their foreheads.

And I saw, and lo, a Lamb having stood upon the mount Sion, and with him an hundred forty-four
thousands, having the name of his Father written upon their foreheads;

K01 100V K01 160V 0pVIOV EGTNKOG EML TO 0POS GLOV KL ILET CVTOV EKO.TOV TEGGUPOIKOVTO TEGGOUPES LAMOIES €
YOVGUL TO OVOLLO, TOV TTATPOS GVTOV YEYPULUEVOV ETTL TMOV HETOTOV GVTOV

Literal

Spiritual

Practical

2 And I heard a voice from heaven, as the voice of many waters, and as the voice of a great thunder: and I
heard the voice of harpers harping with their harps:

And I heard a voice out of the heaven as a voice of many waters, and as a voice of great thunder. And the
voice which I heard [was] as of harp-singers harping with their harps;

and I heard a voice out of the heaven, as a voice of many waters, and as a voice of great thunder, and a voice
I heard of harpers harping with their harps,

KU1 KOVGO POVI]V €K TOV 0VPAVOD (G GPOVI]Y VOUTMOV TOLAMV KUl (G GOVIV BPovTig HEYOANS KOL QOVIV KO
voo Ktapmowv KiBapilovtov gv Taig KIBapals avtov

Literal

Spiritual

Practical

Revelation 14 WBM DBM YLM GREEK Page 77 of 136



Ohe (Composite (ible
"(Revelation”

And they sung as it were a new song before the throne, and before the four beasts, and the elders: and no
man could learn that song but the hundred and forty four thousand, who were redeemed from the earth.
and they sing a new song before the throne, and before the four living creatures and the elders. And no one
could learn that song save the hundred [and] forty-four thousand who were bought from the earth.

and they sing, as it were, a new song before the throne, and before the four living creatures, and the elders,
and no one was able to learn the song except the hundred forty-four thousands, who have been bought from
the earth;

KOl 00006V (0G MOV KULVI]V EVOTLOV TOV HPOVOV KL EVOTLOV TOV TEGGUPOV (MOV KUl TOV TPEGPUTEPOV KoL
0VOEIG 10VVETO HaBELY TNV MOV €L U1 0L EKATOV TEGCCUPUKOVTO TECCUPES YLAOOES OL YOPUGUEVOL OTTO TG Y
ne

Literal

Spiritual

Practical

These are they who were not defiled with women; for they are virgins. These are they who follow the Lamb
whithersoever he goeth. These were redeemed from among men, being the first-fruits to God and to the
Lamb.

These are they who have not been defiled with women, for they are virgins: these are they who follow the
Lamb wheresoever it goes. These have been bought from men [as] first-fruits to God and to the Lamb:
these are they who with women were not defiled, for they are virgin; these are they who are following the
Lamb whithersoever he may go; these were bought from among men -- a first-fruit to God and to the
Lamb --

OVTOL ELGLY 01 IIETA YUVULK®V 0VK EPOAVVONGAY TapOEVOL Yap ELGLY 0VTOL E1GLY 0L AKOAOVOOVVTES TM UPVIM 0T
0V OV VTAYN 0VTOL 1YOPUcON GOV 0o TOV avOpOTOV amapyn T 0E® KL TO APVIO

Literal

Spiritual

Practical

And in their mouth was found no guile: for they are without fault before the throne of God.

and in their mouths was no lie found; [for] they are blameless.

and in their mouth there was not found deceit, for unblemished are they before the throne of God.
KOL EV T GTONOTL CVTOV 0VY VPN §010G Gp®pOL Yap £161V EVvOTLOV TOV Opovov Tov Bgov

Literal

Spiritual

Practical
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And I saw another messenger fly in the midst of heaven, having the everlasting glad-tidings to preach to
them that dwell on the earth, and to every nation, and kindred, and language, and people,

And I saw another messenger flying in mid-heaven, having [the] everlasting glad tidings to announce to
those settled on the earth, and to every nation and tribe and tongue and people,

And I saw another messenger flying in mid-heaven, having glad-tidings age-during to proclaim to those
dwelling upon the earth, and to every nation, and tribe, and tongue, and people,

KU1 €100V 0AAOV 0YYELOV TETOUEVOV EV LEGOVPAVI|LATL EYOVTO, EVAYYEALOV ULMVIOV EVAYYEAMOUL TOVS KUTOUKOV
VTOG €L TNG YNGS KO TOV €0VOG KU1 QUANY KOl YAMOGGAV KOl A0.OV

Literal

Spiritual

Practical

Saying with a loud voice, Fear God, and give glory to him; for the hour of his judgment is come: and
worship him that made heaven, and earth, and the sea, and the fountains of waters.

saying with a loud voice, Fear God and give him glory, for the hour of his judgment has come; and do
homage to him who has made the heaven and the earth and the sea and fountains of waters.

saying in a great voice, Fear ye God, and give to Him glory, because come did the hour of His judgment,
and bow ye before Him who did make the heaven, and the land, and sea, and fountains of waters.

Aeyovta gv @V peyoin @opnOnte tov Ogov kKo 60TE VT 0EAY 0TL NAOEV 1] MPO. TS KPLOEMS GVTOV KO TP
O0GKUVI|GUTE TM TOLGOVTL TOV 0VPEVOV KUL TNV YNV Kol 00Aaccay Kol TY0g VOUTOV

Literal

Spiritual

Practical

And there followed another messenger, saying, Babylon is fallen, is fallen, that great city, because she made
all nations drink of the wine of the wrath of her lewdness.

And another, a second, messenger followed, saying, Great Babylon has fallen, has fallen, which of the wine
of the fury of her fornication has made all nations drink.

And another messenger did follow, saying, "Fall, fall, did Babylon, the great city, because of the wine of the
wrath of her whoredom she hath given to all nations to drink.’

Kol 0ALOG ayYEAOG NKOAOVONGEY AeyV emeoey enecey fafvimv N TOMS 1] peYEAN OTL €K TOL 0LVOL TOL Ovpov T
1)G TOPVELLG GVTIG TEMOTIKEY TTOVTA €0V

Literal

Spiritual

Practical
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And the third messenger followed them, saying with a loud voice, If any man worshipeth the beast and his
image, and receiveth his mark in his forehead, or in his hand,

And another, a third, messenger followed them, saying with a loud voice, If any one do homage to the beast
and its image, and receive a mark upon his forehead or upon his hand,

And a third messenger did follow them, saying in a great voice, "If any one the beast doth bow before, and
his image, and doth receive a mark upon his forehead, or upon his hand,

K01 TPITOG 0YYEAOG NKOAOVONGEY AVTOLS AEYMV EV MV HEYAA] €L TIS TO O1)PLOV TPOGKUVVEL KOL TNV ELKOVU UVT
0V KO AGpPOVEL YOPAYILO ETL TOV PETOTOV AVTOV 1] EMTL TNV YELPU AVTOV

Literal

Spiritual

Practical

The same shall drink of the wine of the wrath of God, which is poured out without mixture into the cup of
his indignation; and he shall be tormented with fire and brimstone in the presence of the holy messengers,
and in the presence of the Lamb:

he also shall drink of the wine of the fury of God prepared unmixed in the cup of his wrath, and he shall be
tormented in fire and brimstone before the holy messengers and before the Lamb.

he also shall drink of the wine of the wrath of God, that hath been mingled unmixed in the cup of His anger,
and he shall be tormented in fire and sulfur before the holy messengers, and before the Lamb,

KOl QUTOG TTLETOL EK TOV 0LVOD TOV Ovpov Tov 0E0V TOV KEKEPUGUEVOD UKPATOV EV TM TOTPL® TG OPYNS CUVTO
v Kol focovicOnceton v TUPL KoL OELM EVOTIOV TOV AYLOV 0YYELOV KOl EVOTLOV TOV UPVIOV

Literal

Spiritual

Practical

And the smoke of their torment ascendeth up for ever and ever: and they have no rest day nor night, who
worship the beast and his image, and whoever receiveth the mark of his name.

And the smoke of their torment goes up to ages of ages, and they have no respite day and night who do
homage to the beast and to its image, and if any one receive the mark of its name.

and the smoke of their torment doth go up to ages of ages; and they have no rest day and night, who are
bowing before the beast and his image, also if any doth receive the mark of his name.

K0l 0 KamTvog Tov ﬁ(lG(IVlGllOl) aVTOV (IVU.B(IIVSI €15 GLOVOES LOVOV KUl OVK €Y0VOLV AVUTAVOLY MUEPAS KAL VU
KTOC Ol TPOGKULVOVVTEC TO 9]][)10\’ KOl TV EIKOVA GVTOV KO €L TIC ;\.U.H.B(IVSI TO YOPOYHO TOV OVORATOS *VTOV

Literal

Spiritual

Practical
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12 Here is the patience of the saints: here are they that keep the commandments of God, and the faith of Iesous
[Yashual].

Here is the endurance of the saints, who keep the commandments of God and the faith of Iesous [Yashua].

Here is endurance of the saints: here [are] those keeping the commands of God, and the faith of Iesous
[Yashua].’

[} VTTOROVT] TOV AYLOV ECTLV MOE 01 TNPOVVTEC TAUC SVTO;VU.C', T0V 00V KM TNV TLGTLV 1|60V

Literal

Spiritual

Practical

13 And I heard a voice from heaven, saying to me, Write, Blessed are the dead who die in the Lord from
henceforth: Verily, saith the Spirit, that they may rest from their labors; and their works follow them.
And I heard a voice out of the heaven saying, Write, Blessed the dead who die in [the] Lord from
henceforth. Yea, saith the Spirit, that they may rest from their labours; for their works follow with them.
And I heard a voice out of the heaven saying to me, "Write: Happy are the dead who in the Lord are dying
from this time!" “Yes, (saith the Spirit,) That they may rest from their labours -- and their works do follow
them!”
K01 1KOVGO QOVIS EK TOV 0VPOVOV AEYOVGTG [LOL YPU\YOV LOKOPLOL 0L VEKPOL 0L EV KVPLO 0TT0OVI|GKOVTES O.TTd.
PTL VOL AEYEL TO TVEVLA IVO, OVOTOVGMOVTOL EK TOV KOTOV GUTOV TA OE EPYU OVTOV KOAOVOEL PHET AVTOV

Literal

Spiritual

Practical

14 And I looked, and behold, a white cloud, and upon the cloud one sat like the Son of man, having on his head
a golden crown, and in his hand a sharp sickle.

And I saw, and behold, a white cloud, and on the cloud one sitting like [the] Son of man, having upon his
head a golden crown, and in his hand a sharp sickle.

And I saw, and lo, a white cloud, and upon the cloud [one] sitting like to a son of man, having upon his head
a golden crown, and in his hand a sharp sickle;

K01 EL00V KO 100V VEQPEAT AEVKI] KO ETL TNV VEQEANV KUONUEVOS OILOLOG VI® GVOPMTOV €MV ETL TNG KEQPUANG
JVTOV GTEPUVOV YPVGOVY KUl EV T1] YEIPL CVTOV SPETAVOV 05D

Literal

Spiritual

Practical
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And another messenger came out of the temple, crying with a loud voice to him that sat on the cloud, Thrust
in thy sickle, and reap: for the time is come for thee to reap; for the harvest of the earth is ripe.

And another messenger came out of the temple, crying with a loud voice to him that sat on the cloud, Send
thy sickle and reap; for the hour of reaping is come, for the harvest of the earth is dried.

and another messenger did come forth out of the sanctuary crying in a great voice to him who is sitting
upon the cloud, "Send forth thy sickle and reap, because come to thee hath the hour of reaping, because ripe
hath been the harvest of the earth;

KO 0AA0G 0yYEL0G EENAOEY €K TOV VOOV KPAL®V €V HEYAAN GOV TM KUONUEVO ETTL TNG VEQPEANG TEPYOV TO OPE
VoV 60V Kot Ogpioov ot NA0ev ool 1 @pa Tov Beproar ot EENpavln o Bepropog TS YNNG

Literal

Spiritual

Practical

And he that sat on the cloud thrust in his sickle on the earth; and the earth was reaped.

And he that sat on the cloud put his sickle on the earth, and the earth was reaped.

and he who is sitting upon the cloud did put forth his sickle upon the earth, and the earth was reaped.
Kol ELAAEV 0 KOONUEVOG EMTL TV VEQPEANV TO OPETAVOV GVTOV ETL TNV YNV Kol €0gp1odn n yn

Literal

Spiritual

Practical

And another messenger came out of the temple which is in heaven, he also having a sharp sickle.
And another messenger came out of the temple which [is] in the heaven, he also having a sharp sickle.

And another messenger did come forth out of the sanctuary that [is] in the heaven, having -- he also -- a
sharp sickle,

Kol 0ALOG ayyehog EENABEV EK TOV VA0V TOV EV TM OVPAVE EYOV KAl QVTOG OPETAVOV 05V

Literal

Spiritual

Practical
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And another messenger came out from the altar, who had power over fire; and cried with a loud cry to him
that had the sharp sickle, saying, Thrust in thy sharp sickle, and gather the clusters of the vine of the earth;
for her grapes are fully ripe.

And another messenger came out of the altar, having power over fire, and called with a loud cry to him
that had the sharp sickle, saying, Send thy sharp sickle, and gather the bunches of the vine of the earth; for
her grapes are fully ripened.

and another messenger did come forth out from the altar, having authority over the fire, and he called with
a great cry to him having the sharp sickle, saying, “Send forth thy sharp sickle, and gather the clusters of
the vine of the earth, because come to

KO 0AA0G ayyerog ENAOEY €K TOV BVGLAGTIPLOV EYMV EEOVGLAY ETL TOV TVPOG KOL EPOVI|GEV KPOUVYN HEYOAN T
® EYOVTL TO OPEMOAVOV TO 05V AEYOV TEPYOV GOV TO SPETAVOV TO 05V KL TPLYNGOV TOVGS BOTPLOG TNG YNNG 0TL 1|
KHOGAY 0l GTOQVAUL QVTIG

Literal

Spiritual

Practical

And the messenger thrust in his sickle into the earth, and gathered the vine of the earth, and cast it into the
great wine-press of the wrath of God.

And the messenger put his sickle to the earth, and gathered the vine of the earth, and cast [the bunches]
into the great wine-press of the fury of God;

and the messenger did put forth his sickle to the earth, and did gather the vine of the earth, and did cast [it]
to the great wine-press of the wrath of God;

Kol ELAAEV 0 OYYELOG TO OPETAVOV GUTOV €15 TNV Y1V KOl ETPLVYNGEV TNV GUTEAOV TNG YNNG KoL EAreV €1 TNV A
nvov Tov Bupov Tov Bgov TV pEYUANY

Literal

Spiritual

Practical

And the wine-press was trodden without the city, and blood came out of the wine-press, even to the horses'
bridles, by the space of a thousand and six hundred furlongs.

and the wine-press was trodden without the city, and blood went out of the wine-press to the bits of the
horses for a thousand six hundred stadia.

and trodden was the wine-press outside of the city, and blood did come forth out of the wine-press -- unto
the bridles of the horses, a thousand, six hundred furlongs.

Kol eratnOn n Anvog £ ™ moAe®g Kot ENABEY G EK TG ANVOV O Pl TOV YOAMVOV TOV ITTEOV 0T0 GTUOL
OV LMV eE0K0GLOV

Literal

Spiritual

Practical
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And I saw another sign in heaven, great and marvelous, seven messengers having the seven last plagues; for
in them is filled up the wrath of God.

And I saw another sign in the heaven, great and wonderful: seven messengers having seven plagues, the
last; for in them the fury of God is completed.

And I saw another sign in the heaven, great and wonderful, seven messengers having the seven last plagues,
because in these was completed the wrath of God,

KU1 €100V 0AAO GILLELOV EV TM OVPOVM PEYO KOl OOVIOOTOV 0YYEALOVG EATA EYOVTUS TANYUS EXTAU TOG EGYATAS O
TL €V QUTOLS €TEAESON 0 Ovpog Tov Ogov

Literal

Spiritual

Practical

And I saw as it were a sea of glass mingled with fire: and them that had gained the victory over the beast,
and over his image, and over his mark, and over the number of his name, stand on the sea of glass, having
the harps of God.

And I saw as a glass sea, mingled with fire, and those that had gained the victory over the beast, and over
its image, and over the number of its name, standing upon the glass sea, having harps of God.

and I saw as a sea of glass mingled with fire, and those who do gain the victory over the beast, and his
image, and his mark, [and] the number of his name, standing by the sea of the glass, having harps of God,
KOl E100V 0G 00A0660V VOAVIV HEULYUEVIV TTUPL KOL TOVS VIKOVTUS EK TOV O1)pLov Kot €K T1G EIKOVOG GVTOV K
UL EK TOV YOPUYLATOS CVTOV EK TOV UPLOIOV TOV OVOLUTOS QVTOV EGTMTOG €L TNV BoAdcoay THY VAALVIV EYOV
Tog Ki@apag Tov Ogov

Literal

Spiritual

Practical

And they sing the song of Moses the servant of God, and the song of the Lamb, saying, Great and marvelous
are thy works, Lord God Almighty; just and true are thy ways, thou King of saints.

And they sing the song of Moses bondman of God, and the song of the Lamb, saying, Great and wonderful
[are] thy works, Lord God Almighty; righteous and true [are] thy ways, O King of nations.

and they sing the song of Moses, servant of God, and the song of the Lamb, saying, “Great and wonderful
[are] Thy works, O Lord God, the Almighty, righteous and true [are] Thy ways, O King of saints,

KOl 000VGLY TNV MMV HMOGEMS 00VA0V TOV BE0V KL TV 01V TOV GPVIOV AEYOVTEG NEYUAD KUl OavpnacTa TO €
PYO 60V KUPLE 0 BE0C 0 TAVTOKPOTOP OLKULUL KOl aAN01val ar 0001 6oV 0 faciigvg TOV oY1V

Literal

Spiritual

Practical
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Who shall not fear thee, O Lord, and glorify thy name? for thou only art holy: for all nations shall come
and worship before thee; for thy judgments are made manifest.

Who shall not fear [thee], O Lord, and glorify thy name? for [thou] only [art] holy; for all nations shall
come and do homage before thee; for thy righteousnesses have been made manifest.

who may not fear Thee, O Lord, and glorify Thy name? because Thou alone [art] kind, because all the
nations shall come and bow before Thee, because Thy righteous acts were manifested.

TG 0V U1 GofnOn o€ KuPLE KAl 60061 TO OVOILE GOV 0Tl LOVOS 061G OTL TUVTH TO £0vn nEovoLy Kot TPOGKLY
1GOVGLY EVOTLOV GOV 0TL TO SIKULMONATO 60V EQAVEPMON GOV

Literal

Spiritual

Practical

And after that I looked, and behold, the temple of the tabernacle of the testimony in heaven was opened:
And after these things I saw, and the temple of the tabernacle of witness in the heaven was opened;

And after these things I saw, and lo, opened was the sanctuary of the tabernacle of the testimony in the
heaven;

KOl HETO TAVTA €100V KU1 100V nvoryn 0 vaog T1g GKIVI|C TOV HAPTUPLOV EV TW 0OVPAVE

Literal

Spiritual

Practical

And the seven messengers came out of the temple, having the seven plagues, clothed in pure and white linen,
and having their breasts girded with golden girdles.

and the seven messengers who had the seven plagues came out of the temple, clothed in pure bright linen,
and girded about the breasts with golden girdles.

and come forth did the seven messengers having the seven plagues, out of the sanctuary, clothed in linen,
pure and shining, and girded round the breasts with golden girdles:

KoL EENAOOV 01 ETTO AYYEAOL EYOVTES TUG ETTU TANYUS EK TOV VOOV EVOEOVIEVOL ALVOV KOOU POV KUl AAUTPOV KO
1 meprelmopevor mept To ot On Covag xpvoag

Literal

Spiritual

Practical
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And one of the four living beings gave to the seven messengers seven golden vials full of the wrath of God,
who liveth for ever and ever.

And one of the four living creatures gave to the seven messengers seven golden bowls, full of the fury of
God, who lives to the ages of ages.

and one of the four living creatures did give to the seven messengers seven golden vials, full of the wrath of
God, who is living to the ages of the ages;

KO €V €K TOV TEGGUPOV {OOV EGWKEV TOIG ETTO AYYEAOLS ENTO. PLOLUG YPVCAS YEROVGAS TOV Oupov Tov Bgov T
0V {@VTOG €15 TOVG GLOVAS TOV GLOVOV

Literal

Spiritual

Practical

And the temple was filled with smoke from the glory of God, and from his power; and no man was able to
enter into the temple, till the seven plagues of the seven messengers were fulfilled.

And the temple was filled with smoke from the glory of God and from his power: and no one could enter
into the temple until the seven plagues of the seven messengers were completed.

and filled was the sanctuary with smoke from the glory of God, and from His power, and no one was able to
enter into the sanctuary till the seven plagues of the seven messengers may be finished.

KOl £ygpeOn 0 vaog Kamrvov €k TG 00ENG TOV 00V Kl €K TG OVVOUENMS GVTOV KOl OVOELS 10VVOTO E16EADELY
€1 TOV VOOV O)PL TEAEGOMOLY 0L ETTO TANYOL TOV ENTO AYYEAL®V

Literal

Spiritual

Practical

And I heard a great voice out of the temple, saying to the seven messengers, Go, and pour out the vials of
the wrath of God upon the earth.

And I heard a great voice out of the temple, saying to the seven messengers, Go and pour out the seven
bowls of the fury of God upon the earth.

And I heard a great voice out of the sanctuary saying to the seven messengers, “Go away, and pour out the
vials of the wrath of God to the earth;”

KU1 KOVGO QOVI|G HEYUANGS EK TOV VO.0V AEYOVGTG TOLS EXTA (LYYEAOLS VITYETE KOL EKYENUTE TAG PLOAOG TOV OV
pov Tov Bgov £1g TV YNV

Literal

Spiritual

Practical
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And the first went, and poured out his vial upon the earth; and there fell a noisome and grievous sore upon
the men who had the mark of the beast, and upon them who worshiped his image.

And the first went and poured out his bowl on the earth; and there came an evil and grievous sore upon the
men that had the mark of the beast, and those who worshipped its image.

and the first did go away, and did pour out his vial upon the land, and there came a sore -- bad and
grievous -- to men, those having the mark of the beast, and those bowing to his image.

Kol ot AOEY 0 TPOTOG Kl EEEYEEV TNV GLUANY CVTOV ETL TV Y1V KOL EYEVETO EAKOG KUKOV KU1 TOVI|POV EIG TOV
S avOpMTOVG TOVS ELOVTAS TO YOPAYLLA TOV H1]pLOV KOl TOVG T1) ELKOVL GVTOV TPOCKLVOLVTUS

Literal

Spiritual

Practical

And the second messenger poured out his vial upon the sea; and it became as the blood of a dead man: and
every living soul died in the sea.

And the second poured out his bowl on the sea; and it became blood, as of a dead man; and every living
soul died in the sea.

And the second messenger did pour out his vial to the sea, and there came blood as of [one] dead, and every
living soul died in the sea.

KOL 0 OEVTEPOS AYYELOS EEEYEEV TNV PLOAV CVTOV €16 TNV 00ANGGAV KOl EYEVETO ULILO (OG VEKPOL KOL TO.GA YV
1M {ooo aredavev gv T Oohaoon

Literal

Spiritual

Practical

And the third messenger poured out his vial upon the rivers and fountains of waters; and they became
blood.

And the third poured out his bowl on the rivers, and [on] the fountains of waters; and they became blood.

And the third messenger did pour out his vial to the rivers, and to the fountains of the waters, and there
came blood,

KO 0 TPLTOG 0yYELOG EEEYEEV TNV GLUANY GUTOV €1 TOVS TOTUROVS KO EIG TUG TNYAS TMV VOUTMOV KU1 EYEVETO
ol

Literal

Spiritual

Practical
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And I heard the messenger of the waters say, Thou art righteous, O Lord, who art, and wast, and wilt be,
because thou hast judged thus.

And I heard the messenger of the waters saying, Thou art righteous, who art and wast, the holy one, that
thou hast judged so;

and I heard the messenger of the waters, saying, “righteous, O Lord, art Thou, who art, and who wast, and
who shalt be, because these things Thou didst judge,

K01 NMKOvYoa TOY (I’Y'Yﬁ;\,Ol) TOV VOUTOV ;\.S'YOVTOC', EIK(IIOC', KUPLE €1 0 OV KAl 0 M|V KOl 0 0GL0C OTL TAVTA EKPIVAG

Literal

Spiritual

Practical

For they have shed the blood of saints and prophets, and thou hast given them blood to drink; for they are
worthy.

for they have poured out the blood of saints and prophets, and thou hast given them blood to drink; they
are worthy.

because blood of saints and prophets they did pour out, and blood to them Thou didst give to drink, for they
are worthy;"

OTL GLLO. OYLOV KOL TPOPNTOV EEEYENV KOL UL OVTOLS EdMKAG TLEWV dEL0L Yap ELGLV

Literal

Spiritual

Practical

And I heard another from the altar say, Even so, Lord God Almighty, true and righteous are thy judgments.
And I heard the altar saying, Yea, Lord God Almighty, true and righteous [are] thy judgments.

and I heard another out of the altar, saying, “Yes, Lord God, the Almighty, true and righteous [are] Thy
judgments.”

K01 1KOVG0 0AAOV EK TOV BVGLOGTIPLOV AEYOVTOS VUL KUPLE 0 BE0C 0 TOVTOKPUTOP CAOivor KoL Stk oL Kp
1GE1G 6OV

Literal

Spiritual

Practical
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And the fourth messenger poured out his vial upon the sun; and power was given to him to scorch men with
fire.

And the fourth poured out his bowl on the sun; and it was given to it to burn men with fire.

And the fourth messenger did pour out his vial upon the sun, and there was given to him to scorch men with
fire,

K01 0 TETOPTOS AYYELOG EEEYEEV TNV GLOANY CVTOV €L TOV 1ALOV KU1 £6001] CVTO KOVPATIGUL TOVS 0VOPOTOVGS
gV TUPL

Literal

Spiritual

Practical

And men were scorched with great heat, and blasphemed the name of God, who hath power over these
plagues: and they reformed not to give him glory.

And the men were burnt with great heat, and blasphemed the name of God, who had authority over these
plagues, and did not reform to give him glory.

and men were scorched with great heat, and they did speak evil of the name of God, who hath authority
over these plagues, and they did not reform -- to give to Him glory.

Kol ekovpoTicOnoay o avlpmmol kevpe peyo kKo efrAacenunoay 1o ovopd Tov Bgov Tov grovtog eEovoray en
1 TOS TANYOS TOVTOS KOl OV LETEVON GOV H0VVOL OVT® do&av

Literal

Spiritual

Practical

And the fifth messenger poured out his vial upon the seat of the beast; and his kingdom was full of
darkness; and they gnawed their tongues for pain,

And the fifth poured out his bowl on the throne of the beast; and its kingdom became darkened; and they
gnawed their tongues with distress,

And the fifth messenger did pour out his vial upon the throne of the beast, and his kingdom did become
darkened, and they were gnawing their tongues from the pain,

K01 0 TEUTTOS AYYELOG EEEYEEV TV PLOANV GVTOV €L TOV Opovov Tov ONpLov Kot £YEVETO 1) POGIAELD GVTOV E0K
OTMUEVT] KU1 EROCOMVTO TUG YAMGGUS GUTMV EK TOV TOVOD

Literal

Spiritual

Practical
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And blasphemed the God of heaven, because of their pains and their sores, and reformed not of their deeds.

and blasphemed the God of the heaven for their distresses and their sores, and did not reform of their
works.

and they did speak evil of the God of the heaven, from their pains, and from their sores, and they did not
reform from their works.

Kol Sﬁ)»(IG(pT]M‘I]G(IV Tov Ogov TOV 0oVPOAVOY EK TOV TTOVAV GUTOV KUl EK TOV EAKOV 0UTOV KOl 0V UETEVON OOV EK
TOV EPYOV QUVTOV

Literal

Spiritual

Practical

And the sixth messenger poured out his vial upon the great river Euphrates; and the water of it was dried
up, that the way of the kings of the east might be prepared.

And the sixth poured out his bowl on the great river Euphrates; and its water was dried up, that the way of
the Kkings from the rising of the sun might be prepared.

And the sixth messenger did pour out his vial upon the great river, the Euphrates, and dried up was its
water, that the way of the kings who are from the rising of the sun may be made ready;

KOl 0 EKTOG 0YYEAOG EEEYEEY TV GLUANV CVTOV ETL TOV TOTALOV TOV PEYAV TOV EVOPATIV KoL EENPavON TO VO®
P GVTOV VO, ETOLRNAGOT 1] 000G TOV PUGLAE®V TOV 00 AVETOA®V A0V

Literal

Spiritual

Practical

And I saw three unclean spirits like frogs come out of the mouth of the dragon, and out of the mouth of the
beast, and out of the mouth of the false prophet.

And I saw out of the mouth of the dragon, and out of the mouth of the beast, and out of the mouth of the
false prophet, three unclean spirits, as frogs;

and I saw [come] out of the mouth of the dragon, and out of the mouth of the beast, and out of the mouth of
the false prophet, three unclean spirits like frogs --

K01 €100V €K TOV GTOLATOS TOV dPUKOVTOG KOl EK TOV GTOROTOS TOV O1plov Kt €K TOV GTORATOS TOV YEVIOTTP
0QNTOV TVELVRATA TPLY. aKAOapTa opota faTpayolg

Literal

Spiritual

Practical
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14 For they are the spirits of demons, working miracles, which go forth to the kings of the earth, and of the
whole world, to gather them to the battle of that great day of God Almighty.

for they are [the] spirits of demons, doing signs; which go out to the kings of the whole habitable world to
gather them together to the war of [that] great day of God the Almighty.

for they are spirits of demons, doing signs -- which go forth unto the kings of the earth, and of the whole
world, to bring them together to the battle of that great day of God the Almighty; --

€16V YO/ TVEVILOTO OULLOVAV TOLOVVTO GT)LELD. EKTOPEVECHAL £ TOVG PAGIAELS TNG YNNG KOL TI|G OLKOVEVIG O
ANG GLVOYAYELY QUTOVG E1G TOAEUOV TG IUEPUS EKELVIG TG PLEYAANS TOV BE0V TOV TAVTOKPATOPOS

Literal

Spiritual

Practical

15 Behold, I come as a thief. Blessed is he that watcheth, and keepeth his garments, lest he walk naked, and
they see his shame.

(Behold, I come as a thief. Blessed [is] he that watches and keeps his garments, that he may not walk naked,
and that they [may not] see his shame.)

“lo, I do come as a thief; happy [is] he who is watching, and keeping his garments, that he may not walk
naked, and they may see his unseemliness, --

100V EPYOLUL OG KAETTIG LOKAPLOG O YPTYOPOV KUL TI|POV TA LHLATLY CUTOV VO [1T] YOIVOS TEPLTOTY Kot BAem
®GLV T}V 0.GYNLOGVVV GVTOV

Literal

Spiritual

Practical

16 And he gathered them into a place called in the Hebrew tongue Armageddon.
And he gathered them together to the place called in Hebrew, Armagedon.
and they did bring them together to the place that is called in Hebrew Armageddon.
KOl GUVIYOYEV GUTOVG €IS TOV TOTOV TOV KOAOVUEVOV EPULOTL OPROYEOO OV

Literal

Spiritual

Practical
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19
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And the seventh messenger poured out his vial into the air; and there came a great voice out of the temple
of heaven, from the throne, saying, It is done.

And the seventh poured out his bowl on the air; and there came out a great voice from the temple of the
heaven, from the throne, saying, It is done.

And the seventh messenger did pour out his vial to the air, and there came forth a great voice from the
sanctuary of the heaven, from the throne, saying, "It hath come!"

Kol 0 BOopog ayyehog €EEYEEV TV PLOANYV GVTOV €1 TOV G.EPO KOl EENAOEV @MV HEYUAN ATO TOV VOOV TOV 0V
pavov 0o Tov Bpovov Aeyovoo yeyovey

Literal

Spiritual

Practical

And there were voices, and thunders, and lightnings; and there was a great earthquake, such as hath not
been since men were upon the earth, so mighty an earthquake, and so great.

And there were lightnings, and voices, and thunders; and there was a great earthquake, such as was not
since men were upon the earth, such an earthquake, so great.

and there came voices, and thunders, and lightnings; and a great earthquake came, such as came not since
men came upon the earth, so mighty an earthquake -- so great!

KO EYEVOVTO GOVUL KUl BPOVTOL KO 0GTPOTOL KOl GELGILOG EYEVETO PEYAS OLOS OVK EYEVETO 0. 0V 01 avOpmol
EYEVOVTO ETL TNG YNNG TNAKOVTOG GELGLLOS OVTMGS UEYOS

Literal

Spiritual

Practical

And the great city was divided into three parts, and the cities of the nations fell: and great Babylon came in
remembrance before God, to give to her the cup of the wine of the fierceness of his wrath.

And the great city was [divided] into three parts; and the cities of the nations fell: and great Babylon was
remembered before God to give her the cup of the wine of the fury of his wrath.

And it came -- the great city -- into three parts, and the cities of the nations did fall, and Babylon the great
was remembered before God, to give to her the cup of the wine of the wrath of His anger,

KOl EYEVETO 1] TOALG 1] HEYOAT €1 TPLO PLEPT] KOL UL TOLELS TOV EOVOV emesov kot fafviov 1 peyain epvnodn €
VOOV TOV 0£0V 60VVOL QVTI TO TOTNPLOY TOV OIVOL TOL BVPOL TG 0PYNS GVTOV

Literal

Spiritual

Practical
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20 And every isle fled away, and the mountains were not found.
And every island fled, and mountains were not found;
and every island did flee away, and mountains were not found,
KU1 TO.00, VI|GOG EPVYEV KUL 0P1] 00y EVPEOnGaY

Literal

Spiritual

Practical

21 And there fell upon men a great hail out of heaven, every stone about the weight of a talent: and men
blasphemed God because of the plague of the hail; for the plague of it was exceeding great.

and a great hail, as of a talent weight, comes down out of the heaven upon men; and men blasphemed God
because of the plague of hail, for the plague of it is exceeding great.

and great hail (as of talent weight) doth come down out of the heaven upon men, and men did speak evil of
God because of the plague of the hail, because its plague is very great.

KOl 10Aalo HeYOA) OG TUAOVTIOLY KOTUBAIVEL EK TOV OVPAVOV £TL TOVS AVOpOTOLVG Kot efLacenunoay ot vl
pOTOL TOV B0V €K TNG TANYNG TNG Y 0AaLNG OTL HEYUAT ECTLV 1] TANYY] QVTNS GPOOPU.

Literal

Spiritual

Practical

1  And there came one of the seven messengers who had the seven vials, and talked with me, saying to me,
Come hither; I will show to thee the judgment of the great harlot that sitteth upon many waters;

And one of the seven messengers, which had the seven bowls, came and spoke with me, saying, Come here,
I will shew thee the sentence of the great harlot who sits upon the many waters;

And there came one of the seven messengers, who were having the seven vials, and he spake with me, saying
to me, "Come, I will shew to thee the judgment of the great whore, who is sitting upon the many waters,

KOl AOEV €16 EK TOV EXTU AYYELOV TOV ELOVTMOV TUG ENXTO PLUAUS KUL ELUANGEV LET ELOV AEYMV LOL OEVPO OELE
® GO0l TO KPLIQ TNG TOPVI|S TNG HEYUANG TG KOONUEVIS EMTL TOV VOUTOV TOV TOAALMV

Literal

Spiritual

Practical

Revelation 17 WBM DBM YLM GREEK Page 93 of 136



Ohe (Composite (ible
"(Revelation”

With whom the kings of the earth have committed lewd deeds, and the inhabitants of the earth have been
made drunk with the wine of her lewdness.

with whom the kings of the earth have committed fornication; and they that dwell on the earth have been
made drunk with the wine of her fornication.

with whom the kings of the earth did commit whoredom; and made drunk from the wine of her whoredom
were those inhabiting the earth;’

ned ne emopvevoay o1 Bacirelg TG YNNG KOl EREGVGONGAY EK TOV 0LVOV TI|G TOPVELUS CVTIG Ol KATOLKOVVTES T1|
\Y ’Y’rl‘?

Literal

Spiritual

Practical

So he carried me away in the spirit into the wilderness: and I saw a woman sit upon a scarlet-colored beast,
full of names of blasphemy, having seven heads and ten horns.

And he carried me away in spirit to a desert; and I saw a woman sitting upon a scarlet beast, full of names
of blasphemy, having seven heads and ten horns.

and he carried me away to a wilderness in the Spirit, and I saw a woman sitting upon a scarlet-coloured
beast, full of names of evil-speaking, having seven heads and ten horns,

KO 0T VEYKEV LE €1C EPTUOV EV TVEVRATL KOL ELOOV YUVOIKO KAOTPEVNY ETL B1)PLOV KOKKLVOV YELOV OVORATOV
ProcONULOG €0V KEPUAOG EMTO KOL KEPATO OEKA

Literal

Spiritual

Practical

And the woman was arrayed in purple and scarlet-color, and decked with gold and precious stones and
pearls, having a golden cup in her hand full of abominations and filthiness of her lewdness:

And the woman was clothed in purple and scarlet, and had ornaments of gold and precious stones and
pearls, having a golden cup in her hand full of abominations and the unclean things of her fornication;

and the woman was arrayed with purple and scarlet-colour, and gilded with gold, and precious stone, and
pearls, having a golden cup in her hand full of abominations and uncleanness of her whoredom,

Kol 1 Yovn 1| TEPIPEPANIEV] TOPPLPO KOL KOKKIVE® KOl KEYPVGMOUEVI] YPUOM Kol MO® TIHLO KOl RopyopLTong
£Y0VCO YPVGOVY TOTIPLOV EV T1] LELPL CVTIG YEROV POSAVYRUTOV KOl 0KOOAPTTOS TOPVELDS QVTNG

Literal

Spiritual

Practical
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And upon her forehead was a name written, MYSTERY, BABYLON THE GREAT, THE MOTHER OF
HARLOTS, AND ABOMINATIONS OF THE EARTH.

and upon her forehead a name written, Mystery, great Babylon, the mother of the harlots, and of the
abominations of the earth.

and upon her forehead was a name written: “Secret, Babylon the Great, the Mother of the Whores, and the
Abominations of the earth.

KOL €L TO PETMOTOV VTS OVOLLY YEYPUUUEVOV HUGTIPLOV BABLA®Y 1] HEYOAN 1| PNTI|P TOV TOPVOV Kol TOV o
EANVYHOTOV TNG YNNG

Literal

Spiritual

Practical

And I saw the woman drunken with the blood of the saints, and with the blood of the martyrs of Iesous
[Yashua]: and when I saw her, I wondered with great admiration.

And I saw the woman drunk with the blood of the saints, and with the blood of the witnesses of Iesous
[Yashua]. And I wondered, seeing her, with great wonder.

And I saw the woman drunken from the blood of the saints, and from the blood of the witnesses of Iesous
[Yashua], and I did wonder -- having seen her -- with great wonder;

KOl EL00V TNV YUVOIKO HEBLOVGAY EK TOV GLILOTOS TOV AYLAOV KOl EK TOV CLILATOS TMOV RLUPTUPMOV G0V Kol £0a
VRO WOV auTy Bovpa peya

Literal

Spiritual

Practical

And the messenger said to me, Why didst thou wonder? I will tell thee the mystery of the woman, and of the
beast that carrieth her, which hath the seven heads and ten horns.

And the messenger said to me, Why hast thou wondered? *I* will tell thee the mystery of the woman, and
of the beast which carries her, which has the seven heads and the ten horns.

and the messenger said to me, *Wherefore didst thou wonder? I -- I will tell thee the secret of the woman
and of the beast that [is] carrying her, which hath the seven heads and the ten horns.

KO EUTEV LOL 0 0YYELOG O10TL E00VNACHS EYM GOL EPM TO PUGTIPLOV TI|G YUVOLKOS Kt TOV Onprov tov factalo
VTOG QUTIV TOV €YOVTOS TOG EXTH KEPULOG KUL TU OEKU KEPUTA

Literal

Spiritual

Practical
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The beast that thou sawest, was, and is not; and shall ascend out of the bottomless pit, and go into perdition:
and they that dwell on the earth shall wonder, whose names were not written in the book of life from the
foundation of the world, when they beh

The beast which thou sawest was, and is not, and is about to come up out of the abyss and go into
destruction: and they who dwell on the earth, whose names are not written from the founding of the world
in the book of life, shall wonder, seeing the be

“The beast that thou didst see: it was, and it is not; and it is about to come up out of the abyss, and to go
away to destruction, and wonder shall those dwelling upon the earth, whose names have not been written
upon the scroll of the life from the found

O1prov 0 £10€G NV KOl OVK E6TLV KOl PHEALEL avVOPaLVELY EK TNG UfVGGOV KO €1G ATMAELRY VTAYELY Kol Oavpaco
VTOL 01 KOTOLKOUVTES ETTL TG Y1|S OV OV YEYPOUTTOL TC, OVORATO, ML TO BipAirov tng Lomng amo kKatafoing Koopo
v PAETOVTES TO O1PLOV O TL NV KOl OVK EGTLY KL

Literal

Spiritual

Practical

And here is the mind which hath wisdom. The seven heads are seven mountains, on which the woman
sitteth.

Here is the mind that has wisdom: The seven heads are seven mountains, whereon the woman sits.

“Here [is] the mind that is having wisdom; the seven heads are seven mountains, upon which the woman
doth sit,

MOE 0 VOVG 0 EYMV GOPLAY UL EXTU KEPULUL OP1] ELCLY ETTC OOV 1] YOVI] KAONTAL ET AVTOV

Literal

Spiritual

Practical

And there are seven kings: five are fallen, and one is, and the other is not yet come; and when he cometh, he
must continue a short time.

And there are seven kings: five have fallen, one is, the other has not yet come; and when he comes he must
remain [only] a little while.

and there are seven Kings, the five did fall, and the one is, the other did not yet come, and when he may
come, it behoveth him to remain a little time;

K0l fOGLAELS EXTA ELGLY Ol TEVTE EMEGAV KUL O EIS EGTLY 0 0ALOS OVTTM NABEY KoL 0TOV £LO1] OMLYOV GUTOV OEL IE
wol

Literal

Spiritual

Practical
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12

13

Ohe (Composite (ible
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And the beast that was, and is not, even he is the eighth, and is of the seven, and goeth into perdition.
And the beast that was and is not, he also is an eighth, and is of the seven, and goes into destruction.

and the beast that was, and is not, he also is eighth, and out of the seven he is, and to destruction he doth go
away.

Kol T0 BHPIOV 0 1MV KOl OVK ECGTLV KAl AVTOG OY&OOQ E0TLV KOl EK TOV ENTTA ECTLV KA E1Q ATOAELOY VTTAYEL

Literal

Spiritual

Practical

And the ten horns which thou sawest are ten kings, who have received no kingdom as yet; but receive power
as kings one hour with the beast.

And the ten horns which thou sawest are ten kings, which have not yet received a kingdom, but receive
authority as kings one hour with the beast.

“And the ten horns that thou sawest, are ten kings, who a kingdom did not yet receive, but authority as
kings the same hour do receive with the beast,

K01 TO OEKO KEPUTA O E10EC 0eKO Paciielg g0ty ortiveg factielay ovte ghafov ark eEovoray mg faciieg puav
opoy Aappavovcty peta Tov Onprov

Literal

Spiritual

Practical

These have one mind, and shall give their power and strength to the beast.

These have one mind, and give their power and authority to the beast.

these have one mind, and their own power and authority to the beast they shall give over;
0VTOL [LLOV YVOUTV EL0VOLY KOl TV SUVIULY KOL TNV £E0V010V EGVTOV T® 01pL 010010 WG0VoLY

Literal

Spiritual

Practical

Revelation 17 WBM DBM YLM GREEK Page 97 of 136



14

15

16
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These will make war with the Lamb, and the Lamb will overcome them: for he is Lord of lords, and King of
kings; and they that are with him are called, and chosen, and faithful.

These shall make war with the Lamb, and the Lamb shall overcome them; for he is Lord of lords and King
of kings: and they [that are] with him called, and chosen, and faithful.

these with the Lamb shall make war, and the Lamb shall overcome them, because Lord of lords he is, and
King of kings, and those with him are called, and choice, and stedfast.”

0VTOL ETO, TOV O.PVIOV TOLEUNGOVGLY KU1 TO GPVIOV VIKI|GEL GVTOVS 0TL KDPLOG KVPLMV E6TLY Kol faciievg fac
LAE@V K01 Ol HET GVTOV KANTOL KOl EKAEKTOL KO TIGTOL

Literal

Spiritual

Practical

And he saith to me, The waters which thou sawest, where the harlot sitteth, are peoples, and multitudes,
and nations, and languages.

And he says to me, The waters which thou sawest, where the harlot sits, are peoples and multitudes and
nations and tongues.

And he saith to me, "The waters that thou didst see, where the whore doth sit, are peoples, and multitudes,
and nations, and tongues;’
KOL AEYEL HOL TO VOOTO O ELOES OV 1) TOPVI] KO.ONTOL AO0L KOl OYAOL €16V KOl €0V Kot YAMGGOL

Literal

Spiritual

Practical

And the ten horns which thou sawest upon the beast, these shall hate the harlot, and shall make her desolate
and naked, and shall eat her flesh, and burn her with fire.

And the ten horns which thou sawest, and the beast, these shall hate the harlot, and shall make her desolate
and naked, and shall eat her flesh, and shall burn her with fire;

and the ten horns that thou didst see upon the beast, these shall hate the whore, and shall make her desolate
and naked, and shall eat her flesh, and shall burn her in fire,

KOL TO 0EKO KEPUTO, 0 ELOEG EMTL TO O1PLOV OVTOL HIGTGOVGLY TIV TTOPVI]V KON 1|PTLOUEVI]V TO|GOVGLY GVTNV K
01 YORVI]V KOL TOG GUPKAS OVTIG POYOVTOL KU1 UTIV KOTOKOVGOVGLY EV TUPL

Literal

Spiritual

Practical
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For God hath put in their hearts to fulfill his will, and to agree, and give their kingdom to the beast, until
the words of God shall be fulfilled.

for God has given to their hearts to do his mind, and to act with one mind, and to give their kingdom to the
beast until the words of God shall be fulfilled.

for God did give into their hearts to do its mind, and to make one mind, and to give their kingdom to the
beast till the sayings of God may be complete,

0 yap 020G E0MKEY E€1G TOS KAPILOS GUTMOV TOGUL TNV YVOUNY CVTOV KU1 TOLGUL [LLEY YVOUIV KOl d0VVal T
v Bacireray avtov T Onpro axpr teAesOn to pnpote Tov Bgov

Literal

Spiritual

Practical

And the woman whom thou sawest is that great city, which reigneth over the kings of the earth.
And the woman which thou sawest is the great city, which has kingship over the kings of the earth.
and the woman that thou didst see is the great city that is having reign over the kings of the land.
K01 1] YOVI] NV €£10EG EGTLV 1] TOMGS 1| LEYUAT] 1] €LOVG0. PaCIAELOY €L TOV PACILEMV TNG TN

Literal

Spiritual

Practical

And after these things I saw another messenger come down from heaven, having great power; and the earth
was lightened with his glory.

After these things I saw another messenger descending out of the heaven, having great authority: and the
earth was lightened with his glory.

And after these things I saw another messenger coming down out of the heaven, having great authority, and
the earth was lightened from his glory,

KOL LETO TOVTA ELOOV AYYEALOV KATABUIVOVTA EK TOV OVPAVOD ELOVTA EE0VGLAV HEYUANY KOL 1] Y1) EQOTIGON €K
g 60&ng avTov

Literal

Spiritual

Practical
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And he cried mightily with a strong voice, saying, Babylon the great is fallen, is fallen, and is become the
habitation of demons, and the hold of every foul spirit, and a cage of every unclean and hateful bird.

And he cried with a strong voice, saying, Great Babylon has fallen, has fallen, and has become the
habitation of demons, and a hold of every unclean spirit, and a hold of every unclean and hated bird;

and he did cry in might -- a great voice, saying, “Fall, fall did Babylon the great, and she became a
habitation of demons, and a hold of every unclean spirit, and a hold of every unclean and hateful bird,

KOl EKPUEEV EV LOYVL QOVI] HEYUAT AEYMV EMEGEY ETECEY PUPVAMV 1] HEYUAN KOl EYEVETO KOTOLKNTI|PLOV OULLLO
VOV KOl QUAOKT] TAVTOS TVEVIO.TOS OKAOUPTOV KUl QVAOKI] TAVTOS 0PVEOD UKAOUPTOV KOl HEULGTLEVOV

Literal

Spiritual

Practical

For all nations have drank of the wine of the wrath of her lewdness, and the kings of the earth have
committed lewd deeds with her, and the merchants of the earth have become rich through the abundance of
her delicacies.

because all the nations have drunk of the wine of the fury of her fornication; and the kings of the earth
have committed fornication with her, and the merchants of the earth have been enriched through the
might of her luxury.

because of the wine of the wrath of her whoredom have all the nations drunk, and the kings of the earth
with her did commit whoredom, and merchants of the earth from the power of her revel were made rich.

0TL EK TOV 0LVOL TOV BVL0V TNG TOPVELOS BVTIG TETWKEV TAVTO. TO. €0v] Kot 01 PAGLAELS TNG VNG MET VTG EMTO
PVEVGAY KOL 0L EPTOPOL TNS Y1|G EK TG OVVUUENDS TOV GTPNVOVS GVTIG ETAOVTIGAY

Literal

Spiritual

Practical

And I heard another voice from heaven, saying, Come out of her, my people, that ye be not partakers of her
sins, and that ye receive not of her plagues.

And I heard another voice out of the heaven saying, Come out of her, my people, that ye have not
fellowship in her sins, and that ye do not receive of her plagues:

And I heard another voice out of the heaven, saying, *Come forth out of her, My people, that ye may not
partake with her sins, and that ye may not receive of her plagues,

K01 1KOVGU GAANV QOVIV EK TOV 0VPOVOV AEYOVGaY ££€A0£TE €€ AVTNG 0 AXOG POV VO, U] GUYKOLVOVI|G|TE TUL
S GUOPTLONG OUTI|G KOL v, 1) AoP1TE EK TOV TANYOV VTG

Literal

Spiritual

Practical
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For her sins have reached to heaven, and God hath remembered her iniquities.

for her sins have been heaped on one another up to the heaven, and God has remembered her
unrighteousnesses.

because her sins did follow -- unto the heaven, and God did remember her unrighteousness.
0TL K0LOVON GOV VTG 0L CRUPTLOL G)PL TOV OVPAVOD KOL EUVIILOVEVGEV 0 0E0G TO USIKNNATA OVTNG

Literal

Spiritual

Practical

Reward her even as she rewarded you, and double to her double according to her works: in the cup which
she hatbh filled, fill to her double.

Recompense her even as she has recompensed; and double [to her] double, according to her works. In the
cup which she has mixed, mix to her double.

Render to her as also she did render to you, and double to her doubles according to her works; in the cup
that she did mingle mingle to her double.

UTOO0TE CUTN MG KUl UTT] ATEOMKEY VULV KOl SUTAMCUTE CUTT] OUTAC KOTA T EPYO GVTI|S EV TM TOTNPLO O €
KEPUGEV KEPUOUTE VT OLTAOVY

Literal

Spiritual

Practical

How much she hath glorified herself, and lived deliciously, so much torment and sorrow give her: for she
saith in her heart, I sit a queen, and am no widow, and shall see no sorrow.

So much as she has glorified herself and lived luxuriously, so much torment and grief give to her. Because
she says in her heart, I sit a queen, and I am not a widow; and I shall in no wise see grief:

“As much as she did glorify herself and did revel, so much torment and sorrow give to her, because in her
heart she saith, I sit a queen, and a widow I am not, and sorrow I shall not see;

060, £00EUGEV EGVTIV KUl ECTPNVIAGEY TOGOVTOV O0TE CVTH PUGAVIGHOV Kot TEVOOG 0T EV T1] KUPOLO. OVTNG A€
ver Kadnuor faciiicoo Kol Y1pa 0VK gL Kol tEv0og ov un 10m

Literal

Spiritual

Practical
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Therefore shall her plagues come in one day, death, and mourning, and famine; and she shall be utterly
burned with fire: for strong is the Lord God who judgeth her.

for this reason in one day shall her plagues come, death and grief and famine, and she shall be burnt with
fire; for strong [is the] Lord God who has judged her.

because of this, in one day, shall come her plagues, death, and sorrow, and famine; and in fire she shall be
utterly burned, because strong [is] the Lord God who is judging her;

010 TOVTO &V PO NUEPO NEOVOLY O TANYOL GVTIS BUVaTOg Ko TEVOOG KO APOS KOl €V TVPL KATOKAVONGETOL O
TL 16 VPOG KVPLOG 0 BE0G 0 KPVOV avTNV

Literal

Spiritual

Practical

And the Kkings of the earth, who have committed lewdness and lived deliciously with her, shall bewail her,
and lament for her, when they shall see the smoke of her burning,

And the kings of the earth, who have committed fornication, and lived luxuriously with her, shall weep and
wail over her, when they see the smoke of her burning,

and weep over her, and smite themselves for her, shall the kings of the earth, who with her did commit
whoredom and did revel, when they may see the smoke of her burning,

KOl KAOVGOVTOL GVTTV KO KOWOVTUL €T 00TT] 0L BAGLAELS TI|G YNG OL PLET VTG TOPVEVGUVTES KUL GTPNVIUGAVT
£G 0TOV PAETMGLY TOV KATVOV TNG TUPWGEMS VTG

Literal

Spiritual

Practical

Standing afar off for the fear of her torment, saying, Alas, alas, that great city Babylon, that mighty city!
for in one hour is thy judgment come.

standing afar off, through fear of her torment, saying, Woe, woe, the great city, Babylon, the strong city!
for in one hour thy judgment is come.

from afar having stood because of the fear of her torment, saying, Wo, wo, the great city! Babylon, the
strong city! because in one hour did come thy judgment.

0o LOKPOOEV EGTNKOTES 010 TOV OOV TOV PUGAVIGHOV GVTNG AEYOVTES 0VAL 0VAL 1] TOAG 1) peYaAn Pafvimv
1] TOMG 1] LGYVPO. OTL EV PO OPO. NAOEV 1] KPLoLS 60V

Literal

Spiritual

Practical
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And the merchants of the earth shall weep and mourn over her; for no man buyeth their merchandise any
more:

And the merchants of the earth weep and grieve over her, because no one buys their lading any more;

“And the merchants of the earth shall weep and sorrow over her, because their lading no one doth buy any
more;

KO 01 EUTOPOL TG VNS KAULOVGIY KU TEVOOUGLY €T GUTT] OTL TOV YOLOV OVTMV OVOELS 0yoPulel OVKETL

Literal

Spiritual

Practical

The merchandise of gold, and silver, and precious stones, and of pearls, and fine linen, and purple, and silk,
and scarlet, and all thyine wood, and all vessels of ivory, and all vessels of most precious wood, and of brass,
and iron, and marble,

lading of gold, and silver, and precious stones, and pearl, and fine linen, and purple, and silk, and scarlet
dye, and all thyine wood, and every article in ivory, and every article in most precious wood, and in brass,
and in iron, and in marble,

lading of gold, and silver, and precious stone, and pearl, and fine linen, and purple, and silk, and scarlet,
and all thyne wood, and every vessel of ivory, and every vessel of most precious wood, and brass, and iron,
and marble,

YOOV {PVGOV KUl 0pYVPOV Kol MO0V TIHLOV KUl HopYapLTov Kot fuecov Kol TopQupas KOl G1)PLKOV KOl KOKK
1voVU Ko tav EVAOV Buivov Kol ToV OKEVOG EAEPUVTIVOV KOL TAV GKEVOS €K VA0V TIHIOTATOV KOl Y OAKOV KOl O
181pOV KoL LOPIOPOV

Literal

Spiritual

Practical

And cinnamon, and odors, and ointments, and frankincense, and wine, and oil, and fine flour, and wheat,
and beasts, and sheep, and horses, and chariots, and slaves, and souls of men.

and cinnamon, and amomum, and incense, and unguent, and frankincense, and wine, and oil, and fine
flour, and wheat, and cattle, and sheep, and of horses, and of chariots, and of bodies, and souls of men.

and cinnamon, and odours, and ointment, and frankincense, and wine, and oil, and fine flour, and wheat,
and cattle, and sheep, and of horses, and of chariots, and of bodies and souls of men.

KO KIVOILOUOV KO O0IOpoTe Kol popov Kot AMPavoy Kot 01vov Kol ELJL0V KUl GEHIOUALY KOl GLTOV KOl KTN|VN|
KO TPOPOTO KO ITTOV KOl PEOMV KUl CORATOV KO YoY oS avipommv

Literal

Spiritual

Practical
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And the fruits that thy soul lusted after have departed from thee, and all things which were dainty and
goodly have departed from thee, and thou shalt find them no more at all.

And the ripe fruits which were the lust of thy soul have departed from thee, and all fair and splendid things
have perished from thee, and they shall not find them any more at all.

“And the fruits of the desire of thy soul did go away from thee, and all things -- the dainty and the bright --
did go away from thee, and no more at all mayest thou find them.

K01 1] 0T@PO TS EMOVILOS TS YVYIS GOV OTNAOEY 0T0 GOV KOL TOVTA TO ALTOPO, KUl TO AANUTPC antniOey an
0 GOV K01 OVKETL 0V [i1] EVPNOG GVTA.

Literal

Spiritual

Practical

The merchants of these things who were made rich by her, shall stand afar off, for the fear of her torment,
weeping and wailing,

The merchants of these things, who had been enriched through her, shall stand afar off through fear of her
torment, weeping and grieving,

The merchants of these things, who were made rich by her, far off shall stand because of the fear of her
torment, weeping, and sorrowing,

0l EUTOPOL TOVTMV Ol TAOVTIGAUVTES O VTS 0T0 PeKPoBev aTicovTal 610 Tov Qoffov Tov facaviopov avTIg
KAOLOVTES KOl TEVOOVVTEG

Literal

Spiritual

Practical

And saying, Alas, alas, that great city, that was clothed in fine linen, and purple, and scarlet, and decked
with gold, and precious stones, and pearls!

saying, Woe, woe, the great city, which [was] clothed with fine linen and purple and scarlet, and had
ornaments of gold and precious stones and pearls!

and saying, Wo, wo, the great city, that was arrayed with fine linen, and purple, and scarlet, and gilded in
gold, and precious stone, and pearls -- because in one hour so much riches were made waste!

KOl AEYOVTEG 0VUL 0VOL 1] TOMG 1| peYaAn 1 tepiPefinuevn fooivov Kol TOPPLPOVY KOl KOKKLVOV KUl KEYPLO
MUEVT €V PUE® KOl MO® TIHLO KO LOpYOpLTONS

Literal

Spiritual

Practical
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17 For in one hour so great riches is come to naught. And every ship-master, and all the company in ships, and
sailors, and as many as trade by sea, stood afar off,

for in one hour so great riches has been made desolate. And every steersman, and every one who sailed to
any place, and sailors, and all who exercise their calling on the sea, stood afar off,

“And every shipmaster, and all the company upon the ships, and sailors, and as many as work the sea, far
off stood,

0Tl H10 ®PO. NPNL®O1 0 TOGOVTOS TAOVTOG KUL UG KUBEPVTIG KUL TAG ETL TOV TAOLMV 0 OUIAOS KOl VOVTOL K
a1 ocol TNV Baraccav epyalovral amo pakpodey eoticay

Literal

Spiritual

Practical

18 And cried when they saw the smoke of her burning, saying, What city is like this great city!
and cried, seeing the smoke of her burning, saying, What [city] is like to the great city?
and were crying, seeing the smoke of her burning, saying, What [city is] like to the great city?
KOl EKPALOV 0POVTEG TOV KATVOV TG TUPMGEMS GVTIG AEYOVTES TIG OLLOLO. TT] TOAEL T1] HEYOAN

Literal

Spiritual

Practical

19 And they cast dust on their heads, and cried, weeping and wailing, saying, Alas, alas, that great city, in
which were made rich all that had ships in the sea by reason of her opulence! for in one hour is she made
desolate.
and cast dust upon their heads, and cried, weeping and grieving, saying, Woe, woe, the great city, in which
all that had ships in the sea were enriched through her costliness! for in one hour she has been made
desolate.
and they did cast dust upon their heads, and were crying out, weeping and sorrowing, saying, Wo, wo, the
great city! in which were made rich all having ships in the sea, out of her costliness -- for in one hour was
she made waste.

KOl Efarov YoUV ETL TAS KEQUAUS OVTAOV KOl EKPOULOV KAULOVTES KOl TEVOOVVTEG AEYOVTES OVOL OVOL 1] TOMGS T
REYAATN EV 1] ETAOVTI|GAV TAVTES O ELOVTES TAOLA €V T1] 00AAGON EK TNG TIHIOTITOS CVTI|S OTL L0 PO TPTULO
on

Literal

Spiritual

Practical
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20 Rejoice over her thou heaven, and ye holy apostles and prophets; for God hath avenged you on her.

21

22

Rejoice over her, heaven, and [ye] saints and apostles and prophets; for God has judged your judgment
upon her.

“Be glad over her, O heaven, and ye holy apostles and prophets, because God did judge your judgment of
her!

EVPPEIVOVL ETT GVTI|V OVPAVE KA1 O aYL0l UTTOGTOAOL KUL O TPOPMNTUL OTL EKPLVEV O 9£Og TO KPLUa vpwyv Sé avTn
S

Literal

Spiritual

Practical

And a mighty messenger took up a stone like a great millstone, and cast it into the sea, saying, Thus with
violence shall that great city Babylon be thrown down, and shall be no more found.

And a strong messenger took up a stone, as a great millstone, and cast [it] into the sea, saying, Thus with
violence shall Babylon the great city be cast down, and shall be found no more at all;

And one strong messenger did take up a stone as a great millstone, and did cast [it] to the sea, saying, "Thus
with violence shall Babylon be cast, the great city, and may not be found any more at all;

KOL 1|PEV €15 0YYELOG LoV POg MO0V Mg puiov peyav kou efarev €1g v Bolaccav Aeymv ovtemg opunpatt fAn0
noetor papoiev  peyoin mtolg kot ov pui evpedn et

Literal

Spiritual

Practical

And the voice of harpers, and musicians, and of pipers, and trumpeters, shall be no more heard in thee; and
no artificer, of whatever craft he be, shall be found any more in thee; and the sound of a millstone shall be
no more heard in thee;

and voice of harp-singers and musicians and flute-players and trumpeters shall not be heard any more at
all in thee, and no artificer of any art shall be found any more at all in thee, and voice of millstone shall be
heard no more at all in thee,

and voice of harpers, and musicians, and pipers, and trumpeters, may not be heard at all in thee any more;
and any artizan of any art may not be found at all in thee any more; and noise of a millstone may not be
heard at all in thee any more;

KOL QOVI] KIOOPp®OIOV Kol HOVGIKOV KOl GUM|TOV KUl GUATIETOV 0V [1] GKOVGON €V GOL ETL KOL TTOG TEYVITNG 7T
001G TEYVNG OV 1] EVPEDN EV GOL ETL KUL POV HOAOV 0V p1] 0KOVGOT €V GOL £TL

Literal

Spiritual

Practical
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23 And the light of a candle shall shine no more in thee; and the voice of the bridegroom and of the bride shall

24

be heard no more in thee: for thy merchants were the great men of the earth; for by thy sorceries were all
nations deceived.

and light of lamp shall shine no more at all in thee, and voice of bridegroom and bride shall be heard no
more at all in thee; for thy merchants were the great ones of the earth; for by thy sorcery have all the
nations been deceived.

and light of a lamp may not shine at all in thee any more; and voice of bridegroom and of bride may not be
heard at all in thee any more; because thy merchants were the great ones of the earth, because in thy
sorcery were all the nations led astray,

KU1 ()G ADYVOV 0V 1] (AVI] EV GOL ETL KU1 POVI] VOLOLOV KOL VORPTS 0V 11| aKOVGO1] EV GOL ETL 0TL 0L EUTOPOL
GOV 1|GAV 01 HEYIGTAVES TI|G YN OTL €V T1] PUPLUKELN 60V ETAaviiOnoay Tavto To 0vn

Literal

Spiritual

Practical

And in her was found the blood of prophets, and of saints, and of all that were slain upon the earth.
And in her was found [the] blood of prophets and saints, and of all the slain upon the earth.

and in her blood of prophets and of saints was found, and of all those who have been slain on the earth.’
KOL €V GVTT] GLILO TPOPNTAOV KOL AYLOV EVPEDN KOl TAVTOV TOV EGOUYUEVAOV ETL TG YNG

Literal

Spiritual

Practical

And after these things I heard a great voice of many people in heaven, saying, Alleluia: Salvation, and glory,
and honor, and power, to the Lord our God:

After these things I heard as a loud voice of a great multitude in the heaven, saying, Hallelujah: the
salvation and the glory and the power of our God:

And after these things I heard a great voice of a great multitude in the heaven, saying, ~Alleluia! the
salvation, and the glory, and the honour, and the power, [is] to the Lord our God;

KOl HETO TOVTO NKOVGU QOVI]V 0YA0V TOALOV PEYUANV EV T OVPUVE® AEYOVTOS UAANAOVLY 1] CAOTIPLA KL 1] 60
Eo Kou M TN KOl 1] OVVORLS KUPLO TO 0gm Npov

Literal

Spiritual

Practical
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For true and righteous are his judgments: for he hath judged the great harlot, who corrupted the earth with
her lewdness, and hath avenged the blood of his servants at her hand.

for true and righteous [are] his judgments; for he has judged the great harlot which corrupted the earth
with her fornication, and has avenged the blood of his bondmen at her hand.

because true and righteous [are] His judgments, because He did judge the great whore who did corrupt the
earth in her whoredom, and He did avenge the blood of His servants at her hand;"

0Tl 01 01val Kot S1IKOLOL 0L KPLGELS QUTOV OTL EKPLVEV TNV TOPVIV TNV REYOUANY NTIS EQOEIPEY TNV YNV EV T1] TTO
PVELD. GUTNG KO EEEGLKTGEY TO ULUO. TOV O0VAMV CUTOV EK TG YELPOS VTG

Literal

Spiritual

Practical

And again they said, Alleluia. And her smoke rose up for ever and ever.

And a second time they said, Hallelujah. And her smoke goes up to the ages of ages.

and a second time they said, “Alleluia;” and her smoke doth come up -- to the ages of the ages!
KOL OEVTEPOV EIPNKOV GAAAOVLO KOL 0 KOTVOG GVTIG OVUBULVEL E1G TOVG LOVAS TMV ULOVOV

Literal

Spiritual

Practical

And the four and twenty elders and the four living beings fell down and worshiped God who sat on the
throne, saying, Amen; Alleluia.

And the twenty-four elders and the four living creatures fell down and did homage to God who sits upon
the throne, saying, Amen, Hallelujah.

And fall down did the elders -- the twenty and four -- and the four living creatures, and they did bow before
God who is sitting upon the throne, saying, *Amen, Alleluia.

KU1 ETECAV 0L TPEGPVTEPOL 01 EIKOGL KOL TECCUPES KUL TO TEGGUPU (MU KUl TPOGEKLVI|GOV TM Oem T® KoOpe
VO €L ToVv 0povov Aeyovteg apny aAiniovio

Literal

Spiritual

Practical
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And a voice came out of the throne, saying, Praise our God, all ye his servants, and ye that fear him, both
small and great.

And a voice came out of the throne, saying, Praise our God, all ye his bondmen, [and] ye that fear him,
small and great.

And a voice out of the throne did come forth, saying, “Praise our God, all ye His servants, and those fearing
Him, both the small and the great;

KOl QOV1] €K TOV Bpovov eENAOEV Aeyovoo arverte Tov Bgov NUOV TOVTES 0L H0VAOL GVTOV KL 0L PoPovpevor o
VTOV K01 01 JIKPOL KU1 Ol PHEYUAOL

Literal

Spiritual

Practical

And I heard as it were the voice of a great multitude, and as the voice of many waters, and as the voice of
mighty thunderings, saying, Alleluia: for the Lord God omnipotent reigneth.

And I heard as a voice of a great crowd, and as a voice of many waters, and as a voice of strong thunders,
saying, Hallelujah, for [the] Lord our God the Almighty has taken to himself kingly power.

and I heard as the voice of a great multitude, and as the voice of many waters, and as the voice of mighty
thunderings, saying, “Alleluia! because reign did the Lord God -- the Almighty!

KU1 1KOVGO. 005 POVNV 0YA0V TOALOV KOl (S QOVIV VOUTMV TOALOV KUl IS GOVIY BPOvVIOV LoYVP®OV AEYOVTOGS
ailniovio 0Tt EfAGIAEVGEY KVPLOS 0 0£0C 0 TAVTOKPUTMP

Literal

Spiritual

Practical

Let us be glad and rejoice, and give honor to him: for the marriage of the Lamb is come, and his wife hath
made herself ready.

Let us rejoice and exult, and give him glory; for the marriage of the Lamb is come, and his wife has made
herself ready.

may we rejoice and exult, and give the glory to Him, because come did the marriage of the Lamb, and his
wife did make herself ready;

YOLPOUEY KOl ayolilopedo Kot dopey TNV 60E0Y aVT® 0TL NAOEV 0 YOPOS TOV 0.PVIOV KO 1] YUVI] GVTOV 1|TOLN
00EV EQUVTIV

Literal

Spiritual

Practical
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And to her was granted that she should be arrayed in fine linen, clean and white: for the fine linen is the
righteousness of saints.

And it was given to her that she should be clothed in fine linen, bright [and] pure; for the fine linen is the
righteousnesses of the saints.

and there was given to her that she may be arrayed with fine linen, pure and shining, for the fine linen is the
righteous acts of the saints.”

Kol €600 avtn wva teprfpointor fuccivov KaOapov Kol AAPTPOV TO Yop fUGGIVOV TO SIKULOUATO EGTLY TOV 0.
Y@V

Literal

Spiritual

Practical

And he saith to me, Write, Blessed are they who are called to the marriage supper of the Lamb. And he
saith to me, These are the true sayings of God.

And he says to me, Write, Blessed [are] they who are called to the supper of the marriage of the Lamb. And
he says to me, These are the true words of God.

And he saith to me, "Write: Happy [are] they who to the supper of the marriage of the Lamb have been
called;" and he saith to me, "These [are] the true words of God;"

KOL AEYEL PLOL YPOYOV [LOKOPLOL Ol €1G TO OELTVOV TOV YOLOV TOV GPVIOV KEKANUEVOL KOl AEYEL LOL OVTOL OL AOYO
1 aAn0wvor g1o1y TOL Og0V

Literal

Spiritual

Practical

And I fell at his feet to worship him. And he said to me, See thou do it not: I am thy fellow-servant, and of
thy brethren that have the testimony of Iesous [Yashua]: worship God: for the testimony of Iesous [Yashua]
is the spirit of prophecy.

And I fell before his feet to do him homage. And he says to me, See [thou do it] not. I am thy fellow-
bondman, and [the fellow-bondman] of thy brethren who have the testimony of Iesous [Yashua]. Do
homage to God. For the spirit of prophecy is the test

and I fell before his feet, to bow before him, and he saith to me, “See -- not! fellow servant of thee am I, and
of thy brethren, those having the testimony of Iesous [Yashua]; bow before God, for the testimony of Iesous
[Yashua] is the spirit of the prophe

KOL ETEGOV EUTPOGHEY TOV TOS MV GVTOV TPOGKLVIGUL VT KOl AEYEL PLOL 0PO. [1T] GLUVOOVAOS GOV ELUL KOL TOV
UOELPOV GOV TOV EYOVTMOV TNV LAPTUPLEY TOV GOV TO OE® TPOGKLVI|GOV 1] YOP ROPTVPLE. TOV U|GOV EGTIV T
0 TTVELLO, TNG TTPOPITELOG

Literal

Spiritual

Practical
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12

13

Ohe (Composite (ible
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And I saw heaven opened, and behold, a white horse; and he that sat upon him was called Faithful and
True, and in righteousness he doth judge and make war.

And I saw the heaven opened, and behold, a white horse, and one sitting on it, [called] Faithful and True,
and he judges and makes war in righteousness.

And I saw the heaven having been opened, and lo, a white horse, and he who is sitting upon it is called
Faithful and True, and in righteousness doth he judge and war,

K01 €100V TOV 0VPUVOV UVEMYUEVOV KU1 100V IO AEVKOS KUl 0 KOONUEVOS ETT (VTOV KOAOVDILEVOS TLGTOS KO O
AOwvog Kot €V H1KALOGUVI] KPLVEL KL TTOAENEL

Literal

Spiritual

Practical

His eyes were as a flame of fire, and on his head were many crowns; and he had a name written, that no
man knew, but he himself.

And his eyes are a flame of fire, and upon his head many diadems, having a name written which no one
knows but himself;

and his eyes [are] as a flame of fire, and upon his head [are] many diadems -- having a name written that no
one hath known, except himself,

01 0€ 0pOaALOL VTOV MG PAOE TVPOGS KOL EMTL TNV KEPUANV GUTOV OLUONNATO TTOALY EYMV OVOILU YEY PUULEVOV
0 OVOELS OLOEV EL 11| CVTOG

Literal

Spiritual

Practical

And he was clothed with a vesture dipped in blood: and his name is called, The Word of God.
and [he is] clothed with a garment dipped in blood; and his name is called The Word of God.
and he is arrayed with a garment covered with blood, and his name is called, The Word of God.
Kot wepIPePAnpuevog 1patiov PEPOUPEVOV GLLOTL KO KOAELTUL TO OVORLG CLVTOV 0 A0YOGS TOL Og0v

Literal

Spiritual

Practical
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15

16

Ohe (Composite (ible
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And the armies which were in heaven followed him upon white horses, clothed in fine linen, white and clean.
And the armies which [are] in the heaven followed him upon white horses, clad in white, pure, fine linen.
And the armies in the heaven were following him upon white horses, clothed in fine linen -- white and pure;

K01 TO GTPUTEVPOTA EV TO OVPAVEO NKOLOVOEL GVT® £ TTOLS AEVKOLS EVOEOVIEVOL fUGGIVOV AEVKOV KOl Ka.Oo,
pov

Literal

Spiritual

Practical

And out of his mouth goeth a sharp sword, that with it he should smite the nations: and he shall rule them
with a rod of iron: and he treadeth the wine-press of the fierceness and wrath of Almighty God.

And out of his mouth goes a sharp [two-edged] sword, that with it he might smite the nations; and he shall
shepherd them with an iron rod; and he treads the wine-press of the fury of the wrath of God the
Almighty.

and out of his mouth doth proceed a sharp sword, that with it he may smite the nations, and he shall rule
them with a rod of iron, and he doth tread the press of the wine of the wrath and the anger of God the
Almighty,

KOl EK TOV GTOLOTOS CVTOV EKTOPEVETUL POPULY. OEELD VA EV VTI| TATAUGGT TO. £OVI] KOl 0VTOG TOLNOVEL OVT
0VG €V Pafo® oLONPE KOl GVTOG TATEL TV AIJVOV TOV 01vOL TOV Oupov Kat Tng 0pyns Tov H£0v TOV TAVTOKPUTO

poc

Literal

Spiritual

Practical

And he hath on his vesture and on his thigh a name written, KING OF KINGS AND LORD of LORD's.
And he has upon his garment, and upon his thigh, a name written, King of kings, and Lord of lords.

and he hath upon the garment and upon his thigh the name written, “King of kings, and Lord of lords.

KO EYEL ETL TO LLATIOV KL ETL TOV U1|POV UTOV TO OVOLLA YEYPUUNEVOV BOGIAEVS PAGILAEMVY KO KVPLOG KDPLOV

Literal

Spiritual

Practical
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18

19

Ohe (Composite (ible
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And I saw an messenger standing in the sun; and he cried with a loud voice, saying to all the fowls that fly
in the midst of heaven, Come, and assemble yourselves to the supper of the great God;

And I saw an messenger standing in the sun; and he cried with a loud voice, saying to all the birds that fly
in mid-heaven, Come, gather yourselves to the great supper of God,

And I saw one messenger standing in the sun, and he cried, a great voice, saying to all the birds that are
flying in mid-heaven, "Come and be gathered together to the supper of the great God,

KOL €100V EVU AYYEAOV EGTOTA EV TM NALO KO EKPAEEV QOVI] LEYUAN AEYMV TAGLY TOLS OPVEOLS TOLS TETMUEVOL
G €V HECOVPUVI|LOTL HEVTE KO oLVaYESDHE €1C TO OELTVOV TOV peYaiov Ogov

Literal

Spiritual

Practical

That ye may eat the flesh of kings, and the flesh of captains, and the flesh of mighty men, and the flesh of
horses, and of them that sit on them, and the flesh of all men, both free and bond, both small and great.

that ye may eat flesh of kings, and flesh of chiliarchs, and flesh of strong men, and flesh of horses and of
those that sit upon them, and flesh of all, both free and bond, and small and great.

that ye may eat flesh of kings, and flesh of chiefs of thousands, and flesh of strong men, and flesh of horses,
and of those sitting on them, and the flesh of all -- freemen and servants -- both small and great.’

VO QOYNTE GOPKOS BUCIAE®OV KOl GOPKOG YIALOPY OV KOL CUPKAS LEYVPOV KOL CUPKAS UTTOV KOl TOV KaOnpev
@V ET QVTOV KOl GOPKOS TEVTOV EAEVOEPMV KOl O0VAMV KL PIKPMV KOl PLEYUAMV

Literal

Spiritual

Practical

And I saw the beast, and the Kings of the earth, and their armies, assembled to make war against him that
sat on the horse, and against his army.

And I saw the beast and the kings of the earth and their armies gathered together to make war against him
that sat upon the horse, and against his army.

And I saw the beast, and the kings of the earth, and their armies, having been gathered together to make
war with him who is sitting upon the horse, and with his army;

KOl €100V T0 Onprov Kot Tovg facIAELS THGS Y1|G KO TO GTPUTEVRATO CVTOV GUVI|YIEVO TOU|GUL TOLENOV NETA T
0V KOONIEVOL €M TOV IOV KO PHETH TOV GTPUTEVIHO.TOS GVTOV

Literal

Spiritual

Practical
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20 And the beast was taken, and with him the false prophet that wrought miracles before him, with which he

21

deceived them that had received the mark of the beast, and them that worshiped his image. These both were
cast alive into a lake of fire burning with b

And the beast was taken, and the false prophet that [was] with him, who wrought the signs before him by
which he deceived them that received the mark of the beast, and those that worship his image. Alive were
both cast into the lake of fire which burn

and the beast was taken, and with him the false prophet who did the signs before him, in which he led
astray those who did receive the mark of the beast, and those who did bow before his image; living they
were cast -- the two -- to the lake of the fire,

Kol ETL0.601 TO ONPLov KoL PETA TOVTOV 0 YEVOOTPOPNTI|S O TOLGAS TO. GILELY EVAOTLOV AVTOV €V 01 ETAUVIG
€V TOVG AofovTag To yopayne Tov 01plov Kol TOVG TPOCKVVOVVTAS T1 EKOVL aVToV {ovTes efAnOncav ot dvo
£1G TNV ALVNV TOV TUPOG TV KOIOREVY EV T® 010

Literal

Spiritual

Practical

And the remnant were slain with the sword of him that sat upon the horse, which sword proceedeth out of
his mouth: and all the fowls were filled with their flesh.

and the rest were slain with the sword of him that sat upon the horse, which goes out of his mouth; and all
the birds were filled with their flesh.

and the rest were killed with the sword of him who is sitting on the horse, which [sword] is proceeding out
of his mouth, and all the birds were filled out of their flesh.

KOl Ol AOLTTOL (IHEKT(IVBI]GU.V €V T1] pop@ara Tov KU.GT]H.SVOI) EML TOV WITTTOV T EKTOPEVOUEVT] EK TOV GTOUATOC O
VTOV KOl TAVTO TA OPVEQ SXOpTU.GBI]GU.V EK TOV GUPKOV GVTOV

Literal

Spiritual

Practical

And I saw an messenger come down from heaven, having the key of the bottomless pit and a great chain in
his hand.

And I saw an messenger descending from the heaven, having the key of the abyss, and a great chain in his
hand.

And I saw a messenger coming down out of the heaven, having the key of the abyss, and a great chain over
his hand,

KOL ELO0V AYYEAOV KOTOLOIVOVTA EK TOV OLPAVOD EXOVTO TNV KAELOW T1|S CfVGCOV KOl GAVGLY HEYUANV ETL TNV
YEPU QVTOV

Literal

Spiritual

Practical
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And he laid hold on the dragon, that old serpent, which is the Devil, and Satan, and bound him a thousand
years.

And he laid hold of the dragon, the ancient serpent who is [the] devil and Satan, and bound him a thousand
years,

and he laid hold on the dragon, the old serpent, who is Devil and Adversary, and did bind him a thousand
years,

K01 EKPUTNGEY TOV OPUKOVTH TOV OPLY TOV UPYULOV 0G EGTLV S0 POAOG KUl CUTAVAG KOL EHTCEV QVTOV (LALLM ETT|

Literal

Spiritual

Practical

And cast him into the bottomless pit, and shut him up, and set a seal upon him, that he should deceive the
nations no more, till the thousand years should be fulfilled; and after that he must be loosed a little season.
and cast him into the abyss, and shut [it] and sealed [it] over him, that he should not any more deceive the
nations until the thousand years were completed; after these things he must be loosed for a little time.

and he cast him to the abyss, and did shut him up, and put a seal upon him, that he may not lead astray the
nations any more, till the thousand years may be finished; and after these it behoveth him to be loosed a
little time.

Kol ELOAEV GUTOV €IS TNV UfVGCOV KOl EKAELGEV GUTOV KUl EGOPUYLCEY EMAVE CVTOV VO 1] TAAVION TO. €0VN €
TL aYPL TELEGON TO YLALO £TT] KOL HETO TRVTA OEL QVTOV AVON VAL HIKPOV Y POVOV

Literal

Spiritual

Practical

And I saw thrones, and they sat upon them, and judgment was given to them: and I saw the souls of them
that were beheaded for the testimony of Iesous [Yashua], and for the word of God, and who had not
worshiped the beast, neither his image, neither had re

And I saw thrones; and they sat upon them, and judgment was given to them; and the souls of those
beheaded on account of the testimony of Iesous [Yashua], and on account of the word of God; and those
who had not done homage to the beast nor to his imag

And I saw thrones, and they sat upon them, and judgment was given to them, and the souls of those who
have been beheaded because of the testimony of Iesous [Yashua], and because of the word of God, and who
did not bow before the beast, nor his image, and d

KoL €100V Opovovg Kot EKaOLeaV ET QVTOVS KO KPLPLO €0001) 0VTOLS KO TOGS YUY OS TOV TEXELEKIGUEVOV 010 TT|
V LOPTVPLAY U|GOV KOl 310 TOV L0YOV TOV L0V KUl OLTLVEG 0V TPOGEKVVIGAY TO 01)PL® 0VTE TNV EIKOVA CVTOV
KOl OVK EAUBOV TO YOPOYLA ETL TO HETOTOV CVTOV K

Literal

Spiritual

Practical
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But the rest of the dead lived not again until the thousand years were finished. This is the first resurrection.
the rest of the dead did not live till the thousand years had been completed. This [is] the first resurrection.
and the rest of the dead did not live again till the thousand years may be finished; this [is] the first rising
again.

01 O€ LOITTOL TV VEKPMV OVK OVELN GOV EMS TEAEGON TO YLALG £T1] GVTI] 1] AVOOTUGLG 1] TPOTY

Literal

Spiritual

Practical

Blessed and holy is he that hath part in the first resurrection: on such the second death hath no power, but
they shall be priests of God and of Christ, and shall reign with him a thousand years.

Blessed and holy he who has part in the first resurrection: over these the second death has no power; but
they shall be priests of God and of the Christ, and shall reign with him a thousand years.

Happy and holy [is] he who is having part in the first rising again; over these the second death hath not
authority, but they shall be priests of God and of the Christ, and shall reign with him a thousand years.

JLOKOPLOG KOl OYL0G 0 EYMV HEPOGS EV T UVUGTOCEL TN TPMTI EMTL TOVTMV 0 OAVATOG 0 HEVTEPOG OVK £YEL EE0VGL
v Al ECOVTOL LEPELS TOV BEOV KL TOV YPLETOV KO POGIAEVGOVGLY HET VTOV LALLM £TT|

Literal

Spiritual

Practical

And when the thousand years have expired, Satan shall be loosed from his prison,

And when the thousand years have been completed, Satan shall be loosed from his prison,
And when the thousand years may be finished, the Adversary shall be loosed out of his prison,
KOl 0TOV TEAEGON T YLALX €TT AVONGETUL 0 GATOUVOS EK TG PVAUKNG OVTOV

Literal

Spiritual

Practical
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And shall go out to deceive the nations which are in the four quarters of the earth, Gog and Magog, to
gather them to battle: the number of whom is as the sand of the sea.

and shall go out to deceive the nations which [are] in the four corners of the earth, Gog and Magog, to
gather them together to the war, whose number [is] as the sand of the sea.

and he shall go forth to lead the nations astray, that are in the four corners of the earth -- Gog and Magog --
to gather them together to war, of whom the number [is] as the sand of the sea;

Kol £EAEVGETAL TAOVI|GOL TO, E0VI] TO EV TUIG TEGGUPOLY YOVIULS TG YIS TOV YMY KU1 TOV LOYMY GUVAYOYELY O
VTOVG €IS TOAENOV @V 0 0.pLOpog g 1 appog TS Balaoong

Literal

Spiritual

Practical

And they went up on the breadth of the earth, and encompassed the camp of the saints, and the beloved
city: and fire came down from God out of heaven, and devoured them.

And they went up on the breadth of the earth, and surrounded the camp of the saints and the beloved city:
and fire came down [from God] out of the heaven and devoured them.

and they did go up over the breadth of the land, and did surround the camp of the saints, and the beloved
city, and there came down fire from God out of the heaven, and devoured them;

Kol avefnoav em To TAOTOG TNG YIS KOl EKVKAMGOY TNV TOPERBOANY TOV GYL@OV KOL TV TOALY TNV YOI LEVT]
v Kol KatePn mop amo Tov 0£0v €K TOV OVPAVOV KUl KOTEPAYEV QVTOVG

Literal

Spiritual

Practical

And the devil that deceived them was cast into the lake of fire and brimstone, where the beast and the false
prophet are, and shall be tormented day and night for ever and ever.

And the devil who deceived them was cast into the lake of fire and brimstone, where [are] both the beast
and the false prophet; and they shall be tormented day and night for the ages of ages.

and the Devil, who is leading them astray, was cast into the lake of fire and sulfur, where [are] the beast and
the false prophet, and they shall be tormented day and night -- to the ages of the ages.

K0l 0 010forog 0 ThAaveV 0TV EfANON €15 TNV Apvny TOVL TVPOS Kol OEL0V 0710V TO ONPLOV KAL 0 YEVIOTPOP
NG KOl Bacavic0noovTal NUEPHS KUl VOKTOG £1G TOVS ULMVAS TOV GLOVOV

Literal

Spiritual

Practical
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13

Ohe (Composite (ible
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And I saw a great white throne, and him that sat on it, from whose face the earth and the heaven fled away;
and there was found no place for them.

And I saw a great white throne, and him that sat on it, from whose face the earth and the heaven fled, and
place was not found for them.

And I saw a great white throne, and Him who is sitting upon it, from whose face the earth and the heaven
did flee away, and place was not found for them;

KO E100V O0povov AEVKOV PEYAV KOL TOV KOONUEVOV ET GVTOV 0V 0.T0 TPOGMTOV EQUYEV 1] Y1) KOL 0 0VPUVOG KL
TOTOG 0VY, VPl avTOIg

Literal

Spiritual

Practical

And I saw the dead, small and great, stand before God; and the books were opened: and another book was
opened, which is the book of life: and the dead were judged out of the things which were written in the
books, according to their works.

And I saw the dead, great and small, standing before the throne, and books were opened; and another book
was opened, which is [that] of life. And the dead were judged out of the things written in the books
according to their works.

and I saw the dead, small and great, standing before God, and scrolls were opened, and another scroll was
opened, which is that of the life, and the dead were judged out of the things written in the scrolls --
according to their works;

K01 ELO0V TOVG VEKPOLS HIKPOVS KUl HEYALOVG EGTAOTAS EVOTLOV TOV Ogov kan Bifia nvemydnoav kor fifiiov
0Aro Mve®YON 0 0TIV TG {ONG KO EKPLONGAV 0L VEKPOL EK TOV YEYPOUUUEVOV €V TOLS PifAlois KaTa Ta Epya O
VTOV

Literal

Spiritual

Practical

And the sea gave up the dead which were in it; and death and hell delivered up the dead which were in
them: and they were judged every man according to their works.

And the sea gave up the dead which [were] in it, and death and hades gave up the dead which [were] in
them; and they were judged each according to their works:

and the sea did give up those dead in it, and the death and the hades did give up the dead in them, and they
were judged, each one according to their works;

Kol €dmKeV 1 00A0660 TOVS €V CVTI| VEKPOUS KOl 0 B0vVaTOG KOl 0 001G E0MKAY TOVS EV BVTOLS VEKPOLS KO EK
PLON oAV EKAGTOG KOTO TO. EPYO AVTOV

Literal

Spiritual

Practical
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14 And death and hell were cast into the lake of fire. This is the second death.
and death and hades were cast into the lake of fire. This is the second death, [even] the lake of fire.
and the death and the hades were cast to the lake of the fire -- this [is] the second death;
Kol 0 Oavatog Kol 0 001G efAndncav £1g TNV MPVV TOV TVUPOS OVTOS EGTLV 0 OEVTEPOS OavaTog

Literal

Spiritual

Practical

15 And whoever was not found written in the book of life was cast into the lake of fire.
And if any one was not found written in the book of life, he was cast into the lake of fire.
and if any one was not found written in the scroll of the life, he was cast to the lake of the fire.
Kot €L TG 0vy gvpedn ev  Pifpre g Comg yeypappevos efAnOn eig tnv Mpvny Tov TLPOG

Literal

Spiritual

Practical

1 AndIsaw a new heaven and a new earth: for the first heaven and the first earth had passed away; and
there was no more sea.

And I saw a new heaven and a new earth; for the first heaven and the first earth had passed away, and the
sea exists no more.

And I saw a new heaven and a new earth, for the first heaven and the first earth did pass away, and the sea
is not any more;

K01 100V 0VPOVOV KOIVOV KU1 Y1V KUIVI]V 0 YOp TPOTOS 0VPAVOS KL 1] TPOTN Y1 TapnAdev kot 1] 0aracca ov
K EGTLV £TL

Literal

Spiritual

Practical
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And I John saw the holy city, new Jerusalem, coming down from God out of heaven, prepared as a bride
adorned for her husband.

And I saw the holy city, new Jerusalem, coming down out of the heaven from God, prepared as a bride
adorned for her husband.

and I, John, saw the holy city -- new Jerusalem -- coming down from God out of the heaven, made ready as
a bride adorned for her husband;

KOL €Y LOAVVIG ELO0V TIV TOALV T1V 010V IEPOVCUAN L KOIVIV KATABOIVOVGAY 00 TOV B£0V EK TOV 0OVLPAVOL
NTOLRUGUEVIV S VOOV KEKOGUT|LEVI]Y TO OVOPL GVTNG

Literal

Spiritual

Practical

And I heard a great voice out of heaven, saying, Behold, the tabernacle of God is with men, and he will
dwell with them, and they shall be his people, and God himself will be with them, and be their God.

And I heard a loud voice out of the heaven, saying, Behold, the tabernacle of God [is] with men, and he
shall tabernacle with them, and they shall be his people, and God himself shall be with them, their God.

and I heard a great voice out of the heaven, saying, “Lo, the tabernacle of God [is] with men, and He will
tabernacle with them, and they shall be His peoples, and God Himself shall be with them -- their God,

K01 KOVGO QOVIG HEYOAG EK TOV 0VPAVOD AEYOVONG 16OV 1] GKNVI] TOV L0V PETO TOV OVOPOTOV KUl GKNVE®
GEL LET GVTOV KL (VTOL IOl (VTOV EGOVTHL KOL 0VTOG 0 0£0g €6THL PET AVTOV O£0G VTOV

Literal

Spiritual

Practical

And God will wipe away all tears from their eyes; and there shall be no more death, neither sorrow, nor
crying, neither shall there be any more pain: for the former things have passed away.

And he shall wipe away every tear from their eyes; and death shall not exist any more, nor grief, nor cry,
nor distress shall exist any more, for the former things have passed away.

and God shall wipe away every tear from their eyes, and the death shall not be any more, nor sorrow, nor
crying, nor shall there be any more pain, because the first things did go away."

Kot eEahenyel 0 0g0c TaV UKPVOV A0 TOV 0QOUAN®V CVTOV KOl 0 00VATOg 0VK €0TUL ETL OVTE TEVOOG OVTE KP
OVYN OVTE TOVOG OVK EGTAL £TL OTL TO. TPAOTO. ATNAOOV

Literal

Spiritual

Practical
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And he that sat upon the throne said, Behold, I make all things new. And he said to me, Write: for these
words are true and faithful.

And he that sat on the throne said, Behold, I make all things new. And he says [to me], Write, for these
words are true and faithful.

And He who is sitting upon the throne said, Lo, new I make all things; and He saith to me, *Write, because
these words are true and stedfast;

K01 ELTTEV 0 KOONUEVOG €L TOV BPOVOL 100V KUIVO TAVTO TOLM KL AEYEL O YPUWYOV OTL OVTOL 0L A0YOL OAN01vo
1 KO TTLGTOL E1GLV

Literal

Spiritual

Practical

And he said to me, It is done. I am Alpha and Omega, the beginning and the end. I will give to him that is
thirsty of the fountain of the water of life freely.

And he said to me, It is done. I am the Alpha and the Omega, the beginning and the end. I will give to him
that thirsts of the fountain of the water of life freely.

and He said to me, "It hath been done! I am the Alpha and the Omega, the Beginning and the End; I, to him
who is thirsting, will give of the fountain of the water of the life freely;

KOl ELTTEV LOL YEYOVEV EYM ELUL TO 0. KOL TO O 1] 0PN KOl TO TEAOS EYM TM SLYAOVTL MG €K TG TNYNS TOV VO
T0G NG Lomg dmpeay

Literal

Spiritual

Practical

He that overcometh shall inherit all things; and I will be his God, and he shall be my son.

He that overcomes shall inherit these things, and I will be to him God, and he shall be to me son.

he who is overcoming shall inherit all things, and I will be to him -- a God, and he shall be to me -- the son,
0 VIK®V KA POVOUIGEL TAVTO KOl EGONOL QVTO 0£05 KOl 0VTOG EGTAL LOL O V10G

Literal

Spiritual

Practical
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But the fearful, and unbelieving, and the abominable, and murderers, and lewd men, and sorcerers, and
idolaters, and all liars, shall have their part in the lake which burneth with fire and brimstone: which is the
second death.

But to the fearful and unbelieving, [and sinners], and those who make themselves abominable, and
murderers, and fornicators, and sorcerers, and idolaters, and all liars, their part [is] in the lake which
burns with fire and brimstone; which is the sec

and to fearful, and unstedfast, and abominable, and murderers, and whoremongers, and sorcerers, and
idolaters, and all the liars, their part [is] in the lake that is burning with fire and sulfur, which is a second
death.”

OELLOLS 0€ KO OTLIGTOLS KOl EFOEAVYILEVOLS KOL POVEVGLY KOl TOPVOLS KOL PUPULUKEVGLY KOL ELOMAOAATPULS KL
OOV TOLS YEVOESLY TO NEPOG GUTMV EV T1] MUVI] T1] KULOUEVT] TUPL KoL OEL™ 0 €6TLV 0EVTEPOG BavaTOC

Literal

Spiritual

Practical

And there came to me one of the seven messengers, who had the seven vials full of the seven last plagues,
and talked with me, saying, Come hither, I will show thee the bride, the Lamb's wife.

And there came one of the seven messengers which had had the seven bowls full of the seven last plagues,
and spoke with me, saying, Come here, I will shew thee the bride, the Lamb’s wife.

And there came unto me one of the seven messengers, who have the seven vials that are full of the seven last
plagues, and he spake with me, saying, *Come, I will shew thee the bride of the Lamb -- the wife,”

KO |ABEV TTPOG NE E1G TV EMTO AYYEALMV TOV EYOVTOV TUG EXTH PLULOS TUG YELOVGUS TOV ENTO TMYQOV TOV €
LOTOV KOl EALUANGEV PET EPOV AEYMV OEVPO FEEM GOL TV VOUPTV TOV UPVIOV TNV YOVULKO,

Literal

Spiritual

Practical

And he carried me away in the spirit to a great and high mountain, and showed me that great city, the holy
Jerusalem, descending out of heaven from God,

And he carried me away in [the] Spirit, [and set me] on a great and high mountain, and shewed me the holy
city, Jerusalem, coming down out of the heaven from God,

and he carried me away in the Spirit to a mountain great and high, and did shew to me the great city, the
holy Jerusalem, coming down out of the heaven from God,

KOL 0T VEYKEV L€ EV IVEDIOTL ETT 0POG LEYO KL DYINAOV KOL EOEIEEV IOL TNV TOALY TNV PEYUANV TIV VLAV LEPO
VOOAN U KOTUSOLVOVGOY EK TOV 0VPAVOL 00 TOV Bgov

Literal

Spiritual

Practical

Revelation 21 WBM DBM YLM GREEK Page 122 of 136



11

12

13

14
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Having the glory of God: and her light was like to a stone most precious, even like a jasper-stone, clear as
crystal;

having the glory of God. Her shining [was] like a most precious stone, as a crystal-like jasper stone;
having the glory of God, and her light [is] like a stone most precious, as a jasper stone clear as crystal,
gY0oveav TNV 60&av ToV 00V KU1 0 POGTIP GVTIS 000G AO® TIHIOTUTO O¢ MO 10.67TLOL KPVGTAAALOVTL

Literal

Spiritual

Practical

And had a wall great and high, and had twelve gates, and at the gates twelve messengers, and names written
on them, which are the names of the twelve tribes of the children of Israel.

having a great and high wall; having twelve gates, and at the gates twelve messengers, and names inscribed,
which are those of the twelve tribes of [the] sons of Israel.

having also a wall great and high, having twelve gates, and at the gates twelve messengers, and names
written thereon, which are [those] of the twelve tribes of the sons of Israel,

EYOVGAV TE TEL(OS NEYO. KUL DVYNAOV EYOVGAV TUAMOVIS OMOEK KUL ETL TOLG TVAMGLY OYYEAOVS OMIEKO KL OVO
LOTO EMYEYPURUEVA 0L ECTLV TOV OMOIEKA GLUAMV TMOV VIV LGPATA

Literal

Spiritual

Practical

On the east three gates; on the north three gates; on the south three gates; and on the west three gates.

On [the] east three gates; and on [the] north three gates; and on [the] south three gates; and on [the] west
three gates.

at the east three gates, at the north three gates, at the south three gates, at the west three gates;
0T AVOTOAG TVAMVES TPELS 0TO0 BOPPU TVAMVES TPELS UITO VOTOV TVAMVES TPELS U0 HOVGUMOV TVAMVESG TPELG

Literal

Spiritual

Practical

And the wall of the city had twelve foundations, and on them the names of the twelve apostles of the Lamb.

And the wall of the city had twelve foundations, and on them twelve names of the twelve apostles of the
Lamb.

and the wall of the city had twelve foundations, and in them names of the twelve apostles of the Lamb.
K01 TO TEL0G TNG TOLEMGS €OV OENELIOVG OMOEKH KOL EV GVTOLS OVOUOTO TOV OMOIEKO, UTOGTOA®Y TOV GLPVIOV

Literal

Spiritual

Practical
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16

17

18
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And he that talked with me, had a golden reed to measure the city, and its gates, and its wall.

And he that spoke with me had a golden reed [as] a measure, that he might measure the city, and its gates,
and its wall.

And he who is speaking with me had a golden reed, that he may measure the city, and its gates, and its wall;
KOL 0 AOA®V LET ELOV ELYEV KOAUIOV YPVGOVYV LV, HETPTGT] TNV TOALY KOl TOVS TVAMVOS GVTIG KOL TO TEL(OG 0.
VNG

Literal

Spiritual

Practical

And the city lieth foursquare, and the length is as large as the breadth: and he measured the city with the
reed, twelve thousand furlongs. The length and the breadth and the hight of it are equal.

And the city lies four-square, and its length [is] as much as the breadth. And he measured the city with the
reed -- twelve thousand stadia: the length and the breadth and height of it are equal.

and the city lieth square, and the length of it is as great as the breadth; and he did measure the city with the
reed -- furlongs twelve thousand; the length, and the breadth, and the height, of it are equal;

KO 1] TOMG TETPUYOVOS KELTAL KOL TO PKOG GUTI|G TOGOVTOV EGTLV 0G0V KUl TO TAUTOS KUL ELETPIGEV TNV TOA
IV T® KOAGU® ETL GTAOLMV dMOEKT YIAMAIMV TO PKOS KOL TO TANTOS KUL TO VYOS QVTIG LOU EGTLV

Literal

Spiritual

Practical

And he measured the wall of it a hundred and forty four cubits, according to the measure of a man, that is,
of the messenger.

And he measured its wall, a hundred [and] forty-four cubits, [a] man's measure, that is, [the] messenger's.
and he measured its wall, an hundred forty-four cubits, the measure of a man, that is, of the messenger;
KOL EPETPIGEV TO TELYOS OVTIG EKOTOV TEGCUPUKOVTO, TEGCUPMV TYMV HETPOV AVOPOTOV 0 EGTIV AYYELOV

Literal

Spiritual

Practical

And the building of the wall of it was of jasper: and the city was pure gold, like clear glass.
And the building of its wall [was] jasper; and the city pure gold, like pure glass:

and the building of its wall was jasper, and the city [is] pure gold -- like to pure glass;

KOL 1V 1] EVOOUNGLS TOV TEL(OVS VTG LOOTLS KOL 1] TOALS YPVOLOV Ka.Oupov opora voro Kadopm

Literal

Spiritual

Practical
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21
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And the foundations of the wall of the city were garnished with all manner of precious stones. The first
foundation was jasper; the second, sapphire; the third, a chalcedony; the fourth, an emerald;

the foundations of the wall of the city [were] adorned with every precious stone: the first foundation,
jasper; the second, sapphire; the third, chalcedony; the fourth, emerald;

and the foundations of the wall of the city with every precious stone have been adorned; the first foundation
jasper; the second, sapphire; the third, chalcedony; the fourth, emerald;

K01 01 OEREMOL TOV TELLOVGS TNG TOAEMS TUVTL AMO® TIHLO KEKOGUTUEVOL 0 OEUEAOS 0 TPMTOS LO.GTLS O OEVTEPO
G CUTPELPOG 0 TPLTOS YOAKIOMV 0 TETUPTOS CRAPUYDOG

Literal

Spiritual

Practical

The fifth, sardonyx; the sixth, sardius; the seventh, chrysolite; the eighth, beryl; the ninth, a topaz; the
tenth, a chrysoprase; the eleventh, a jacinth; the twelfth, an amethyst.

the fifth, sardonyx; the sixth, sardius; the seventh, chrysolite; the eighth, beryl; the ninth, topaz; the tenth,
chrysoprasus; the eleventh, jacinth; the twelfth, amethyst.

the fifth, sardonyx; the sixth, sardius; the seventh, chrysolite; the eighth, beryl; the ninth, topaz; the tenth,
chrysoprasus; the eleventh, jacinth; the twelfth, amethyst.

0 TTEUTTOS GUPOOVVE 0 EKTOG 6aPOL0G 0 ELOOLOS YPLGOAO0S 0 07300 Br}pVALOS 0 EVOTOS TOTALIOV 0 OEKATOGS )
PLVOOTTPUGOS 0 EVOEKATOS VUKIVOOS 0 dOEKATOS auedLGTOC

Literal

Spiritual

Practical

And the twelve gates were twelve pearls; every several gate was of one pearl; and the street of the city was
pure gold, as it were transparent glass.

And the twelve gates, twelve pearls; each one of the gates, respectively, was of one pearl; and the street of
the city pure gold, as transparent glass.

And the twelve gates [are] twelve pearls, each several one of the gates was of one pearl; and the broad-place
of the city [is] pure gold -- as transparent glass.

K01 01 0MOEKE TUAMVEG OMOEKA PLAPYUPLTUL OVA E1G EKAGTOS TOV TVAMVOV NV €€ EVOS LOPYUPLTOV KOL 1| TAUTE
10, T1|G TOLEMGS YPVGLOV KAOUPOV MG VAAOG OLEPUVS

Literal

Spiritual

Practical
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23

24

25

Ohe (Composite (ible
"(Revelation”

And I saw no temple in it: for the Lord God Almighty and the Lamb are the temple of it.

And I saw no temple in it; for the Lord God Almighty is its temple, and the Lamb.

And a sanctuary I did not see in it, for the Lord God, the Almighty, is its sanctuary, and the Lamb,
KU1 VOOV OVK £1860V EV 0T 0 YO.P KUPLOS 0 0£0G 0 TOVTOKPUTMP VO.0G GVTI|G EGTLY KOL TO UPVIOV

Literal

Spiritual

Practical

And the city had no need of the sun, neither of the moon, to shine in it: for the glory of God enlightened it,
and the Lamb is the light of it.

And the city has no need of the sun nor of the moon, that they should shine for it; for the glory of God has
enlightened it, and the lamp thereof [is] the Lamb.

and the city hath no need of the sun, nor of the moon, that they may shine in it; for the glory of God did
lighten it, and the lamp of it [is] the Lamb;

K01 1] TOAMG 0V YPELOV EYEL TOV NIALOV OVOE TNG GEANVIIS LVO QULVOGLY EV VT 1] YoP 00Ea TOV Bg0v £QOTIGEY O
VTNV KU1 0 AVYVOG VTS TO GPVIOV

Literal

Spiritual

Practical

And the nations of them who are saved shall walk in the light of it: and the kings of the earth bring their
glory and honor into it.

And the nations shall walk by its light; and the kings of the earth bring their glory to it.

and the nations of the saved in its light shall walk, and the kings of the earth do bring their glory and
honour into it,

KoL 10 €0V TOV 6OJO0NEVOV £V TO QOTL GVTNG TEPUTATIGOVOLY KOl 01 BAGIAELS TNG VNS PEPOVOLY TNV d0EAY K
0L TNV TV GUTOV €L VTNV

Literal

Spiritual

Practical

And the gates of it shall not be shut by day: for there shall be no night there.
And its gates shall not be shut at all by day, for night shall not be there.
and its gates shall not at all be shut by day, for night shall not be there;

KOL 01 TOAMVES GUTNG 0V P1| KAELGO Gy UEPOS VO YapP OVK E6TOL EKEL

Literal

Spiritual

Practical
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26 And they shall bring the glory and honor of the nations into it.
And they shall bring the glory and the honour of the nations to it.
and they shall bring the glory and the honour of the nations into it;
KU1 01G0VGLY TV 80&aV KoL TNV TIUV TOV £0vov £1g avtny

Literal

Spiritual

Practical

27 And there shall in no wise enter into it any thing that defileth, neither whatever worketh abomination, or
maketh a lie; but they who are written in the Lamb's book of life.

And nothing common, nor that maketh an abomination and a lie, shall at all enter into it; but those only
who [are] written in the book of life of the Lamb.

and there may not at all enter into it any thing defiling and doing abomination, and a lie, but -- those
written in the scroll of the life of the Lamb.

K01 00 1] E16€A0T £1G GUTIV OV KOLVOUV KOl TOL0VV BOEAVYHO KOl YEVOOG €L UT] OL YEYPOUUEVOL €V TO Pl
™g {eng Tov apviovy

Literal

Spiritual

Practical

1 And he showed me a pure river of water of life, clear as crystal, proceeding out of the throne of God and of
the Lamb.

And he shewed me a river of water of life, bright as crystal, going out of the throne of God and of the Lamb.

And he shewed me a pure river of water of life, bright as crystal, going forth out of the throne of God and of
the Lamb:

KoL €081EEV oL KaBapov TOTAROV V80 TOg LONS AUUTPOV MOG KPVGTOALOV EKTOPEVOUEVOV EK TOV Bpovov Tov Og
0V K01 TOV ¢pVIOV

Literal

Spiritual

Practical
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In the midst of the street of it, and on each side of the river, was there the tree of life, which bore twelve
kinds of fruits, and yielded her fruit every month: and the leaves of the tree were for the healing of the
nations.

In the midst of its street, and of the river, on this side and on that side, [the] tree of life, producing twelve
fruits, in each month yielding its fruit; and the leaves of the tree for healing of the nations.

in the midst of its broad place, and of the river on this side and on that, [is] a tree of life, yielding twelve
fruits, in each several month rendering its fruits, and the leaves of the tree [are] for the service of the
nations;

€V HECM TG TAOTELNS CVTTG KL TOV TOTANOV EvTEVOEY Kot gvtevBev Eviov LmNG TOL0VV KOPTOVG OMOEKA KOT
0 U1VO EVO, EKOGTOV 0.ITOOLO0VY TOV KOPTOV CVTOV KoL TA GUAAG TOV ELA0VL €1¢ Bgpameray TOV €Bvov

Literal

Spiritual

Practical

And there shall be no more curse: but the throne of God and of the Lamb shall be in it; and his servants
shall serve him:

And no curse shall be any more; and the throne of God and of the Lamb shall be in it; and his servants
shall serve him,

and any curse there shall not be any more, and the throne of God and of the Lamb shall be in it, and His
servants shall serve Him,

KOl TOV KOTOvOOENo 0OVK €0TAL ETL KA1 0 Opovog Tov BE0V KL TOV GPVIOV €V GUTT EGTUL KA1 Ol HOVAOL GVTOV A
OTPEVGOVGLY CVT®

Literal

Spiritual

Practical

And they shall see his face; and his name shall be in their foreheads.

and they shall see his face; and his name [is] on their foreheads.

and they shall see His face, and His name [is] upon their foreheads,

KOL O\OVTUL TO TPOGOTOV GVTOV KUL TO OVOLLU GVTOV ETL TMOV HETOTMOV GVTOV

Literal

Spiritual

Practical

Revelation 22 WBM DBM YLM GREEK Page 128 of 136



Ohe (Composite (ible
"(Revelation”

And there shall be no night there; and they need no candle, neither light of the sun; for the Lord God giveth
them light: and they shall reign for ever and ever.

And night shall not be any more, and no need of a lamp, and light of [the] sun; for [the] Lord God shall
shine upon them, and they shall reign to the ages of ages.

and night shall not be there, and they have no need of a lamp and light of a sun, because the Lord God doth
give them light, and they shall reign -- to the ages of the ages.

KO VOE 0UK E6TOL EKEL KOL (PELOY OVK EYOVGLY AVYVOV KUl PMTOG NALOV 0TL KUPLog 0 080¢ pOTILEL VTOVGS KoL
Bac1Aevo0VOLY £1G TOVG UIMVAG TOV GLOVEOV

Literal

Spiritual

Practical

And he said to me, These sayings are faithful and true. And the Lord God of the holy prophets sent his
messenger to show to his servants the things which must shortly be done.

And he said to me, These words [are] faithful and true; and [the] Lord God of the spirits of the prophets
has sent his messenger to shew to his bondmen the things which must soon come to pass.

And he said to me, "These words [are] stedfast and true, and the Lord God of the holy prophets did send His
messenger to shew to His servants the things that it behoveth to come quickly:

KOL ELTEV [LOL OVTOL 01 AOYOL TTIGTOL KOl 0A101vol Kot Kuplog 0 0£0S TOV ayLeV TPOPNTOV OTECTELAEY TOV OYYEL
OV 0VTOV OEIEUL TOLG HOVAOLS CVTOV 0. OEL YEVEGDOL EV TAYEL

Literal

Spiritual

Practical

Behold, I come quickly: blessed is he that keepeth the sayings of the prophecy of this book.
And behold, I come quickly. Blessed [is] he who keeps the words of the prophecy of this book.
Lo, I come quickly; happy [is] he who is keeping the words of the prophecy of this scroll.”

100V EPYONUL TOYV LOKEPLOS O TN PMV TOVS AOYOVS TNG TPOPNTELNS TOV PiLfAtov TovTOV

Literal

Spiritual

Practical
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And I John saw these things, and heard them. And when I had heard and seen, I fell down to worship
before the feet of the messenger who showed me these things.

And I, John, [was] he who heard and saw these things. And when I heard and saw, I fell down to do
homage before the feet of the messenger who shewed me these things.

And I, John, am he who is seeing these things and hearing, and when I heard and beheld, I fell down to bow
before the feet of the messenger who is shewing me these things;

K01 YO 1O0VVIG 0 BAETOV TOVTO KOl 0KOVOV KO 0TE NKOVGO KOl EAEY ETECH TPOSKLVI|GUL EPTPOSOEY TV
OOV TOV OYYEAOV TOV OELKVDOVTOS HOL TOVTU

Literal

Spiritual

Practical

Then saith he to me, See thou do it not: for I am thy fellow-servant, and of thy brethren the prophets, and of
them who keep the sayings of this book: worship God.

And he says to me, See [thou do it] not. I am thy fellow-bondman, and [the fellow-bondman] of thy
brethren the prophets, and of those who keep the words of this book. Do homage to God.

and he saith to me, “See -- not; for fellow-servant of thee am I, and of thy brethren the prophets, and of
those keeping the words of this scroll; before God bow."

KO AEYEL 1oL 0PO. [1T] GUVOOVA0S GOV YUP ELUL KOL TOV UOEAPMOV GOV TOV TPOPTOV KUL TOV TNPOVVTOV TOVGS A
0y0vg T0V PipAtov Tovtov T OE® TPOSKLVI|GOV

Literal

Spiritual

Practical

And he saith to me, Seal not the sayings of the prophecy of this book: for the time is at hand.

And he says to me, Seal not the words of the prophecy of this book. The time is near.

And he saith to me, “Thou mayest not seal the words of the prophecy of this scroll, because the time is nigh;
KOL AEYEL PLOL U] CQPPAYLOIS TOVG AOYOVS TNG TPOPNTELNS TOV BLPALOv TOVTOV 0TL 0 KOLPOG EYYVS EGTLY

Literal

Spiritual

Practical
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He that is unjust, let him be unjust still: and he who is filthy, let him be filthy still: and he that is righteous,
let him be righteous still: and he that is holy, let him be holy still.

Let him that does unrighteously do unrighteously still; and let the filthy make himself filthy still; and let
him that is righteous practise righteousness still; and he that is holy, let him be sanctified still.

he who is unrighteous -- let him be unrighteous still, and he who is filthy -- let him be filthy still, and he who
is righteous -- let him be declared righteous still, and he who is sanctified -- let him be sanctified still:

0 UOIK®V UK GOTM ETL KU1 0 PLTMV PUTNOCOUTO £TL KOL 0 OIKOL0G SIKULMONTO £T1 KU1 0 0Y10G ayLacONTO £TL

Literal

Spiritual

Practical

And behold, I come quickly; and my reward is with me, to give to every man according as his work shall be.
Behold, I come quickly, and my reward with me, to render to every one as his work shall be.

And lo, I come quickly, and my reward [is] with me, to render to each as his work shall be;

KOL 160V EPYONOL TOYV KL 0 P1600G oV HET EUOV UTOI0VVUL EKUGTEO MG TO EPYOV GVTOV EGTUL

Literal

Spiritual

Practical

I am Alpha and Omega, the beginning and the end, the first and the last.

*I* [am] the Alpha and the Omega, [the] first and [the] last, the beginning and the end.
I am the Alpha and the Omega -- the Beginning and End -- the First and the Last.

EYO ELUL TO 0 KOL TO M APY1] KOL TELOG 0 TPOTOS KAl 0 EGYATOGS

Literal

Spiritual

Practical

Blessed are they that do his commandments, that they may have right to the tree of life, and may enter in
through the gates into the city.

Blessed [are] they that wash their robes, that they may have right to the tree of life, and that they should go
in by the gates into the city.

“Happy are those doing His commands that the authority shall be theirs unto the tree of the life, and by the
gates they may enter into the city;

JLOKOPLOL OL TTOLOVVTES TAG EVTOANS GUTOV VA €0TAL 1] E£0V01LA AVTOY €M TO VAoV TG LN KOt TOIG TVAMGLY
gLeeA0maoy €1g TNV TOAY

Literal

Spiritual

Practical
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For without are dogs, and sorcerers, and lewd men, and murderers, and idolaters, and whoever loveth and
maketh a lie.

Without [are] the dogs, and the sorcerers, and the fornicators, and the murderers, and the idolaters, and
every one that loves and makes a lie.

and without [are] the dogs, and the sorcerers, and the whoremongers, and the murderers, and the idolaters,
and every one who is loving and is doing a lie.

€€ O€ 01 KUVEG KU1 01 QUPLUKOL KO 01 TOPVOL KOL Ol (POVELS KU1 Ol ELOMAOLATPUL KOl TTUS 0 PLAMV KUl TOLMV
YEVHOG

Literal

Spiritual

Practical

I Iesous [Yashua] have sent my messenger to testify to you these things in the assemblies. I am the root and
the offspring of David, and the bright and morning-star.

*I* Iesous [Yashua] have sent mine messenger to testify these things to you in the assemblies. *I* am the
root and offspring of David, the bright [and] morning star.

°I, Iesous [Yashua] did send my messenger to testify to you these things concerning the assemblies; I am the
root and the offspring of David, the bright and morning star!

EYO 100VG EMEUYO. TOV ALYYEAOV 1OV RLAPTUPIGAL DLV TOVTO €L TOLS EKKANOLOLS £Y® €1t 1] prio KOl TO YEVOG
T0V 0010 0 G.oTNP 0 AOUTPOS Kol 0pOpPLVOG

Literal

Spiritual

Practical

And the Spirit and the bride say, Come. And let him that heareth, say, Come. And let him that is thirsty,
come: And whoever will, let him take the water of life freely.

And the Spirit and the bride say, Come. And let him that hears say, Come. And let him that is athirst come;
he that will, let him take [the] water of life freely.

And the Spirit and the Bride say, Come; and he who is hearing -- let him say, Come; and he who is
thirsting -- let him come; and he who is willing -- let him take the water of life freely.

K01 TO TVEVLO, KOL 1] VORLQT] AEYOVGLY EAOE KUL 0 UKOVMV E1TATM €A0g KoL 0 dS1ymV eA0eT® Kol 0 Oghov hapPav
ETM TO VOWP oM dwpeay

Literal

Spiritual

Practical
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For I testify to every man that heareth the words of the prophecy of this book, if any man shall add to these
things, God will add to him the plagues that are written in this book:

*I* testify to every one who hears the words of the prophecy of this book, If any one shall add to these
things, God shall add to him the plagues which are written in this book.

“For I testify to every one hearing the words of the prophecy of this scroll, if any one may add unto these,
God shall add to him the plagues that have been written in this scroll,

GUULLOPTVPOVLOL YOP TAVTL GKOVOVTL TOVG AOYOVG TG TPOPNTELNS TOV PifAtov TovToV €0V TIG EMTION TPOG T
avta emlnoel 0 0€og €T AVTOV TOG TANYOS TUG YEYPOUUNEVUS €V PLfA® TOVT®

Literal

Spiritual

Practical

And if any man shall take away from the words of the book of this prophecy, God will take away his part
out of the book of life, and out of the holy city, and from the things which are written in this book.

And if any one take from the words of the book of this prophecy, God shall take away his part from the
tree of life, and out of the holy city, which are written in this book.

and if any one may take away from the words of the scroll of this prophecy, God shall take away his part
from the scroll of the life, and out of the holy city, and the things that have been written in this scroll;

KOL E0V TIG 0.QULPT 07T0 TOV L0Y®V BipAov Tng TPoPNTELNS TAVTNG A.PUIPTGEL 0 0£0C TO pEPOS avTOV oo PifA
0V TG LM KOl €K TG TOAEMG TG AYLUS KOL TV YEYPOUUUEVOV €V iAo TovT®

Literal

Spiritual

Practical

He who testifieth these things saith, Surely I come quickly: Amen. Even so, come, Lord Iesous [ Yashua].
He that testifies these things says, Yea, I come quickly. Amen; come, Lord Iesous [ Yashua].

he saith -- who is testifying these things -- “Yes, I come quickly!" Amen! Yes, be coming, Lord Iesous
[Yashua]!

AEYEL 0 HOPTVPOV TAVTO VAL EPYOLIL TAYV CUIV VUL EPYOV KVPLE U|GOV

Literal

Spiritual

Practical
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The favor of our Lord Iesous [ Yashua] Christ be with you all. Amen.

The favor of the Lord Iesous [ Yashua] Christ [be] with all the saints.
The favor of our Lord Iesous [ Yashua] Christ [is] with you all. Amen.
1] £0.PLG TOV KUPLOV IOV U|GOV YPLETOV HETO TAVTOV VIOV UV

Literal

Spiritual

Practical
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